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Grazie per aver scelto un
prodotto Peg-Pérego.

Compatibilita del prodotto

» "Isofix Base 0+1 K" & la base auto da usare
esclusivamente in combinazione con i seggiolini-
auto Primo Viaggio Tri-Fix, Primo Viaggio SL,
Viaggio1 Duo-Fix in tutte le loro varianti.

» Non usare Isofix Base 0+1 K in
combinazione con i seggiolini-auto "Primo
Viaggio" o "Primo Viaggio SIP".

Caratteristiche prodotto

« "Isofix Base 0+1 K", deve essere installata su
sedili posizionati in direzione di marcia.
Non installare "Isofix Base 0+1 K" su sedili
provvisti di airbag e su sedili rivolti in
direzione opposta o trasversalmente al
senso comune di marcia del veicolo.

- ['uso di "Isofix Base 041 K" garantisce
maggior sicurezza e facilita di installazione dei
seggiolini-auto Peg Perego.

- Assicurarsi che il veicolo sia predisposto di
sistema Isofix . Consultare I'elenco dei modelli
delle autovetture fornito insieme al prodotto.

A\ AVVERTENZA

- Leggere attentamente le istruzioni prima
dell’'uso e conservarle nell'apposita sede per
riutilizzarle in futuro. La mancata scrupolosa
osservanza delle istruzioni di installazione
del seggiolino-auto comporterebbe dei
rischi al vostro bambino.

- Le operazioni di montaggio e di installazione
devono essere effettuate da adulti.

- Bvitare di introdurre le dita nei meccanismi.

- Causa pericolo di morte o lesioni gravi, non
installare questa base per seggiolino auto su
sedili passeggero dotati di airbag.

- Causa pericolo airbag, disattivare gli airbag
circostanti la postazione del seggiolino auto.

- In auto prestare particolare attenzione a bagagli
0 altri oggetti che possono causare lesioni al
bambino nel seggiolino-auto in caso di incidente.

- Non utilizzare metodologie di installazione


http://www.manualslib.com/

diverse da quelle indicate, pericolo di distacco
dal sedile.

- Base per seggiolino-auto, gruppo 0+, categoria
“Semi-Universale” classe E per impiego con i
seggiolini-auto Primo Viaggio Tri-Fix, Primo
Viaggio SL.

Omologato secondo la normativa Europea ECE
R44/04 per bambini di peso da 0-13 kg (0-12/14
mesi). Pud essere utilizzata solo su veicoli dotati
di posizioni omologate Isofix (per dettagl,
consultare l'elenco dei modelli delle autovetture
equipaggiate con sistemi di aggancio Isofix ).

- Base per seggiolino-auto, gruppo 1, categoria
"Semi-Universale” classe A per impiego con
Viaggiol Duo-Fix e tutte le sue varianti.
Omologato secondo la normativa Europea ECE
R44/04 per bambini di peso da 9-18 kg (da 9
mesi a 4 anni circa). Pud essere utilizzata solo
su veicoli dotati di posizioni omologate Isofix .

- Verificare se nel manuale d'uso e
manutenzione del veicolo e indicata la
compatibilita con sistemi di ritenuta Isofix per
bambini .

- In caso di dubbi, rivolgersi al costruttore o al
rivenditore di questo seggiolino-auto.

- Non staccare le etichette adesive; potrebbero
rendere il prodotto non conforme ai sensi di norma.

- Non utilizzare questa base se presenta rotture
0 pezzi mancanti, se e di seconda mano o di
provenienza incerta, se e stato sottoposto a
sollecitazioni violente in un incidente, perche
potrebbe avere subito dei danni strutturali
estremamente pericolosi.

- Non effettuare modifiche al prodotto.

- Per eventuali riparazioni, sostituzioni di pezzi e
informazioni sul prodotto, contattare il servizio
assistenza post-vendita. Le varie informazioni
sono all’'ultima pagina di questo manuale.

- Non utilizzare questa base dopo cinque
anni dalla data di produzione indicata
sul fondo della base: a causa del naturale
invecchiamento dei materiali potrebbe non
essere piu conforme ai sensi di norma.

Istruzioni d'uso in auto

- Verificare dove sono posizionati i ganci Isofix
sui sedili della propria auto.

- Allungare gli attacchi Isofix della base
premendo la leva come nella figura per
agevolare le fasi di aggancio.
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3. Estrarre il piede di supporto da sotto la base
e ruotarlo in fuori fino al click, posizionare la
base sul sedile dell'auto come mostra la figura
in corrispondenza degli attacchi Isofix .

4. Agganciare gli attacchi della base ai ganci del
sedile (controllare che non ci siano oggetti
0 altro vicino ai ganci del sedile, potrebbero
causare malfunzionamento).

- A IMPORTANTE: i due indicatori posti ai lati
della maniglia da rossi diventano verdi per
indicare il corretto aggancio.

« A IMPORTANTE: ad operazione completata
muovere la base per verificare I'effettivo
aggancio di entrambi gli attacchi Isofix .

5. Regolare l'altezza del piede di supporto
premendo verso il basso la levetta posta al suo
interno fino a toccare il pavimento dell'auto (&
importante che il piede sia ben appoggiato al
pavimento dell'auto anche se la base dovesse
risultare leggermente sollevata dal sedile).

- Una volta eseguite queste indicazioni, "Isofix
Base 0+1 K" puo rimanere in auto pronta all'uso.

- Nel caso di vani portaoggetti situati sul fondo
vettura, nell'area di contatto della gamba,
aprire il coperchio del vano e fare appoggiare
la gamba sul fondo.

Aggancio Primo Viaggio Tri-Fix/
Primo Viaggio SL

6+ Sistemare il vostro bambino nel seggiolino
auto ricordandovi di assicurarlo con il cinturino
di sicurezza. Impugnare il seggiolino dal
maniglione (in direzione contraria a quella di
marcia) e agganciarlo alla base premendo con
entrambe le mani sul prodotto fino al click.

- A IMPORTANTE: i due indicatori posti dietro
la base da rossi diventano verdi per indicare il
corretto aggancio.

- A IMPORTANTE: ad operazione completata
muovere il seggiolino per verificare I'effettivo
aggancio.

7+ In auto il maniglione deve essere abbassato
totalmente in avanti in prossimita dello
schienale del sedile come in figura. Premere
i pulsanti rotondi posti sul maniglione e
contemporaneamente ruotare il maniglione in
avanti come in figura fino al “click”.

8- Tirare la maniglia posta sulla base e spingere
la stessa con il seggiolino contro il sedile fino a
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fine corsa.

- AIMPORTANTE: || corretto posizionamento

10-

della base é verificabile dall'indicazione posta
sulla maniglia: OK (verde) per indicare la
posizione corretta, NO (rosso) per indicare che
l'operazione € errata e va ripetuta fino a che la
maniglia non mostri solo la scritta OK.

- Per sganciare il seggiolino dalla base: portare

i maniglione nella posizione di trasporto,
spingere la leva posta sullo schienale verso l'alto
e contemporaneamente sollevare il seggiolino.
Per sganciare la base dal sedile: sganciare gli
attacchi Isofix dai ganci dell'auto alzando la
maniglia posta sulla base (freccia a) e tirando
la base verso il senso di marcia (freccia b). Far
rientrare i ganci nella base, tirando la maniglia
(fig. €) e spingendoli dentro la base (freccia
d). Ruotare il piede di supporto e posizionarlo
nella sua sede (freccia e).

Aggancio Viaggio1 Duo-Fix
(e tutte le sue varianti)
A IMPORTANTE: l'operazione di aggancio

del seggiolino auto si effettua senza il
bambino a bordo.

- Prima di agganciare il seggiolino auto sulla

base Isofix , assicurarsi che i ganci Isofix
del seggiolino siano al massimo della loro
lunghezza (freccia a).

- In caso di difficolta nel montare il seggiolino auto,

12.

sollevare o togliere il poggiatesta del veicolo.

- Rimuovere lo scafetto di plastica agganciato

al seggiolino azionando le apposite leve di
sgancio, (freccia b e ).

Posizionare il seggiolino sulla Isofix Base 0+1 K
inserendo gli attacchi posteriori del seggiolino agli
agganci della base piu vicini al sedile (freccia a).

- Premere |a parte anteriore del seggiolino fino

al "click" (freccia b).

A IMPORTANTE: i due indicatori posti dietro
la base da rossi diventano verdi per indicare il
corretto aggancio del seggiolino alla base.

- Tirare la maniglia posta sulla base (freccia a)

e spingere la stessa con il seggiolino contro il
sedile fino a fine corsa (freccia b).

A IMPORTANTE: Il corretto posizionamento
della base e verificabile dall'indicazione posta
sulla maniglia: OK (verde) per indicare la
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posizione corretta, NO (rosso) per indicare che
l'operazione ¢ errata e va ripetuta fino a che la
maniglia non mostri solo la scritta OK.

A IMPORTANTE: ad operazione completata
muovere la base per verificare I'effettivo
aggancio di entrambi gli attacchi Isofix .

Numeri di serie

- |sofix Base 0+1 Kriporta sul retro in basso, verso

gli agganci isofix ,informazioni relative a: nome
del prodotto, data di produzione e numerazione
seriale dello stesso (Fig. a).

Isofix Base 0+1 K riporta dietro il cassettino
dov'e posizionato il foglio istruzione I' etichetta di
omologazione (Fig. b).

Questi elementi sono utili al consumatore nel
caso in cui il prodotto dovesse presentare delle
problematiche.

Pulizia e manutenzione

« |l vostro prodotto necessita un minimo di

manutenzione. Le operazioni di pulizia e
manutenzione devono essere effettuate solo
da adulti.

- Periodicamente pulire le parti in plastica con

un panno umido, non usare solventi o altri
prodotti simili.

- Proteggere il prodotto da agenti atmosferici,

acqua, pioggia o neve; l'esposizione continua
e prolungata al sole potrebbe causare
cambiamenti di colore in molti materiali.
Conservare il prodotto in un posto asciutto.

Come leggere l'etichetta di
omologazione

In questo paragrafo vi spieghiamo come leggere
l'etichetta di omologazione (etichetta arancione
posta nella sede del foglio istruzione).

. Le scritte SEMI-UNIVERSAL classe E e classe

A indicano la compatibilita del seggiolino-
auto con veicoli equipaggiati con sistemi di
aggancio Isofix

- In alto all'etichetta c'@ il marchio dell’azienda

produttrice e il nome del prodotto.

. La lettera E in un cerchio: indica il marchio di

omologazione Europea e il numero definisce
il paese che ha rilasciato 'omologazione (1:
Germania, 2: Francia, 3: Italia, 4: Paesi Bassi, 11:
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Gran Bretagna e 24: Irlanda).

- Numero di omologazione: se inizia con 04
vuol dire che e il quarto emendamento (quello
attualmente in vigore) del regolamento R44.

- Normativa di riferimento: ECE R44/04.

- Numero progressivo di produzione: personalizza
ogni seggiolino, dal rilascio dellomologazione
ognuno e contraddistinto dal proprio numero.

PEG-PEREGO S.p.A.

[ Peg-Pérego S.p.A. e certificata
ISO 9001. La certificazione offre
ai clienti e ai consumatori la
aranzia di una trasparenza e
iducia nel modo di lavorare
dell'impresa.
Peg Pérego potra apportare in qualunque
momento modifiche ai modelli descritti in
questa pubblicazione, per ragioni di natura
tecnica o commerciale.Peg Pérego € a
disposizione dei suoi Consumatori per
soddisfare al meglio ogni loro esigenza. Per
questo, conoscere il parere dei ns. Clienti, e per
noi estremamente importante e prezioso. Le
saremo quindi molto grati se, dopo aver
utilizzato un ns. prodotto, vorra compilare il
QUESTIONARIO SODDISFAZIONE
CONSUMATORE, segnalando eventuali
osservazioni o suggerimenti, che trovera nel
Nostro sito internet: www.pegperego.com

1509001

Servizio assistenza Peg-Pérego
Se fortuitamente parti del modello vengono
perse o danneggiate, usare solo pezzi di ricambio
originali Peg Pérego. Per eventuali riparazioni,
sostituzioni, informazioni sui prodotti, vendita di
ricambi originali e accessori, contatta il Servizio
Assistenza Peg Pérego indicando, qualora fosse
presente, il numero seriale del prodotto.

tel. 0039/039/60.88.213

numero verde: 800/147.414
(contattabile da rete fissa)

fax 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegperego.it
sito internet www.pegperego.com

Tutti i diritti di proprieta intellettuale relativi
ai contenuti di questo manuale d'istruzione
appartengono a PEG PEREGO S.p.A. e sono
tutelati dalle leggi vigenti.
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Thank you for choosing a
Peg-Pérego product.

Product compatibility

“Isofix Base 0+1 K" may be used exclusively
with any models of the car seats "Primo
Viaggio Tri-Fix", "Primo Viaggio SL" and
"Viaggio1 Duo-Fix".

Do not use the Isofix Base 0+1 K with the
car seats "Primo Viaggio" or "Primo Viaggio
SIP".

Product characteristics

“Isofix Base 0+1 K” must be fitted on
vehicle seats facing in the normal direction
of travel. Do not fit “Isofix Base 0+1 K" on
seats with airbags or on seats that face
away or sideways with respect to the
normal direction of travel of the vehicle.

- The use of “Isofix Base 0+1 K"ensures greater

safety and ease of mounting for Peg Perego
child car seats.

Ensure that the vehicle is fitted with an Isofix
system. Check the list of car models provided
with the product.

A\ WARNING

Read the instructions carefully before use
and keep them in the holder provided for
future reference. Failure to closely follow
the installation instructions for the car
safety seat will put your child at risk.

- The assembly and installation operations must

be conducted by adults.

- Avoid inserting fingers into the mechanismes.
- Death or serious injury can result if this safety

seat base is installed on seats with airbags.

- Eliminate danger by disabling airbags

surrounding the position of the car safety seat.

- When travelling take special care to make sure

that luggage or other objects do not injure the
child in the safety seat in the case of accidents.

- Do not use installation methods different from

those indicated. This would result in the risk of
detachment from the seat.
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- Child car seat base, group 0+, “Semi-Universal”
category, class E for use with any models of
the car seats "Primo Viaggio Tri-Fix", "Primo
Viaggio SL" . Approved under European
standard ECE R44/04 for children weighing
from 0 to 13 kg (0 to 12/14 months). Only for
use in vehicles fitted with Isofix approved
points (for details see the list of car models
fitted with Isofix attachment systems).

- Child car seat base, group 1, “Semi-Universal”
category, class A for use with Viaggiol Duo-Fix
and all its models. Approved under European
standard ECE R44/04 for children weighing
from 9 to 18 kg (from 9 months to 4 years
approx). It can only be used in vehicles with
approved Isofix points.

- Check the vehicle's use and maintenance
manual to see whether it is compatible with
Isofix child restraint systems.

- If you are unsure of anything, contact the
manufacturer or the retailer of this child car
seat.

- Do not remove the stickers; this could mean
that the product no longer conforms with
standards.

- Do not use this base if it is broken or has
missing parts, if it is second-hand or of
uncertain origin, or if it has undergone violent
strain in an accident, as it may have suffered
extremely dangerous structural damage.

- Do not modify the product.

- For any repairs, replacement parts or
information on the product, contact the
post-sales assistance service. The relevant
information is provided on the last page of this
manual.

- Do not use this base after a period of five
years has passed from the date of production
indicated on the bottom. The natural ageing
of the materials may mean that it is no longer
compliant with standards.

Instructions for use in car

1+ Find the Isofix attachment points on the car
seats.

2. Lengthen the Isofix attachments on the base
by pressing the lever as shown in the figure, to
facilitate fastening.

3« Extract the support leg from under the base
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and fold it outwards until it clicks into position.
Position the base on the car seat as shown in
the figure, aligned with the Isofix attachments.

4+ Engage the attachments on the base to the
seat buckles (check that there is nothing
interfering with the seat buckles that could
stop them from functioning properly).

- A IMPORTANT: The two signals on the sides
of the handle go from red to green to indicate
that it is properly attached.

- A IMPORTANT: Once the procedure is
complete, move the base to check that both
Isofix points are actually attached.

5. Adjust the height of the support leg by
pressing down the inner catch until it touches
the car floor (it is important for the leg to be
well supported on the car floor even if this
causes the base to be slightly raised from the
vehicle seat).

- Once the above steps are complete, “Isofix
Base 0+1 K” can remain in the car ready for
use.

- If your car has storage compartments on the
floor of the vehicle, in the area where the support
leg is to rest, you should open the compartment
and rest the leg on the bottom of it.

Connecting Primo Viaggio Tri-
Fix / Primo Viaggio SL

6+ Place the child in the car seat safety seat,
remembering to secure him/her with the
harness. Lift the chair with the handle (facing
the opposite direction to normal vehicle
movement) and engage to the base by
pressing down with both hands on the chair
until it clicks into place.

- A IMPORTANT: The two signals behind the
base go from red to green to indicate that the
child car seat is properly attached.

- A IMPORTANT: Once the procedure is
complete, move the child car seat to check
that it is actually attached.

7+ Inside the car, the handle must be fully
lowered towards the backrest of the vehicle
seat, as shown in the figure. Press the round
buttons on the handle and at the same time
rotate the handle as shown in the figure until it
clicks into position.

8+ Pull the handle on the base and push the base
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with the child car seat against the vehicle seat
until they can go no further.

- A IMPORTANT: It is possible to check that the

10¢

base is correctly positioned by looking at the
signals on the handle. OK (green) indicates that
the position is correct, NO (red) indicates that
the procedure has been carried out incorrectly
and must be repeated until the handle only
shows the term “OK".

. To release the child car seat from the base:

raise the handle to its transport position, push
the lever on the backrest upwards and at the
same time lift the seat.

To release the base from the vehicle seat:
release the Isofix connectors from the fixing
points in the car by lifting the handle on the
base (Arrow A) and pulling the base in the
normal direction of travel (Arrow B). Pull the
handle (Arrow C) and push the connectors back
inside the base (Arrow D). Rotate the support
leg and place it in its housing (Arrow E).

Connecting Viaggio1 Duo-Fix

and all its models
A IMPORTANT: the car seat must be
attached without the child in it.

- Before connecting the car seat on the Isofix

base, ensure that the child car seat’s Isofix
connectors are fully extended (Arrow A).

- If you have any difficulty fitting car seat in your

12.

car, lift up or remove the vehicle's headrests.

- Remove the plastic casing attached to the

child car seat with the special release switches
(Arrows B and C).

Position the child car seat on the Isofix Base
0+1 K and insert the rear connectors of the
child car seat in the fixing points of the base
nearest to the vehicle seat (Arrow A).

- Press the front part of the child car seat until it

clicks into place (Arrow B).

A IMPORTANT: The two signals behind the
base go from red to green to indicate that the
child car seat is properly attached to the base.

- Pull the handle on the base (indicated by

Arrow A) and push the base with the child car
seat against the vehicle seat until they can go

no further (indicated by Arrow B).

A IMPORTANT: It is possible to check that the
base is correctly positioned by looking at the
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10

signals on the handle. OK (green) indicates that
the position is correct, NO (red) indicates that
the procedure has been carried out incorrectly
and must be repeated until the handle only
shows the term “OK".

A IMPORTANT: Once the procedure is
complete, move the base to check that both
Isofix points are actually attached.

Serial numbers

- On the underside of the Isofix Base 0+1 K,

near the isofix connectors, the following
information is provided: product name, date of
manufacture and serial number of the product
itself (Fig. a).

The approval label is located on the Isofix Base
0+1 K behind the compartment holding the
instruction sheet (Fig. b).

This information is required for any complaints.

Cleaning and maintenance

- This product requires a small amount of

maintenance. Cleaning and maintenance must
only be carried out by adults.

« Clean the plastic parts periodically with a

damp cloth. Do not use solvents or other
similar products.

- Protect the product from atmospheric agents:

humidity, rain or snow. Extended exposure to
sunshine can cause colour changes in many
materials.

- Store the product in a dry environment.

How to read the approval label
This paragraph explains how to read the
approval label (the orange label located in the
instruction sheet compartment).

- The terms SEMI-UNIVERSAL class E and class

A indicate the compatibility of the child car
seat with vehicles fitted with Isofix attachment
systems.

- The top of the label displays the trademark of

the manufacturing company and the name of
the product.

« The letter E in a circle indicates the European

approval mark and the number indicates the
country that issued the approval (1: Germany,
2: France, 3: Italy, 4: The Netherlands, 11: Great
Britain, and 24: Ireland).
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- Approval number: if it starts with 04 this
indicates the fourth amendment (the one
currently in force) of Regulation R44.

- Reference standard: ECE R44/04.

- Production serial number: on issue of approval
each safety seat is personalized with its own
number.

PEG-PEREGO S.p.A.

Peg-Pérego S.p.A. e certificata
ISO 9001. La certificazione offre
ai clienti e ai consumatori la
aranzia di una trasparenza e
iducia nel modo di lavorare
dell'impresa. Peg Pérego potra
apportare in qualungue momento modifiche
al modelli descritti in questa pubblicazione,
per ragioni di natura tecnica o commerciale.
Peg Pérego € a disposizione dei suoi
Consumatori per soddisfare al meglio ogni loro
esigenza. Per questo, conoscere il parere dei
ns. Clienti, € per noi estremamente importante
e prezioso. Le saremo quindi molto grati se,
dopo aver utilizzato un ns. prodotto, vorra
compilare il QUESTIONARIO SODDISFAZIONE
CONSUMATORE, segnalando eventuali
osservazioni o suggerimenti, che trovera nel
nostro sito internet: www.pegperego.com

150 9001

Servizio assistenza
Peg-Pérego

Se fortuitamente parti del modello vengono
perse o danneggiate, usare solo pezzi di
ricambio originali Peg Pérego. Per eventuali
riparazioni, sostituzioni, informazioni sui
prodotti, vendita di ricambi originali e
accessori, contatta il Servizio Assistenza Peg
Pérego indicando, qualora fosse presente, il
numero seriale del prodotto.

tel. 0039/039/60.88.213
numero verde: 800/147.414
(contattabile da rete fissa)

fax 0039/039/33.09.992
e-mail assistenza@pegperego.it
sito internet www.pegperego.com

All'intellectual property rights on the contents
of this manual are property of PEG PEREGO
S.p.A. and are protected by the laws in force.
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FR_Francais

Merci d’avoir choisi un produit
Peg-Pérego.

Compatibilité du produit

« « Isofix Base 0+1 K » est la base auto a
utiliser exclusivement en combinaison avec
les siege-auto Primo Viaggio Tri-Fix, Primo
Viaggio SL, Viaggio1 Duo-Fix dans toutes
leurs variantes.

 Ne pas utiliser Isofix Base 0+1 K en
combinaison avec les siege-auto « Primo
Viaggio » ou « Primo Viaggio SIP ».

Caractéristiques du produit

« « Isofix Base 0+1 K » doit étre installée
sur des siéges orientés dans le sens de la
marche du véhicule. Ne pas installer « Isofix
Base 0+1 K » sur des sieges équipés d'un
airbag et sur des siéges orientés dans le
sens opposé au sens de marche habituel du
véhicule ou transversalement a celui-ci.

- [utilisation d’« Isofix Base 0+1 K» garantit une
plus grande sécurité et une installation facile
des siéges-auto Peg Perego.

- S'assurer que l'automobile est pourvue du
systeme Isofix . Consulter la liste des modeles
d'automobile fournie avec le produit.

A AVERTISSEMENT

« Avant l'utilisation, lire les instructions
attentivement et les conserver dans
I'emplacement prévu a cet effet pour toute
référence ultérieure. Le non respect des
instructions d'installation du siege-auto
peut faire courir des risques a I'enfant.

- Les opérations de montage et d'installation
du véhicule doivent étre effectuées par des
adultes.

- Bviter de mettre les doigts dans les
mecanismes.

- Ne pas installer cette base pour siege-auto
sur des sieges passagers équipés d'airbag, en
raison d'un danger de mort ou de risques de
lésions graves.

- 'airbag peut représenter un danger :
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désactiver les airbags situés a proximité du
siege-auto.

- Préter une attention particuliere aux bagages
ou autres objets présents dans I'habitacle. En
cas d'accident, ils peuvent causer des lésions a
I'enfant installé dans le siege-auto.

- Ne pas utiliser de systéemes d'installation
différents de ceux indiqués ; le siege-auto
pourrait se décrocher du siege.

- Base pour siege-auto, groupe 0+, catégorie «
Semi-universel », classe E, pour une utilisation
avec Primo Viaggio Tri-Fix, Primo Viaggio SL.
Homologuée conformément a la norme
européenne ECE R44/04 pour des enfants de
0 a 13 kg (0-12/14 mois). Elle peut étre utilisée
uniguement sur des véhicules équipés de
positions homologuées Isofix (pour de plus
amples informations, consulter la liste des
modeles de véhicules équipés d'un systéeme
de fixation Isofix ).

- Base pour siege-auto, groupe 1, catégorie «
Semi-universel », classe A, pour une utilisation
avec Viaggiol Duo-Fix et ses variantes.
Homologuée conformément a la norme
européenne ECE R44/04 pour des enfants de
9 a 18 kg (de 9 mois a environ 4 ans). Elle peut
étre utilisée uniqguement sur des véhicules
équipés de positions homologuées Isofix .

- Vérifier que le manuel d'utilisation et dentretien
du véhicule indigue la compatibilité avec des
systemes de retenue pour enfants Isofix .

- En cas de doute, s'adresser au fabricant ou au
revendeur du siege-auto.

- Ne pas décoller les étiquettes adhésives ; le
produit pourrait ne plus étre conforme a la
|égislation en vigueur.

- Ne pas utiliser cette base si des pieces sont
cassées ou manquantes, si elle est d'occasion
ou dorigine incertaine, ou si elle a été
soumise a de violentes sollicitations au cours
d'un accident : elle pourrait avoir subi des
dommages structuraux rendant son utilisation
extrémement dangereuse.

- Ne faire aucune modification sur le produit.

- Pour des réparations, remplacements de pieces
et demandes d'information sur le produit,
contacter le service d'assistance apres-vente.
Les coordonnées de ce service figurent a la
derniére page de ce manuel.

- Ne plus utiliser cette base cing ans apres la
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date de fabrication indiquée sur sa partie
inférieure: le produit pourrait ne plus étre
conforme a la législation en vigueur en raison
du vieillissement naturel des matériaux qui la
composent.

Instructions d’utilisation dans

le véhicule

Vérifier ou sont positionnés les crochets Isofix

sur les sieges de I'automobile.

Allonger les attaches Isofix de la base en

appuyant sur le levier comme le montre la

figure pour faciliter les opérations de fixation.

Extraire le pied de support de sous la base

et le déplier vers 'extérieur jusqu'a entendre

un déclic. Positionner la base sur le siege de

I'automobile en correspondance avec les

fixations Isofix , comme indiqué sur la figure.

Accrocher les fixations de la base aux crochets

du siege (veiller a ce qu'aucun objet ne

soit présent pres des crochets du siege ;

la présence d'objets pourrait entrainer un

fonctionnement défectueux).

- A IMPORTANT : le passage du rouge au vert
des deux témoins situés sur les cotés de la
poignée indique que la fixation a été effectuée
correctement.

- A IMPORTANT : une fois lopération achevée,

tenter de déplacer la base pour s'assurer que

les deux fixations Isofix sont bien accrochées.

Régler la hauteur du pied de support en

déplacant vers le bas le levier placé a l'intérieur,

jusqu'a ce que le pied entre en contact avec le
plancher du véhicule (il est important que le pied
repose bien sur le plancher du véhicule, méme si
la base est légerement soulevée du siege).

- Une fois ces opérations réalisées, « Isofix Base
0+1 K» est préte a I'emploi et peut rester
installée dans le véhicule.

- Si un compartiment porte-objets est installé
sur le plancher du véhicule, dans la zone
de contact avec le pied de la base, ouvrir le
couvercle du compartiment et faire reposer le
pied sur le plancher.

Fixation Primo Viaggio Tri-Fix /
Primo Viaggio SL

6 Installer 'enfant dans le siege-auto en gardant
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a l'esprit de boucler sa ceinture de sécurité.
Saisir le siege auto par sa poignée (dans la
direction contraire a la marche) et I'accrocher
a la base en appuyant des deux mains jusqu'a
entendre le déclic.

- A IMPORTANT : le passage du rouge au

vert des deux témoins situés derriére la
base indique que la fixation a été effectuée
correctement.

- A IMPORTANT : une fois l'opération achevée,

tenter de déplacer le siege-auto pour s'assurer
qu'il est bien accroché.

- Dans le véhicule, la poignée doit étre

completement baissée vers 'avant, a proximité
du dossier du siege, comme indiqué sur la
figure. Appuyer sur les boutons ronds de

la poignée et, en méme temps, basculer la
poignée vers |'avant jusqu’au déclic, comme
indiqué sur la figure.

Tirer la poignée placée sur la base et la pousser
avec le siege-auto jusqu’au bout.

- A IMPORTANT : les témoins placés sur la

10-

poignée permettent de s'assurer que la base
est positionnée correctement : « OK » (vert)
indigue un positionnement correct, « NO »
(rouge) que l'opération n'a pas été effectuée
correctement. Elle doit par conséquent étre
répétée tant que l'indication « OK » n'apparait
pas sur la poignée.

- Pour décrocher le siege-auto de la base

. mettre la poignée dans la position de
transport, actionner la poignée située a l'arriere
du siege auto et, en méme temps, soulever le
siege-auto.

Pour décrocher la base du siege du véhicule:
décrocher les fixations Isofix des crochets
Isofix du véhicule en relevant la poignée
située sur la base (fleche a) et en tirant la base
dans le sens de la marche (fleche b). Faire
rentrer les fixations dans la base en tirant la
poignée (fleche c) et en les poussant dans la
base (fleche d). Faire pivoter le pied de support
et le positionner dans son logement (fleche e).

Fixation Viaggio1 Duo-Fix et

variantes
A IMPORTANT : l'opération de fixation du
le siege-auto s'effectue sans I'enfant a bord.

- Avant de fixer le siege-auto sur la base Isofix,
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s'assurer que les fixations Isofix du siege auto
sont bien au maximum de leur longueur
(fleche a).

- En cas de difficulté lors du montage le siege-

12+

auto dans le véhicule, soulever ou enlever
I'appui-téte du véhicule.

- Retirer le support en plastique accroché

au siege auto en actionnant les leviers de
décrochage (fleches b et ).

Positionner le siege auto sur I'lsofix Base 0+1
K en insérant les fixations situées a l'arriere du
siege auto dans celles de la base qui sont les
plus proches du siege (fleche a).

- Appuyer sur la partie avant du siege auto

14

jusqu’au déclic (fleche b).

A IMPORTANT : le passage du rouge au vert
des deux témoins situés a l'arriere de la base
indigue que la fixation du siege auto a la base
a été effectuée correctement.

- Tirer la poignée placée sur la base (fleche a) et

la pousser avec le siege-auto contre le dossier,
jusqu'au bout (fleche b).

A IMPORTANT : les témoins placés sur la
poignée permettent de s'assurer que la base
est positionnée correctement : « OK » (vert)
indique un positionnement correct, « NO »
(rouge) que l'opération n'a pas été effectuée
correctement. Elle doit par conséquent étre
répétée tant que l'indication « OK » n'apparait
pas sur la poignée.

A IMPORTANT : l'opération achevée, tenter
de déplacer la base pour s'assurer que les deux
fixations Isofix sont bien accrochées.

Numéros de série

Les informations suivantes figurent sur le
dessous d'lsofix Base 0+1 K, pres des fixations:
nom du produit, date de production et
numéro de série du produit (fig. a).

L'étiquette d'homologation d'lsofix Base 0+1 K
est située derriere le petit casier ou se trouve la
notice d'instructions (fig. b).

Ces informations sont indispensables en cas de
réclamation.

Nettoyage et entretien

- Ce produit requiert un entretien minimum. Les

opérations de nettoyage et d'entretien doivent
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étre effectuées uniqguement par des adultes.

- Nettoyer périodiquement les parties en
plastique avec un linge humide ; ne pas utiliser
de solvants ou tout produit similaire.

- Protéger le produit des agents atmosphériques
(eau, pluie ou neige) ; une exposition continue
et prolongée au soleil peut provoquer la
décoloration de nombreux matériaux.

- Conserver le produit dans un endroit sec.

Comment lire l'étiquette

d’homologation

Dans ce paragraphe, nous vous

expliguons comment lire Iétiquette
d'homologation (étiquette orange placée
dans le compartiment réservé au manuel
d'instructions).

. Les indications « SEMI-UNIVERSEL », « classe

E » et « classe A » indiquent la compatibilité
du siege-auto avec les véhicules équipés de
systemes de fixation Isofix .

- Dans la partie supérieure de |'étiquette,
figurent la marque du fabricant et la
dénomination du produit.

- La lettre E entourée d'un cercle indique

la marque d’homologation européenne

et le numéro indique le pays qui a délivré
I'nomologation (1 : Allemagne; 2 : France; 3 :
Italie ; 4 : Pays-Bas ; 11 : Grande Bretagne ; 24 :
Irlande).

- Numéro d’homologation : s'il commence

par 04, cela signifie qu'il fait référence au
quatrieme amendement (actuellement en
vigueur) du reglement R44.

- Norme de référence : ECE R44/04.

- Numéro de production progressif : il permet de
personnaliser le siege-auto ; dés la délivrance
de 'homologation, sur chaque produit figure
un numéro différent.

PEG-PEREGO S.p.A.

Q Peg-Pérego S.p.A. est certifiée
ISO 9001. La certification offre a
la clientele une garantie de
transparence et représente un
gage de confiance dans la facon
de travailler de I'entreprise. Peg-
Pérego se réserve le droit de procéder a tout
moment a des modifications sur les modeles

. 1509001

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

décrits dans cet ouvrage, pour des raisons de
nature technique ou commerciale. Peg-Pérego
est a la disposition de sa clientele pour
satisfaire au mieux chacune de ses exigences.
En cela, il est tres important et précieux pour
nous de connaitre I'opinion de notre clientele.
Nous vous saurions donc gré, apres avoir
utilisé un de nos produits, de remplir le
QUESTIONNAIRE DE SATISFACTION CLIENT, en
nous faisant part de toute observation ou
suggestion éventuelle. Vous trouverez ce
questionnaire sur notre site Internet, a I'adresse
WWW.pegperego.com

Service d’'assistance Peg-Pérego
En cas de perte de piéces ou de rupture de
I'une d'elles, utiliser exclusivement des pieces
de rechange originales Peg-Pérego. Pour toute
réparation, remplacement, informations sur les
produits, vente de piéces détachées d'origine
et accessoires, contactez le service apres-vente
Peg Pérego en indiquant, si présent, le numéro
de série du produit.

tél. 0039/039/60.88.213
fax 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegperego.it
site Internet www.pegperego.com

Tous les droits de propriété intellectuelle
relatifs au contenu de ce manuel
appartiennent a PEG PEREGO SpA et sont
protégés par la loi.
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Vielen Dank, dass Sie sich
fiir ein Peg Pérego Produkt
entschieden haben.

Kompatibilitat des Produkts
"Isofix Base 0+1 K" ist die ausschlie8lich

in Kombination mit den Autokindersitzen
Primo Viaggio Tri-Fix, Primo Viaggio SL und
Viaggiol1 Duo-Fix in allen ihren Varianten
zu verwendende Auto-Basis.

Isofix Base 0+1 K nicht in Kombination mit
den Autokindersitzen "Primo Viaggio" oder
"Primo Viaggio SIP" verwenden.

Produkteigenschaften

- 4Isofix Base 0+1 K“ muss auf den
Autositzen in Fahrtrichtung befestigt
werden. Verwenden Sie ,Isofix Base 0+1 K”
nicht auf den Autositzen, die mit Airbag
ausgestattet sind, oder auf Sitzen entgegen
bzw. im rechten Winkel zur Fahrtrichtung
des Fahrzeugs.

- Die Verwendung von,Isofix Base 0+1 K"
garantiert hochste Sicherheit und einfache
Montage der Peg Pérego-Autokindersitze.

- Stellen Sie fest, ob das Fahrzeug fur das Isofix
-System ausgerustet ist. Kontrollieren Sie

es anhand der Liste der Automodelle, die
zusammen mit dem Produkt geliefert wurde.

A\ WARNUNG

Vor Gebrauch die Gebrauchsanleitung
genau durchlesen und sie zum

spateren Gebrauch im dafiir
vorgesehenen Fach aufbewahren.

Wenn Sie die Sicherheitshinweise und
Einbauanleitungen fiir den Autokindersitz
nicht gewissenhaft befolgen, kann dies fiir
Ihr Kind schwerwiegende Folgen haben.

- Die Montage und die Installation muss von
Erwachsenen ausgefihrt werden.

- Aufpassen, dass man nicht die Finger in der
Mechanik einklemmt.

- Wegen Todesgefahr oder weil schwere
Verletzungen verursacht werden kénnen
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diese Basis flr Autokindersitze nicht auf
Beifahrersitzen mit Airbag installieren!

- Wegen den Gefahren durch Airbags mussen

alle Airbags rings um den Autokindersitz
deaktiviert werden.

- Aufpassen, dass im Auto bei einem Unfall

keine Gepacksticke oder andere Gegenstande
das Kind im Autositz verletzen kdnnen.

. Zur Installation keine Methoden verwenden,

die von den Gebrauchsanleitungen
abweichen, da sich der Autokindersitz vom
Fahrzeugsitz I6sen konnte.

- Die Basis fur Autokindersitze, Gruppe 0+,

Kategorie ,semi-universal’, Klasse E, ist fur die
Verwendung mit Primo Viaggio Tri-Fix, Primo
Viaggio SL. Laut Europadischer Richtlinie ECE
R44/04 fUr Kinder mit einem Kdrpergewicht
von 0 bis 13 kg (0-12/14 Monate) zugelassen.
Darf nur in Fahrzeugen verwendet werden,
die mit fur Isofix zugelassenen Vorrichtungen
ausgestattet sind (Details finden Sie im
Verzeichnis der Automodelle mit Isofix
-Verankerungen).

- Die Autokindersitz-Basis der Gruppe 1,

Kategorie ,semi-universal’, Klasse A, ist fur die
Verwendung mit Viaggiol Duo-Fix in seinen
verschiedenen Ausfihrungen und ist laut
Europaischer Richtlinie ECE R44/04 fur Kinder
mit einem Korpergewicht von 9 bis 18 kg (fur
Kinder zwischen ca. 9 Monaten und 4 Jahren)
zugelassen. Darf nur in Fahrzeugen verwendet
werden, die mit fUr Isofix zugelassenen
Vorrichtungen ausgestattet sind.

- Vergewissern Sie sich im Bedienungs- und

Wartungshandbuch Ihres Fahrzeugs, ob
in diesem die Verwendung von Isofix
Ruckhaltesystemen fur Kinder vorgesehen ist.

- Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an

den Hersteller oder an den Handler Ihres
Autokindersitzes.

. Entfernen Sie die Hinweisetiketten nicht, damit

konnte das Produkt nicht mehr den Richtlinien
entsprechen.

- Verwenden Sie diese Basis nicht, wenn sie

Bruchstellen oder fehlende Teile aufweist,
wenn sie aus zweiter Hand stammt, seine
Herkunft nicht bekannt ist oder wenn sie
bei einem Unfall starken Beanspruchungen
ausgesetzt wurde. Sie kdnnte gefahrliche
Schaden erlitten haben.
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- Nehmen Sie keine Anderungen am Produkt
VOor.

- FUr eventuelle Reparaturen, Ersatzteile und
Informationen zum Produkt wenden Sie sich
bitte an den Kundendienst. Informationen
dazu finden Sie auf der letzten Seite dieser
Gebrauchsanleitung.

- Verwenden Sie diese Basis nicht langer als
funf Jahre nach Herstellungsdatum (siehe
Boden des Basisteils). Aufgrund der natdrlichen
Materialalterung kénnte sie nicht mehr
richtlinienkonform sein.

Anleitungen fiir den Gebrauch

im Auto

- Stellen Sie fest, wo die Isofix -Befestigungsosen
an den Sitzen |hres Autos angebracht sind.

- Die Isofix-Haken der Basis verlangern, indem
der Hebel wie in der Abbildung gedrickt wird,
um die Befestigungsschritte zu erleichtern.

« Den Stitzful unter der Basis herausklappen
und nach aullen drehen, bis er einrastet. Die
Basis auf der Hohe der Isofix -Verbindungsdsen
auf den Autositz legen (siehe Abbildung).

- Die Verbindungsstecker der Basis in die Isofix
-Osen des Sitzes einrasten (Gegenstande

oder andere Dinge, die neben den Isofix -
Osen des Sitzes liegen, entfernen, da sie zu
Fehlfunktionen fuhren kdnnen).

- A WICHTIG: Bei korrekter Befestigung

zeigen die Kontrollanzeigen beidseitig des
Schwenkgriffes GRUN anstelle ROT an.

- A WICHTIG: Uberprifen Sie zum Schluss den
Halt der beiden Isofix -Steckverbindungen,
indem Sie die Basis bewegen.

- Regulieren Sie die Hohe des StitzfulSes, indem
Sie den darauf befindlichen Schiebegriff

nach unten drlcken, bis der Statzfull am
Fahrzeugboden aufliegt. Er muss gut am
Boden aufgestlitzt sein, auch wenn die Basis
dadurch leicht vom Autositz abgehoben wird.
- Sobald diese Anleitungen ausgefihrt sind, ist
,sofix Base 0+1 K" einsatzbereit und kann im
Auto belassen werden.

- Sollte sich am Boden des Fahrzeuges ein
Stauraum in dem Bereich befinden, in dem das
Bein aufgesetzt wird, 6ffnen Sie die Abdeckung
des Stauraums und setzen Sie das Bein auf
dem Boden auf.
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Einsetzen des Primo Viaggio
Tri-Fix / Primo Viaggio SL

. Setzen Sie zuerst |hr Kind in den Autokindersitz

und schnallen Sie es mit den Sicherheitsgurten
an. Fassen Sie den Sitz am TragebUgel (gegen
die Fahrtrichtung) und lassen Sie ihn in die
Basis einschnappen. Dazu mit beiden Handen
auf den Sitz drlicken, bis er einrastet.

- A WICHTIG: Bei korrekter Befestigung zeigen

die beiden Kontrollanzeigen auf der Rickseite
der Basis Grln statt Rot an.

- A WICHTIG: Uberpriifen Sie zum Schluss

die korrekte Befestigung, indem Sie den Sitz
bewegen.

- Im Auto muss der Tragebtigel vollstandig nach

vorne in Richtung Ruckenlehne des Autositzes
umgelegt werden, wie in der Abbildung
gezeigt. Driicken Sie beidseitig auf die runden
Tasten am Drehpunkt des Tragegriffes und
drehen Sie diesen laut Abbildung gleichzeitig
bis zum Einrasten nach vorne.

- Ziehen Sie am Schiebegriff der Basis und

drlcken Sie gleichzeitig die Basis mit dem
Autokindersitz bis zum Anschlag in Richtung
Ruckenlehne des Autositzes..

- A WICHTIG: Der korrekte Sitz der Basis kann

10.

anhand der am Schiebegriff befindlichen
Kontrollanzeige Uberprift werden. OK (nur
"griin" sichtbar), zeigt das korrekte Einrasten
an. NO ("rot" sichtbar), zeigt an, dass die
Befestigung nicht richtig durchgefihrt wurde.
Den Vorgang wiederholen, bis am Schiebegriff
OK (nur "griin") sichtbar ist.

. Abnehmen des Autokindersitzes von der Basis:

Stellen Sie den Tragebtigel in die Transport-
Position, ziehen Sie den Schiebegriff an der
Rickenlehne nach oben und heben Sie
gleichzeitig den Autokindersitz hoch.
Abnehmen der Basis vom Autositz: Losen

Sie die Isofix -Steckverbindungen aus den
Verankerungen des Autos, indem Sie den Griff
an der Basis (Pfeil a) hochheben und die Basis
in Fahrtrichtung ziehen (Pfeil b). Ziehen Sie
am Griff (Pfeil ¢) und schieben Sie die Rastarme
in die Basis zurtick (Pfeil d). Klappen Sie den
Stutzfull ein und befestigen Sie ihn an der
dafur vorgesehenen Stelle (Pfeil e).
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Einsetzen des Viaggio1 Duo-
Fix in seinen verschiedenen

Ausfiihrungen
A WICHTIG: Vor der Befestigung des

Autokindersitz das Kind aus dem Sitz nehmen.

- Vergewissern Sie sich vor der Befestigung von

Autokindersitz auf der Isofix -Basis, dass die
Isofix -Verbindungen des Kindersitzes auf ihre
maximale Lange ausgezogen sind (Pfeil a).

- Sollten Sie Schwierigkeiten bei der Montage

11.

12.

des Autokindersitz im Auto haben, stellen

Sie die Kopfstitze des Autositzes hdher oder
nehmen Sie sie ab.

Entfernen Sie die Kunststoff-Bodenplatte vom
Autokindersitz, indem Sie die entsprechenden
Entriegelungshebel betatigen (Pfeile b und ¢).
Den Autokindersitz auf der Isofix Base

0+1 K befestigen, indem Sie die hinteren
Verbindungsstlcke des Autokindersitzes in die
Schnappvorrichtungen der Basis einflhren, die
der Lehne des Autositzes am nachsten liegen
(Pfeil a).

. Drucken Sie den vorderen Teil Autokindersitzes

bis zum Einrasten nach unten (Pfeil b).

A WICHTIG: Bei korrekter Befestigung des
Autokindersitzes auf der Basis zeigen die
beiden Kontrollanzeigen auf der Rickseite der
Basis Grin statt Rot an.

- Ziehen Sie am Schiebegriff der Basis (Pfeil a)

und drucken Sie gleichzeitig die Basis mit dem
Autokindersitz bis zum Anschlag in Richtung
Rickenlehne des Autositzes. (Pfeil b).

A WICHTIG: Der korrekte Sitz der Basis kann
anhand der am Schiebegriff befindlichen
Kontrollanzeige Uberprift werden. OK (nur
"grin" sichtbar), zeigt das korrekte Einrasten
an. NO ("rot" sichtbar), zeigt an, dass die
Befestigung nicht richtig durchgefihrt wurde.
Den Vorgang wiederholen, bis am Schiebegriff
OK (nur "gran") sichtbar ist.

A WICHTIG: Uberprifen Sie zum Schluss den
Halt der beiden Isofix -Steckverbindungen,
indem Sie die Basis bewegen.

Seriennnummer

- Auf der Ruckseite finden Sie am unteren

Rand bei den Isofix-Befestigungen der
Isofix Base 0+1 K folgende Informationen:
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Produktbezeichnung, Herstellungsdatum und
Seriennummer (Abb. a).

Hinter dem Fach fUr das Blatt mit den
Benutzerhinweisen finden Sie das Prufzertifikat
fUr die Isofix Base 0+1 K (Abb. b).

Diese Informationen sind unerldsslich im Falle
von Reklamationen.

Reinigung und Wartung

- |hr Produkt braucht nur geringe Wartung.

Reinigung und Wartung durfen nur von
Erwachsenen durchgefihrt werden.

- RegelmaRig die Kunststoffteile mit einem

feuchten Tuch reinigen, keine Losungsmittel
oder ahnliche Produkte verwenden.

- Das Produkt vor Witterung schitzen, vor

Wasser, Regen oder Schnee; wird das Produkt
wiederholt und Uber langere Zeit der

Sonne ausgesetzt, konnen die Farben vieler
Materialien verblassen.

- Das Produkt trocken aufbewahren.

Bedeutung der

Zulassungsetikette

Dieser Punkt erlautert die Angaben auf dem
Zulassungsetikett (orangefarbener Aufkleber
am Hinweisblatt).

- Die Angabe SEMI-UNIVERSAL Klasse E und

Klasse A bedeutet an, dass der Autokindersitz
in Fahrzeugen verwendet werden darf, die
mit dem Steckverbindungs-System Isofix
ausgestattet sind.

- Im oberen Teil des Etiketts steht die Fabrik-

oder Handelsmarke der Herstellerfirma und der
Produktname.

- Der Buchstaben E in einem Kreis: gibt die

europaische Zulassungsmarke an. Die

Zahl definiert das Land, das die Zulassung
ausgestellt hat (1: Deutschland, 2: Frankreich, 3:
Italien, 4: Holland, 11: England, 24: Irland).

- Zulassungsnummer: beginnt sie mit 04,

bedeutet dies, dass es sich um die vierte
Anderung (die momentan geltende) der
Vorschrift R44 handelt.

- Bezugsvorschrift: ECE R44/04.
. Laufende Produktionsnummer: Identifiziert

jeden Sitz. Jeder Sitz ist seit der Ausstellung
der Zulassung durch eine eigene Nummer
gekennzeichnet.
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PEG-PEREGO S.p.A.

Q Peg-Pérego S.p.A. ist gemals ISO
9001 zertifiziert. Die
Zertifizierung garantiert den
Kunden und Verbrauchern
Transparenz und ermdglicht das
Vertrauen in die Arbeitsweise
des Unternehmens. Peg Pérego kann zu jedem
beliebigen Zeitpunkt Anderungen an denin
dieser Verdffentlichung beschriebenen
Modellen sowohl aus technischen, als auch
aus kommerziellen Grinden vornehmen. Peg
Pérego steht den Verbrauchern zur Verfligung,
um deren Anforderungen auf das
Bestmdglichste gerecht zu werden. Demnach
ist es ausgesprochen wichtig und wertvoll fUr
uns, Uber die Meinung unserer Kunden
Bescheid zu wissen. Wir bitten Sie daher, das
FORMULAR UBER DIE
KONSUMENTENZUFRIEDENHEIT auszufillen,
nachdem Sie unsere Produkte ausprobiert
haben. Das Formular ist unter folgender
Internetadresse abrufbar:
Www.pegperego.com.

s 1509001

Kundendienst Peg-Pérego
Sollten Teile des Modells verloren gehen
oder beschadigt werden, ersetzen Sie diese
bitte ausschlielSlich durch originale Peg
Perego-Teile. Flr Reparaturen, Ersatzteile,
Produktinformationen und Anbieter

von originalen Ersatzteilen und Zubehor
wenden Sie sich bitte an den Peg Perego
Kundendienst. Halten Sie hierfur, wenn
maoglich, die Seriennummer des betreffenden
Produktes bereit.

Tel. 0039/039/60.88.213
Fax 0039/039/33.09.992
E-Mail assistenza@pegperego.it
Webseite www.pegperego.com

Alle Rechte geistigen Eigentums bezlglich der
Inhalte dieser Bedienungsanleitung gehoren
PEG PEREGO S.p.A. und werden von den
geltenden Bestimmungen geschitzt.
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Le agradecemos haber elegido
un producto Peg-Pérego.

Compatibilidad del producto
“Isofix Base 0+1 K" es la base para coche que
se combina exclusivamente con las sillas de
auto Primo Viaggio Tri-Fix, Primo Viaggio SL
y Viaggio1 Duo-Fix en todas sus versiones.
No combine Isofix Base 0+1 K con las sillas de
coche "Primo Viaggio" o "Primo Viaggio SIP".

Caracteristicas del producto
“Isofix Base 0+1 K” debe instalarse en
asientos colocados en el sentido de la
marcha. No instalar “Isofix Base 0+1 K”

en asientos dotados de airbag ni en
asientos colocados en direcciéon opuesta o
transversalmente al sentido normal de la
marcha del vehiculo.

- El'uso de“Isofix Base 0+1 K"garantiza una

mayor seguridad y una facil instalacion de las
sillas de auto Peg Perego.

- Asegurarse de que el vehiculo esté predispuesto

para una instalacion del sistema Isofix . Véase
también el listado de los modelos de coches
que se entrega junto con el producto.

A\ ADVERTENCIA

Leer detenidamente las instrucciones antes
del uso y guardarlas para futuras consultas.
La inobservancia de las instrucciones

de instalacion de la silla de auto podria
comportar un riesgo para el nino.

- Las operaciones de montaje y de instalacion

deben realizarse por adultos.

- Bvitar introducir los dedos en los dispositivos.
- No instalar esta silla de auto en asientos

dotados de airbag a fin de prevenir un peligro
de muerte y posibles lesiones graves.

- Para prevenir el peligro del airbag, desactivar

los airbag del asiento donde se haya ubicado
la silla de auto.

« En el coche, prestar especial atencion a las maletas

u otros objetos que puedan causar en caso de
accidentes lesiones al nino estando en la silla de auto.

« No seguir el método de instalacion indicado

puede alterar la adhesion de la silla al asiento.
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- Base parassilla de auto, grupo 0+, categoria “Semi-
Universal”clase E para uso con Primo Viaggio Tri-Fix,
Primo Viaggio SL . Homologada de conformidad
a la reglamentacion europea ECE R44/04 para
niNos cuyo peso esta comprendido entre 0-13
kg (0-12/14 meses). Se utiliza exclusivamente
en vehiculos que dispongan de posiciones
homologadas Isofix (para una mayor informacion,
consultar la lista de modelos de vehiculos dotados
de sistemas de enganche Isofix ).

- Base para silla de auto, grupo 1, categoria
"Semi-Universal” clase A para uso con Viaggio]
Duo-Fix y con todas sus variantes. Homologada
de conformidad a la reglamentacion
europea ECE R44/04 para ninos con un peso
comprendido entre 9-18 kg (desde los 9 meses
hasta los 4 anos aproximadamente). Se utiliza
exclusivamente en vehiculos que dispongan
de posiciones homologadas Isofix .

« Comprobar si se indica en el manual de uso y
mantenimiento del vehiculo la compatibilidad
con sistemas de retencion Isofix para nifos.

- En caso de dudas, contactar el fabricante o el

vendedor de esta silla de auto.

No quitar las etiquetas adhesivas, pues

el producto podria no ser acorde con la

reglamentacion vigente.

No utilizar esta base si esta rota o faltan piezas,

es de segunda mano o de origen incierto,

se ha sometido a golpes violentos en un

accidente, pues puede haber soportado danos

estructurales extremadamente peligrosos.

- No modificar el producto.

Contactar el servicio de asistencia post-venta

para eventuales reparaciones, sustituciones de

piezas e informaciones relativas al producto.

Las diversas informaciones figuran en la Ultima

pagina del presente manual.

El limite de uso de esta base es de 5 anos

transcurridos a partir de la fecha de fabricacion

indicada en el fondo de dicha base, pues debido
al envejecimiento natural de los materiales podria
no ser acorde con la reglamentacion vigente.

Instrucciones de uso en el coche
1. Comprobar la ubicacion de los enganches
Isofix en los asientos del coche.

2+ Para facilitar las fases de enganche, alargue

los ganchos Isofix de la base empujando la
palanca como se ilustra en la figura.
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3.

4.

e

Extraer el pie de soporte de debajo de la base
y girarlo hacia fuera hasta oir un “clic”; poner la
base en el asiento del coche tal como muestra
la figura y acoplarla a los enganches Isofix .
Enganchar los enganches de la base a los
ganchos del asiento (controlar que no haya
ningun tipo de objeto cerca de los enganches
del asiento ya que podrian causar un mal
funcionamiento).

A IMPORTANTE: Las dos sefales colocadas

a ambos lados del asa pasan del color rojo al
color verde para indicar el correcto enganche.
A IMPORTANTE: Una vez la operacion
finalizada, mover la base para comprobar el
efectivo enganche de ambos enganches Isofix.
Reqgular la altura del pie de apoyo presionando
hacia abajo la palanca colocada en su

interior hasta tocar el suelo del vehiculo (es
importante que el pie esté bien apoyado al
suelo del vehiculo incluso en caso de que la
base quede levemente por encima del asiento.
Una vez efectuadas estas indicaciones, “Isofix Base
0+1 K" puede dejarse en el coche lista para su uso.
En caso de que hayan compartimentos
portaobjetos en el suelo del vehiculo, en la
zona de contacto con el pie, abrir la tapa del
compartimento y apoyar el pie sobre el fondo.

Enganche Primo Viaggio Tri-Fix/
Primo Viaggio SL

Sentar al nifo en la silla de auto sujetdndolo
con el cinturén de sequridad. Coger la silla
por el asa (en sentido contrario a la marcha) y
encajarla en la base presionandola con ambas
manos hasta ofr un “clic”.

A IMPORTANTE: Las dos sefnales colocadas
por detras de la base pasan del color rojo al
color verde para indicar el correcto enganche.
A IMPORTANTE: Una vez la operacion
completada, mover la silla de auto para
comprobar el enganche adecuado.

En el coche, el manillar debe estar
completamente bajado hacia delante cerca
del respaldo del asiento tal y como se muestra
en la figura. Pulsar los botones redondos
colocados sobre el manillar y simultdaneamente
girarlo hacia delante tal y como se muestra en
la figura hasta ofr el clic.

Tirar del asa colocada sobre la base y
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empuijarla dejando la silla de auto de cara al
asiento hasta bloquearla.

- A IMPORTANTE: La correcta colocacion de

10¢

la base se comprueba a través de la sefal
presente sobre el asa. OK (verde) indica la
correcta posicion y NO (rojo), indica que la
operacion es incorrecta, y debe repetirse hasta
que el asa muestre solo la palabra OK.

- Para desenganchar la silla de auto de la

base: Colocar el manillar en la posicion de
transporte, presionar hacia arriba la palanca
colocada en el respaldo y simultdaneamente
levantar la silla de auto.

Para desenganchar la base del asiento:
Desenganchar los enganches Isofix de los
ganchos del vehiculo levantando el asa
colocada sobre la base (flecha a) y tirar de

la base hacia el sentido de la marcha (flecha
b). Volver a introducir los ganchos en la base
tirando del asa (flecha ¢) y empujandolos
dentro de la base (flecha d). Girar el pie de
apoyo y colocarlo en su alojamiento (flecha e).

Enganche Viaggio1 Duo-Fix y
todas sus variantes
A IMPORTANTE: La operacion de enganche

la silla de auto se realiza sin que esté el
nino dentro.

- Antes de enganchar la silla de auto a la base

Isofix , asegurarse de que los enganches Isofix
de la silla estén totalmente extraidos (flecha a).

- En caso de dificultad para montar la silla

11

de auto en el vehiculo, levantar o quitar el
reposacabezas del vehiculo.

Quitar el asiento de plastico enganchado a la
silla accionando las correspondientes palancas
de desenganche (flechas by ).

. Colocar la silla sobre la Isofix Base 0+1 K

introduciendo los enganches traseros de la
silla a los enganches de la base mas proximos
al asiento (flecha a).

- Encajar la parte delantera de la silla hasta oir el

clic (flecha b).

A IMPORTANTE: Las dos senales colocadas
por detras de la base pasan del color rojo al
color verde para indicar el correcto enganche
de la silla a la base.

- Tirar del asa colocada sobre la base (flecha a)

y empujarla dejando la silla de auto de cara al
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asiento hasta bloquearla (flecha b).

A IMPORTANTE: La correcta colocacion de

la base se comprueba a través de la senal

presente sobre el asa. OK (verde) indica la

correcta posicion y NO (rojo), indica que la

operacion es incorrecta, y debe repetirse hasta

%:Je el asa muestre soélo la palabra OK.
IMPORTANTE: Una vez la operacion

finalizada, mover la base para comprobar el

correcto enganche de ambos enganches Isofix.

Seriennnummer

- Isofix Base 0+1 K contiene al dorso, en la

parte inferior y cerca de los enganches isofix,
las informaciones relativas a: Nombre, fecha
de fabricacion y numeracion en serie del
producto (Fig. a).Isofix Base 0+1 K contiene

la etiqueta de homologacion dentro del
compartimento donde se conserva la hoja de
instrucciones (Fig. b). Diese Informationen sind
unerlasslich im Falle von Reklamationen.

Limpieza y mantenimiento

- Este producto requiere de un mantenimiento

minimo. Las operaciones de limpieza y
mantenimiento solo deben realizarse por adultos.

- Limpiar asiduamente las partes de plastico con

un trapo humedo sin usar disolventes ni otros
productos similares.

- Proteger el producto contra agentes

atmosféricos (agua, lluvia o nieve). Una
exposicion continua y prolongada al sol puede
causar cambios de color de muchos materiales.
Conservar el producto en un lugar seco.

Como leer la etiqueta de

homologacion

A continuacion se explica el contenido de la
etigueta de homologacion (la etiqueta naranja
que figura dentro del manual de instrucciones).

« Con “SEMI-UNIVERSAL clase E y clase A" se

entiende la compatibilidad de la silla de
auto con vehiculos dotados de sistemas de
enganche Isofix .

- En la parte superior de la etiqueta consta la

identificacion de la empresa y el nombre del
producto.

La letra E dentro del circulo indica la marca de
homologacion europea seguida del numero
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distintivo del pais que ha concedido la
homologacion (1: Alemania, 2: Francia, 3: Italia,
4: Paises Bajos, 11: Gran Bretana y 24: Irlanda).
« Si el nimero de homologacion empieza
por 04 significa que es la cuarta enmienda,
actualmente en vigor, de la reglamentacion R44.
- Normativa de referencia: ECE R44/04.
- El nUmero progresivo de fabricacion personaliza

cada silla desde la concesion de la homologacion.

Cada silla posee su respectivo nimero

PEG-PEREGO S.p.A

Peg-Pérego S.p.A posee la
certificacion de la Norma 1SO
9001. La certificacion ofrece a
los clientes y a los consumidores
la garantia de transparencia y de
confianza en cuanto a los
procedimientos de trabajo de la empresa. Peg-
Pérego podra aportar en cualquier momento
modificaciones a los modelos que se describen
en el presente manual por razones técnicas o
comerciales. Peg-Pérego estd a disposicion de
sus consumidores para responder
satisfactoriamente a sus exigencias. De ahf que
sea fundamental y extremamente importante
conocer la opinion de nuestros Clientes. Les
agradecerfamos por tanto que tras utilizar uno
de nuestros productos rellenase, indicando
eventuales observaciones o sugerencias, el
CUESTIONARIO DE SATISFACCION DEL
CONSUMIDOR que se halla en nuestra pagina
Web www.pegperego.com

\ 1509001

Servicio de asistencia Peg-Pérego
Si se pierden o dafan algunas partes del
modelo, utilizar Unicamente repuestos
originales Peg Pérego. Para cualquier
reparacion, sustitucion, informacion acerca de
los productos, venta de repuestos originales

y accesorios, contactar con el Servicio de
Asistencia Peg Pérego indicando, en caso fuere
presente, el numero de serie del producto.

tel. 0039/039/60.88.213

fax 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegperego.it

sito internet www.pegperego.com

Todos los derechos de propiedad intelectual
sobre los contenidos de este manual de
instrucciones pertenecen a PEG PEREGO S.p.A.
y estan protegidos por las leyes vigentes.
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PT Portugués

Obrigado por ter escolhido um
produto Peg-Pérego.

Compatibilidade do produto

« "Isofix Base 0+1 K" é a base para carro que
deve ser usada exclusivamente com as
cadeirinhas para carro Primo Viaggio Tri-
Fix, Primo Viaggio SL, Viaggio1 Duo-Fix em
todas as suas versoes.

« Nao use a Isofix Base 0+1 K em combinacao

com as cadeirinhas para carro "Primo
Viaggio" ou "Primo Viaggio SIP".

Caracteristicas do produto

» A "Isofix Base 0+1 K", deve ser instalada
nos bancos posicionados na direcao do
movimento do veiculo. Nao instale a “Isofix
Base 0+1 K” em bancos equipados com
airbag e em bancos virados na direcao
oposta ou na transversal em relacao a
marcha normal do veiculo.

- O uso da "Isofix Base 0+1 K" garante
maior seguranca e facilita a instalacao das
cadeirinhas para carro Peg Pérego.

- Certifique-se de que o veiculo esteja equipado
com o sistema Isofix. Consulte a lista dos
modelos dos veiculos fornecida com o
produto.

A\ ADVERTENCIA

- Leia com atencao as instrucoes antes do
uso e guarde-as no devido lugar para serem
reutilizadas no futuro. O desrespeito das
instrucoes de instalacao da cadeirinha para
carro acarretaria riscos para sua crianca.

- As operacbes de montagem e de instalacao
devem ser realizadas por adultos.

- Evite introduzir os dedos nos mecanismos.

- Nao instale esta base para cadeirinha de carro
no banco do passageiro equipado com airbag:
perigo de morte ou lesdes graves.

- Por causa do perigo na abertura do airbag,
desative os airbags proximos da posicao da
cadeirinha para carro.

- A usar o carro, preste bem atencao nas
bagagens ou outros objetos que possam
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causar lesoes a crianca na cadeirinha para
automaovel em caso de acidente.

Nao utilize métodos de instalacdo diferentes
dos indicados: perigo de desprendimento do
banco.

Base para cadeirinha para carro, grupo 0+,
categoria “Semi-Universal” classe E para o

uso com as cadeirinhas para carro Primo
Viaggio Tri-Fix, Primo Viaggio SL. Homologada
de acordo com o regulamento Europeu

ECE R44/04 para criancas com peso de

0-13 kg (0-12/14 meses). Pode ser utilizada
somente em veiculos providos de posicoes
homologadas Isofix (para detalhes, consulte a
lista dos modelos dos automoveis equipados
com sistemas de engate Isofix).

Base para cadeirinha para carro, grupo 1,
categoria “Semi-Universal” classe A para o

uso com Viaggiol Duo-Fix e todas as suas
versdes. Homologada de acordo com o
regulamento Europeu ECE R44/04 para
criancas com peso de 9-18 kg (de 9 meses a

4 anos aproximadamente). Pode ser utilizada
somente em veiculos providos de posicoes
homologadas Isofix.

Verifique se no manual de uso e manutencao
do veiculo, estd indicada a compatibilidade
com sistemas de retencao Isofix para criancas.
Em caso de duvidas, consulte o fabricante ou o
revendedor desta cadeirinha para carro.

Em caso de duvidas, consulte o fabricante ou o
revendedor desta cadeirinha para carro.

Nao remova as etiquetas adesivas; isso poderia
tornar o produto nao conforme nos termos da
lei.

Nao utilize esta base se estiver quebrada ou
faltarem pecas, se for de segunda mao ou de
proveniéncia incerta, se tiver sido submetida a
esforcos violentos num acidente, pois poderia
ter sofrido danos estruturais extremamente
perigosos.

Nao faca alteracdes no produto.

Para eventuais reparacdes, substituicoes de
pecas e informagdes sobre o produto, contate
0 servico de assisténcia pods-venda. As varias
informacoes estao na ultima pagina deste
manual.

Nao utilize esta base apds cinco anos da

data de fabricacao indicada no fundo da

base: devido ao envelhecimento natural
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dos materiais, poderia ndo estar mais em
conformidade com a lei. Em caso de duvidas,
consulte o fabricante ou o revendedor desta
cadeirinha para carro.

Nao remova as etiquetas adesivas; isso poderia
tornar o produto nao conforme nos termos da lei.
Nao utilize esta base se estiver quebrada ou
faltarem pecas, se for de sequnda méao ou de
proveniéncia incerta, se tiver sido submetida a
esforcos violentos num acidente, pois poderia
ter sofrido danos estruturais extremamente
perigosos.

Nao faca alteracdes no produto.

Para eventuais reparacdes, substituicoes de
pecas e informagdes sobre o produto, contate
0 servico de assisténcia pos-venda. As varias
informacodes estao na ultima pagina deste
manual.

Nao utilize esta base apds cinco anos da

data de fabricacao indicada no fundo da

base: devido ao envelhecimento natural

dos materiais, poderia nao estar mais em
conformidade com a lei. Em caso de duvidas,
consulte o fabricante ou o revendedor desta
cadeirinha para carro.

Nao remova as etiquetas adesivas; isso poderia
tornar o produto nao conforme nos termos da
lei.

Ndo utilize esta base se estiver quebrada ou
faltarem pecas, se for de segunda mao ou de
proveniéncia incerta, se tiver sido submetida a
esforcos violentos num acidente, pois poderia
ter sofrido danos estruturais extremamente
perigosos.

Nao faca alteracdes no produto.

Para eventuais reparacdes, substituicoes de
pecas e informacdes sobre o produto, contate
0O servico de assisténcia pos-venda. As varias
informacdes estao na Ultima pagina deste
manual.

Nao utilize esta base apds cinco anos da

data de fabricacao indicada no fundo da

base: devido ao envelhecimento natural

dos materiais, poderia ndo estar mais em
conformidade com a lei. Nao remova as
etiquetas adesivas; isso poderia tornar o
produto ndo conforme nos termos da lei.

- Nao utilize esta base se estiver quebrada ou

faltarem pecas, se for de segunda mao ou de
proveniéncia incerta, se tiver sido submetida a
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esforcos violentos num acidente, pois poderia
ter sofrido danos estruturais extremamente
perigosos.

- Nao faca alteracdes no produto.

- Para eventuais reparacdes, substituicdes de pecas
e informagdes sobre o produto, contate o servico
de assisténcia pds-venda. As varias informacoes
estdo na ultima pagina deste manual.

- Ndo utilize esta base apds cinco anos da

data de fabricacao indicada no fundo da

base: devido ao envelhecimento natural

dos materiais, poderia ndo estar mais em
conformidade com a lei.

Instrugées de uso no carro

- Verifigue onde estao posicionados os encaixes
Isofix nos bancos do automaovel.

- Puxe os engates Isofix da base pressionando
a alavanca como mostrado na figura para
facilitar as fases de engate.

- Retire 0 pé de suporte situado embaixo da
base e rode-o para fora até ouvir o clique,
posicione a base no banco do automaovel
como mostrado na figura alinhada com os
engates Isofix.

- Encaixe os engates da base nos encaixes do
banco (verifique se ndo ha nenhum objeto
perto dos encaixes do banco que poderiam
impedir o funcionamento dos mesmos).

- A IMPORTANTE: os dois indicadores situados
ao lado da alca passam de vermelho para
verde, indicando o engate correto.

A IMPORTANTE: completada a operacéao,
mova a base para verificar se ambos 0s
engates Isofix estao bem encaixados.

« Regule a altura do pé de suporte pressionando
para baixo a alavanca situada no mesmo até tocar
0 piso do veiculo (é importante que o pé esteja
bem apoiado no piso do automadvel mesmo se a
base ficar levemente acima do assento).

- Depois de realizadas estas indicacdes, a "lsofix
Base 0+1 K" pode permanecer no automovel
pronta para o uso.

- No caso de compartimentos para objetos
situados no fundo do veliculo, na area

de contato da perna, abra a tampa do
compartimento e deixe a perna apoiar no
fundo do mesmo.
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Encaixe de Primo Viaggio Tri-
Fix/ Primo Viaggio SL

- Coloque a crianca na cadeirinha para carro

lembrando-se de afivelar o cinto de seguranca
da cadeirinha. Pegue a cadeirinha pela alca
(na direcao contraria ao movimento do carro)
e encaixe-a na base pressionando o produto
com ambas as maos até ouvir o clique. .

- A IMPORTANTE: os dois indicadores situados

atras da base passam de vermelho para verde,
indicando o engate correto.

- A IMPORTANTE: acompletada a operacao,

mova a cadeirinha para verificar se esta bem
encaixada.

- In auto il maniglione deve essere abbassato

No carro, a alca deve ser totalmente abaixada
para a frente junto ao encosto do banco,
como mostrado na figura. Pressione os botoes
redondos situados na alca e, a0 mesmo tempo,
rode a alca para a frente, como mostrado na
figura até ouvir o clique.

- Puxe a alca situada na base e empurre-a com

a cadeirinha contra o banco até o final do
movimento.

- A IMPORTANTE: O posicionamento correto

10-

da base pode ser verificado pela indicacao
colocada na alca: OK (verde) para indicar a
posicao correta, NO (vermelho) para indicar
que a operacao esta errada e deve ser repetida
até a alca mostrar apenas a indicacao OK.

- Para desencaixar a cadeirinha da base: cologue

a alca na posicao de transporte, empurre a
alavanca situada no encosto da cadeirinha para
cima, levantando-a, a0 mesmo tempo.

Para desencaixar a base do banco: solte os
engates Isofix dos encaixes do carro erguendo

a alca situada na base (seta a) e puxando a base
no sentido de marcha (seta b). Puxe a alca (fig.
C) e empurre 0s engates para dentro da base
(seta d). Rode o pé de suporte e posicione-o em
seu alojamento (seta e).

Encaixe de Viaggio1 Duo-Fix

(e todas as suas versoes)

A IMPORTANTE: a operacao de engate da
cadeirinha para carro deve ser feita sem a
crianca nela.

- Antes de encaixar a cadeirinha para carro
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na base Isofix, certifiqgue-se de que 0s
engates Isofix da cadeirinha estejam puxados
completamente (seta a).

« Em caso de dificuldades na montagem da

12

cadeirinha para carro, levante ou remova o
encosto de cabeca do veiculo.

- Remova o suporte de plastico encaixado na

cadeirinha acionando os respectivos botdes de
desengate (seta b e ).

Posicione a cadeirinha na Isofix Base 0+1 K
enfiando os engates traseiros da cadeirinha
nos encaixes da base mais proximos do banco
(seta a).

- Pressione a parte dianteira da cadeirinha até

13-

ouvir o clique (seta b).ionamento della base &
verificabile dall'indicazione posta sulla maniglia:
OK (verde) per indicare la posizione corretta, NO
(rosso) per indicare che l'operazione € errata e
va ripetuta fino a che la maniglia non mostri
solo la scritta OK.

A IMPORTANTE: s dois indicadores situados
atras da base passam de vermelho para verde,
indicando o engate correto da cadeirinha na
base.

Puxe a alca situada na base (seta a) e
empurre-a com a cadeirinha contra o banco
até o final do movimento (seta b).

A IMPORTANTE:: O posicionamento correto
da base pode ser verificado pela indicacao
colocada na alca: OK (verde) para indicar a
posicao correta, NO (vermelho) para indicar
que a operacao esta errada e deve ser repetida
até a alca mostrar apenas a indicacao OK.

A IMPORTANTE:: completada a operacéo,
mova a base para verificar se ambos 0s
engates Isofix estao bem encaixados.

Numeros de série

- Na parte traseira inferior da Isofix Base 0+1

K, perto dos engates Isofix, estao contidas
informacodes referentes a: nome do produto,
data de fabricacao e nimero de série do
mesmo (Fig. a).

A Isofix Base 0+1 K mostra, atras do
compartimento, onde esta posicionada a folha de
instrucdes, a etiqueta de homologacao (Fig. b).
Estas informacodes sao Uteis para o consumidor
no caso de reclamacoes.
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Limpeza e manutencao

- O seu produto precisa de uma manutencao

minima. As operacoes de limpeza e manutencao
devem ser efectuadas somente por adultos.

- Periodicamente limpe as partes em plastico

com um pano humido, nao use solventes ou
outros produtos similares.

- Proteja o produto dos agentes atmosféricos,

agua, chuva ou neve; a exposicao continua e
prolongada ao sol poderia causar alteracdes na
cor de muitos materiais.

- Conserve o produto num sitio seco.

Como ler a etiqueta de
homologacao
Neste paragrafo explicamos como ler a etiqueta

de homologacao (etiqueta laranja situada no
alojamento do folheto de instrugdes).

« As palavras SEMI-UNIVERSAL classe E e classe

A indicam a compatibilidade da cadeira auto
com veiculos equipados com sistemas de
encaixe Isofix .

- Na parte de cima da etiqueta, encontra-se a marca

da empresa fabricante e o nome do produto.

A letra E num circulo: Indica a marca de
homologacao Europeia e o nimero define o
pais que emitiu a homologacao (1: Alemanha,
2: Franca, 3: Itdlia, 4: Paises Baixos, 11: Inglaterra
e 24: Irlanda).

« NUmero da homologacao: Se comeca com 04

significa que se trata da quarta adenda (aquela
actualmente em vigor) do regulamento R44

« Norma de referéncia: ECE R44/04.
- NUmero progressivo da producao: Personaliza

cada cadeirinha, a partir da emissao da
homologacdo, cada uma é identificada pelo
proprio numero.

PEG-PEREGO S.p.A.

[ Peg-Pérego S.p.A é certificada
ISO 9001. A certificacdo oferece
aos clientes e aos consumidores
a garantia de transparéncia e
confianca no que se refere ao
modo com que a empresa
trabalha. Peg Pérego podera realizar em
qualguer momento alteracdes nos modelos
descritos nesta publicacao, por motivos

L IS0 9001
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técnicos ou comerciais.Peg Perego esta a
disposicao dos seus Consumadores para
satisfazer ao maximo suas exigéncias. Portanto,
conhecer a opiniao de nossos Clientes, € para
nos extremamente importante e precioso.
Ficaremos muito agradecidos se depois de ter
utilizado um nosso produto, quiser preencher
o QUESTIONARIO DE SATISFACAO DO
CONSUMADOR, a indicar eventuais
observacoes ou sugestdes, que encontrara em
nosso site Internet: www.pegperego.com

SERVICO DE ASSISTENCIA
PEG-PEREGO

Se, inadvertidamente, uma peca do modelo

se perder ou danificar, utilizar apenas pecas de
substituicao Peg Pérego originais. Para eventuais
reparacoes, substituicdes, informagdes sobre 0s
produtos, venda de pecas originais e acessorios,
contactar o Servico de Assisténcia Peg Pérego,
indicando o nimero de série do produto, caso
este esteja presente.

tel. 0039/039/60.88.213

fax 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegperego.it
sito internet www.pegperego.com

Todos os direitos de propriedade intelectual
relativos aos conteudos deste manual de
instrucoes pertencem a PEG PEREGO S.p.A. e
estao protegidos pelas leis vigentes.
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NL Nederlands

Wij danken u voor de keuze van
een Peg-Pérego product.

Productcompatibilieit

» "Isofix Base 0+1 K" kan exclusief met
modellen van de autostoeltjes "Primo
Viaggio Tri-Fix", "Primo Viaggio SL" en
"Viaggio1 Duo-Fix" worden gebruikt.

+ Gebruik de Isofix Base 0+1 K niet met de
autostoeltjes "Primo Viaggio" of "Primo
Viaggio SIP".

Producteigenschappen

« “Isofix Base 0+1 K” moet op autostoelen
worden vastgemaakt die in de rijrichting
zijn geplaatst. Maak de “Isofix Base 0+1
K" niet vast op stoelen met airbags, of
op stoelen die zijwaarts of tegen de
normale rijrichting van het voertuig in zijn
geplaatst.

- Het gebruik van de “Isofix Base 0+1 K" zorgt
voor grotere veiligheid en gemak bij het
monteren van Peg Perego-autostoeltjes.

- Zorg ervoor, dat het voertuig voorzien is van
een Isofix-systeem. Controleer de lijst met
automodellen die meegeleverd is met het
product.

A\ WAARSCHUWING

+ Lees voor gebruik de instructies zorgvuldig
door en bewaar ze voor toekomstige
raadpleging in de meegeleverde
houder. Het niet opvolgen van de
installatieinstructies voor het autostoeltje
kan uw kind in gevaar brengen.

- De assemblage- en installatiewerkzaamheden
moeten door volwassenen worden uitgevoerd.

- Steek geen vingers in het mechanisme.

- Indien deze veiligheidstoelbasis op stoelen
met airbags wordt geinstalleerd, kan dit de
dood of ernstig letsel tot gevolg hebben.

- Vermijd het gevaar, door de airbags rondom
het autostoeltje uit te schakelen.

- Zorg er vooral voor, dat tijdens de rit bagage
en andere voorwerpen het kind , in het
veiligheidsstoeltje niet kunnen verwonden bij
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ongelukken.

- Wijk niet af van de aangegeven
installatiemethode. Dit kan er toe leiden dat
het stoeltje los komt.

- Autostoelbasis, groep 0+, “Semi-Universeel”
categorie, klasse E voor gebruik met modellen
van de autostoeltjes "Primo Viaggio Tri-Fix",
"Primo Viaggio SL" . Goedgekeurd volgens
Furopese standaard ECE R44/04 voor kinderen
met een gewicht van 0 tot 13 kg (0 tot

12/14 maanden). Uitsluitend voor gebruik in
voertuigen met Isofix goedgekeurde punten
(raadpleeg, voor details, de automodellenlijst
uitgerust met Isofix-bevestigingssystemen).

- Autostoelbasis, groep 1, “Semi-Universeel”
categorie, klasse A voor gebruik met Viaggio]
Duo-Fix en alle betreffende modellen.
Goedgekeurd volgens Europese standaard ECE
R44/04 voor kinderen met een gewicht van 9
tot 18 kg (9 maanden tot ongeveer 4 jaar). Kan
uitsluitend in voertuigen met goedgekeurde
Isofix-punten worden gebruikt.

- Controleer de gebruiks- en
onderhoudsaanwijzing van het voertuig

of het compatibel is met het Isofix-
kinderveiligheidssysteem.

« Mocht u twijfels hebben, neem dan contact
op met de producent of distributeur van dit
kinderautostoeltje.

- De stickers niet verwijderen; dit kan betekenen
dat het product niet langer voldoet aan de
standaarden.

- Gebruik de basis niet als het kapot is of bij
ontbrekende onderdelen, als het tweedehands
is of wanneer de herkomst niet duidelijk is,

of wanneer het bij een ongeval aan zware
krachten is blootgesteld; het is mogelijk dat
er een uiterst gevaarlijke structurele schade is
ontstaan.

- Wijzig het product niet.

- Neem, voor reparaties, reserveonderdelen of
informatie over het product, contact op met
de klantenservice. De betreffende informatie
treft u aan op de laatste pagina van deze
gebruiksaanwijzing.

- Gebruik deze basis niet meer als deze

ouder is dan vijf jaar na de op de onderkant
aangegeven productiedatum. De natuurlijke
slijtage van de materialen kan betekenen dat
het niet langer aan de standaarden voldoet.
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Instructies voor gebruik in de auto

- Zoek de Isofix-bevestigingspunten op de

autostoelen.

- Verleng de Isofix-bevestigingen, door de

hendel naar beneden te drukken, zoals
aangegeven in de afbeelding, om het vast te
maken.

- Haal de steunpoot onder uit de basis en

vouw het naar buiten tot deze op zijn plaats
vastklikt. Plaats de basis, zoals op de afbeelding
getoond, op de autostoel, uitgelijnd met de
Isofix-bevestigingen.

- Koppel de bevestigingen van de basis

aan de stoelgespen (controleer of er geen
belemmeringen aanwezig zijn waardoor de
stoelgespen niet juist kunnen functioneren).

- A BELANGRIJK: De twee indicators aan de

zijkanten van de hendel veranderen van rood
naar groen om aan te geven dat deze juist is
bevestigd.

- A BELANGRUK: Als de procedure eenmaal

is voltooid, de basis heen en weer bewegen
om te controleren of de beide Isofix-punten
inderdaad zijn bevestigd.

- Pas de hoogte van de steunpoot aan door de

binnenste sluiting naar beneden te duwen

tot de steunpoot de bodem van de auto raakt
(het is belangrijk dat de steunpoot goed op de
bodem rust, ook wanneer hierdoor de basis
iets wordt opgetild van de autostoel).

« Als de bovenstaande stappen eenmaal zijn

voltooid, kan de, “Isofix Base 0+1 K" klaar voor
gebruik, in de auto blijven.

- Indien uw auto opbergvakken heeft op de

bodem van de auto, in het gebied waar de
steunpoot moet staan, open dan deze vakken
en laat de poot op de bodem hiervan rusten.

Aansluiten van Primo Viaggio
Tri- Fix / Primo Viaggio SL

- Zet het kind in het autostoeltje op de

autostoel, en onthoud dat u hem of haar
vastmaakt met het tuigje. Til het stoeltje aan de
greep omhoog (tegen de normale rijrichting
in) en koppel het aan de basis door met beide
handen het stoeltje naar beneden te drukken
tot het op zijn plaats vastklikt.

- A BELANGRIJK: De twee indicators achter de

basis veranderen van rood naar groen, om aan
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te geven dat het autostoeltje juist is bevestigd.

- £ BELANGRIUJK: Als de procedure eenmaal is

voltooid, het stoeltje heen en weer bewegen
om te controleren of het ook echt is bevestigd.

- Binnen in de auto moet de greep volledig

naar beneden tegen de rugleuning van

de autostoel rusten, zoals in de afbeelding
getoond. Druk op de ronde knoppen op de
greep en draai op hetzelfde moment de greep,
zoals in de afbeelding getoond, tot deze op
zijn plaats vastklikt.

- Trek aan de hendel op de basis en druk de

basis met het autostoeltje tegen de autostoel
tot deze niet verder kan.

- A BELANGRIJK: Door op de indicators op de

10¢

greep te kijken, kan worden gecontroleerd

of de basis juist is geplaatst. OK (groen) geeft
aan, dat het juist is geplaatst, NO (rood) geeft
aan, dat de procedure niet goed is uitgevoerd
en moet worden herhaald tot de greep “OK”
aangeeft.

- Om het autostoeltje van de basis los te maken:

druk de greep tot transportstand omhoog,
druk de hendel op de rugleuning naar boven
en til tegelijkertijd het stoeltje omhoog.

Om de basis van de autostoel los te maken:
maak de Isofix-aansluiting los van de
verbindingpunten in de auto door de hendel
op de basis (pijl A) op te tillen en de basis in
de normale rijrichting te duwen (pijl B). Trek
aan de hendel (pijl C) en druk de aansluitingen
terug in de basis (pijl D). Draai de steunpoot en
plaats deze in zijn behuizing (pijl E).

Aansluiten van Viaggio1
Duo-Fix en alle bijbehorende

modellen
A BELANGRIJK: bevestig het autostoeltje
zonder dat het kind hierin zit.

- Zorg ervoor, dat voordat u het autostoeltje op

de Isofix-basis aansluit, de Isofix-aansluitingen
van het autostoeltje volledig zijn uitgetrokken

(Pijl A).

- Indien u problemen ondervindt met het in

11.

uw auto vastmaken van het autostoeltje, zet
de hoofdsteunen van de auto dan hoger of
verwijder deze.

Verwijder de plastic behuizing van

het autostoeltje met de speciale
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12+

ontkoppelknoppen (pijlen A en B).

Plaats het autostoeltje op de Isofix Base 0+1 K
en schuif de achterste aansluitingen van het
autostoeltje in de bevestigingspunten van de
basis die zich het meest in de nabijheid van de
autostoel bevinden (pijl A).

- Druk op de voorkant van het autostoeltje tot

13-

14

het op zijn plaats vastklikt (pijl B).

A BELANGRIJK: De twee indicators achter de
basis veranderen van rood naar groen, om aan
te geven dat het autostoeltje juist is bevestigd
aan de basis.

Trek aan de hendel (aangegeven door pijl

A) en druk de basis van het autostoeltje

tegen de autostoel tot deze niet verder kan
(aangegeven door pijl B).

A BELANGRIJK: Door op de indicators op het
hendel te kijken, kan worden gecontroleerd
of de basis juist is geplaatst. OK (groen) geeft
aan, dat het juist is geplaatst, NO (rood) geeft
aan, dat de procedure niet goed is uitgevoerd
en moet worden herhaald tot de greep “OK”
aangeeft.

A BELANGRIJK: Als de procedure eenmaal

is voltooid, de basis heen en weer bewegen
om te controleren of de beide Isofix-punten
inderdaad zijn bevestigd.

Serienummers

Aan de onderkant van de Isofix Base 0+1

K, nabij de Isofix-aansluitingen, vindt u

de volgende informatie: productnaam,
productiedatum en serienummer van het
product (afb. a). Het goedkeuringslabel vindt u
op de Isofix Base 0+1 K, achter het vak met de
instructiepagina (afb. b).

Deze informatie moet bij klachten worden
doorgegeven.

Reiniging en onderhoud

- Uw product vereist minimaal onderhoud. De

reiniging en het onderhoud mogen alleen
door volwassenen uitgevoerd worden.

« Reinig alle plastic delen regelmatig met een

vochtige doek, gebruik geen oplosmiddelen of
andere, gelijkaardige producten.

- Bescherm het product tegen de

weersomstandigheden, water, regen
of sneeuw. De continue en langdurige
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blootstelling aan zonlicht zou een
kleurverandering van vele materialen tot
gevolg kunnen hebben.

- Bewaar het product in een droge plaats.

Lezen van het homologatie-etiket
In deze paragraaf wordt uitgelegd hoe

het goedkeuringslabel gelezen moet

worden (oranje sticker in het vak voor de
gebruiksaanwijzing).

« De tekst SEMI-UNIVERSAL klasse E en klasse

A duidt op de compatibiliteit van het
autostoeltje met voertuigen die met Isofix
-bevestigingssystemen zijn uitgerust.

- Aan de bovenzijde van het etiket staat het
merk van de fabrikant en de naam van het
product.

- De letter E in een cirkel: duidt op het Europese
homologatiemerk en het nummer duidt op
het land dat de homologatie afgegeven heeft
(1: Duitsland, 2: Frankrijk, 3: Itali€, 4: Nederland,
11: Engeland en 24: lerland).

- Homologatienummer: begint het nummer
met 04 dan duidt dit op het vierde
amendement (dat op dit moment van kracht
is) van verordening R44.

- Referentienorm: ECE R44/04.

- Volgnummer productie: maakt elk zitje
persoonlijk, vanaf de afgifte van de
homologatie wordt elk zitje door een eigen
nummer gekenmerkt,

PEG PEREGO S.p.A.

Peg-Pérego S.p.A. is houder van
het ISO-certificaat 9001. Dit
certificaat biedt aan onze
klanten en gebruikers van onze
producten een waarborg voor
een transparante werkwijze en
dus vertrouwen. Peg Pérego kan op elk
ogenblik de in deze documenten beschreven
modellen wijzigen om technische of
commerciéle redenen. Peg Pérego wenst zo
veel en zo goed mogelijk tegemoet te komen
aan de wensen van onze klanten. De mening
van onze klanten kennen, is dus heel belangrijk
voor ons. Wij verzoeken u daarom vriendelijk
een ogenblikje tijd te nemen om onze
VRAGENLIJST TEVREDEN KLANTEN in te vullen
als u één van onze producten gebruikt en ons

1509001
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uw eventuele opmerkingen of suggesties
stuurt. U vindt de vragenlijst op het adres:
WWww.pegperego.com

Technische service Peg-Pérego
Indien delen van het model per ongeluk
kwijtraken of beschadigd raken, dient u
alleen originele reserveonderdelen van

Peg Pérego te gebruiken. Voor eventuele
reparaties aan, vervanging van of informatie
over de producten, verkoop van originele
reserveonderdelen en accessoires, kunt u
contact opnemen met de Assistentiedienst
van Peg Pérego. Vermeld hierbij, indien
mogelijk, het serienummer van het product.

tel. 0039/039/60.88.213

fax 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegperego.it
site internet www.pegperego.com

Alle intellectuele eigendomsrechten op de
inhoud van deze gebruiksaanwijzing zijn
eigendom van PEG PEREGO S.p.A. en worden
beschermd volgens de van toepassing zijnde
wetten.
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Tak for dit valg af et produkt
fra Peg-Pérego.

Produktkompatibilitet

"Isofix Base 0+1 K" kan anvendes eksklusivt
med en hvilken som helst model af
bilseederne "Primo Viaggio Tri-Fix", "Primo
Viaggio SL" og "Viaggio1 Duo-Fix".

Anvend ikke Isofix Base 0+1 K med
bilseederne "Primo Viaggio" eller "Primo
Viaggio SIP".

Produktegenskaber

“Isofix Base 0+1 K” skal monteres

pa bilseeder med front mod normal
karselsretning. “Isofix Base 0+1 K” ma ikke
monteres pa saader med airbags eller pa
seeder med front vaek fra eller sidelaens i
forhold til bilens normale karselsretning.

- Brugen af “Isofix Base 0+1 K" sikrer starre
sikkerhed og nem montering for Peg Perego
bilbarnestole.

- Serg for, at keretgjet er monteret med et Isofix
system. Tjek listen over bilmodeller, der falger
med produktet.

A\ ADVARSEL

Laes instruktionerne omhyggeligt inden
brug og opbevar dem i den medfalgende
holder for fremtidig reference. Safremt du
undlader at falge monteringsvejledningen
for bilsikkerhedsstolen omhyggeligt, kan
du udsaette dit barn for fare.

- Samlingen og monteringsarbejdet skal udfegres
af voksne.

- Undga at putte fingrene ind i mekanismen.

- Dadsfald eller alvorlige kvaestelser kan blive
resultatet, hvis denne sikkerhedsstolebund
monteres pa seeder med airbags..

- Fjern risiko ved at deaktivere airbags omkring
bilsikkerhedsstolens position.

- Under karsel sgrg isaer for, at bagage og
andre genstande ikke kvaester barnet i
sikkerhedsstolen i tilfaelde af uheld.

- Brug ikke andre montagemetoder end de
anviste. Dette ville resultere i fare for lgsrivelse
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fra seedet.

- Bilbarnestolebund, gruppe 0+, “Semi-

Universal”-kategori, klasse E til brug med en
hvilken som helst model af bilstolene "Primo
Viaggio Tri-Fix", "Primo Viaggio SL" . Godkendt
under europaeisk standard ECE R44/04 for barn
fra 0 til 13 kg (0 til 12/14 maneder). Kun til brug
i karetgjer monteret med Isofix-godkendte
punkter (for detaljer se listen over bilmodeller
monteret med Isofix-fastgarelsessystemer).

- Bilbarnestolebund, gruppe 1,"Semi-Universal’-

kategori, klasse A til brug med Viaggiol Duo-
Fix og alle dens modeller. Godkendt under
europaeisk standard ECE R44/04 for barn fra 9
til 18 kg (fra 9 mdneder til ca. 4 ar). Det kan kun
anvendes i kgretgjer med godkendte Isofix-
punkter.

- Tjek keretgjets manual for brug

og vedligeholdelse for at se, om
det er kompatibelt med Isofix
bernefastspaendingssystemer.

- Hvis der er noget, du er usikker pa, kan du

kontakte producenten eller forhandleren af
denne bilbarnestol.

- Fjern ikke klistermaerkerne; det kunne

betyde, at produktet ikke lzengere er i
overensstemmelse med standarder.

- Brug ikke denne bund, hvis den er i stykker

eller mangler nogle dele, hvis den er brugt
eller af uvis herkomst, eller hvis den har veeret
udsat for voldsom belastningen i et uheld, da
den kan have lidt en ekstremt farlig strukturel
skade.

- Andr ikke pa produktet.
- For eventuelle reparationer, reservedele eller

oplysninger om produktet, kontakt eftersalgs-
service. De relevante oplysninger findes pa
den sidste side i denne manual.

« Brug ikke denne bund efter en periode

pa 5 dar fra produktionsdatoen angivet pa
under bunden. Materialernes naturlige
eldning kan betyde, at den ikke leengere er i
overensstemmelse med standarder.

Instruktioner for brug i bil

- Find Isofix-fastgerelsespunkterne pa

bilseederne.

- Forlaeng Isofix-sammenkoblingsanordningerne

pa bunden ved at trykke pa handgrebet som


http://www.manualslib.com/

vist i figuren for at lette fastgarelse.

3. Treek stattebenet ud fra under bunden og fold

det udad, indtil det klikker i position. Placér
bunden pa bilseedet som vist i figuren pa linje
med Isofix-sammenkoblingsanordningerne.

- Kobl sammenkoblingsanordningerne pa
bunden til seedespaenderne (s@rg for at der
ikke er noget, der forhindrer seedespanderne i
at fungere korrekt).

- A VIGTIGT: De to signaler pa siderne af
handgrebet skifter fra grent til redt for at vise,
at det er korrekt fastgjort.

- A VIGTIGT: Nar proceduren er feerdig,

flyt bunden for at tjekke, om begge Isofix-
punkterne virkelig er fastgjort.

- Justér stpttebenets hojde ved at trykke nedad
pa det indvendige greb, indtil det nar bunden
af bilen (det er vigtigt, at benet er godt stottet
pa bunden af bilen, selv om dette fordrsager, at
bunden haeves en smule fra kgretgjets seede).
- Nar ovennavnte trin er udfert, kan “Isofix Base
0+1 K" blive i bilen klar til brug .

« Hvis din bil har opbevaringsrum pa bunden af
koretgjet i omradet, hvor stattebenet skal hvile,
ber du dbne rummet og lade benet hvile pad
bunden af det.

Sammenkobling af Primo Viaggio
Tri- Fix / Primo Viaggio SL

- Place the child in the car seat safety seat,
remembering to secure him/her with the
harness. Lift the chair with the handle (facing
the opposite direction to normal vehicle
movement) and engage to the base by
pressing down with both hands on the chair
until it clicks into place.

- A VIGTIGT: De to signaler bag bunden skifter
fra rodt til grent for at vise, at bilbarnestolen er
korrekt fastgjort. .

- A VIGTIGT: Nar proceduren er feerdig, flyt
bilbarnestolen for at tjekke, at den virkelig er
fastgjort. .

- Inde i bilen skal hdndgrebet vaere helt seenket
ned mod keretgjets ryglaen, som vist i figuren.
Tryk pa de runde knapper pa handgrebet og
rotér samtidigt handtaget som vist i figuren,
indtil det klikker i position.

- Treek i hdndgrebet pd bunden og skub bunden
med bilbarnestolen imod bilseedet, indtil de
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ikke kan komme lzengere.

- A VIGTIGT: Det er muligt at tjekke, om

10-

bunden er korrekt placeret ved at kigge pa
signalerne pa handgrebet. OK (grgn) viser,

at positionen er korrekt, NO (rgd) viser, at
proceduren er forkert udfert og skal gentages,
indtil hdndgrebet kun viser "OK".

- For at friggre bilbarnestolen fra bunden: laft

handgrebet til dets transportposition, skub
handgrebet pa ryglaeenet opad og lzft stolen
samtidigt.

For at frigare bunden fra bilseedet: lgsn
Isofix-sammenkoblingsanordningerne

fra fastgarelsespunkterne i bilen ved at

lofte handgrebet pd bunden (pil A) og
treekke bunden i normal karselsretning

(pil B). Treek i handgrebet (pil C) og skub
sammenkoblingsanordningerne tilbage ind i
bunden (pil D). Rotér stattebenet og placér det i
dets kabinet (pil E).

Sammenkobling af Viaggio1

Duo-Fix og alle dens modeller
A VIGTIGT: Barnestolen skal monteres
uden barnet i den.

- Inden barnestolen kobles pa Isofix-

bunden, sarg for at bilbarnestolens Isofix-
sammenkoblingsandordningerne stikker helt
frem (pil A).

« Hvis du har sveert ved at montere barnestolen i

12.

din bil, loft eller fijern karetgjets nakkestatter.

- Fjern plastikbeklaedningen , som er

pdasat bilbarnestolen med de saerlige
frigarelseskontakter (pile B og C).

Placér bilbarnestolen pa Isofix

Base 0+1 K og indsaet de bageste
sammenkoblingsanordninger pa
bilbarnestolen i fastggrelsespunkterne pa
bunden teettest pa bilsaedet (pil A).

- Tryk den forreste del af bilbarnestolen, indtil

den klikker pa plads (pil B).
A VIGTIGT: De to signaler bag bunden skifter
fra rodt til grent for at vise, at bilbarnestolen er
korrekt fastgjort til bunden.

- Treek i handgrebet pd bunden (vist ved pil

A) og tryk bunden med bilbarnestolen mod
bilseedet, indtil de ikke kan komme leengere
(vist ved pil B).

A VIGTIGT: Det er muligt at tjekke, om
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. Produktet har

bunden er korrekt placeret ved at kigge pa
signalerne pa handgrebet. OK (gran) viser,

at positionen er korrekt, NO (rad) viser, at
proceduren er forkert udfert og skal gentages,
indtil handgrebet kun viser "OK".

A VIGTIGT: Nar proceduren er feerdig,

flyt bunden for at tjekke, om begge Isofix-
punkterne virkelig er fastgjort.

Serienumre

- P4 undersiden af Isofix Base 0+1 K, i neerheden

af Isofix-sammenkoblingsanordningnerne
findes felgende information: Produktnavn,
fremstillingsdato og serienummeret pa selve
produktet (fig. a). Godkendelsesmaerkatet
befinder sig pa Isofix Base 0+1 K bag rummet
indeholdende instruktionsbladet (fig. b).
Denne information er pdkraevet i tilfeelde af
klager.

Reng¢rin% og vedligeholdelse
un brug for et minimum af
vedligeholdelse. Renggring og vedligeholdelse
ma kun udfgres af voksne.

- Renggr delene i plastik regelmaessigt med en

fugtig klud; brug ikke oplasningsmidler eller
lignende produkter.

- Beskyt produktet mod vejrforholdene, vand,

regn eller sne; mange materialer vil skifte farve,
safremt de udseettes for sollys i laengere tid.

- Opbevar produktet pa et tort sted.

Sadan laeses

typegodkendelsesmarkaten
| dette afsnit finder du forklaringer pa, hvordan
typegodkendelsesmaerkaten laeses (orange
maerkat), som findes pa instruktionsbladet.

- Betegnelsen SEMI-UNIVERSAL Klasse E og Klasse

A angiver at autostolen er kompatibel med biler
udstyret med systemets Isofix -beslag.

- @verst pa meerkaten findes den producerende

virksomheds varemaerke samt produktets navn.

- Bogstavet E indeni en cirkel: angiver maerket

for den Europeeiske typegodkendelse, og
nummeret angiver det land, der har udstedt
typegodkendelsen (1: Tyskland, 2: Frankrig, 3:
Iltalien, 4: Holland, 11: Storbritanien og 24: Irland).

- Typegodkendelsesnummer: Hvis nummeret
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starter med 04 angiver det den fjerde aendring
(den aktuelt geeldende) af R44 reglementet.

- Referencenorm: ECE R44/04.
- Progressivt produktionsnummer: individualiserer

hver enkelt autostol; fra typegodkendelsesdatoen
har hver enkelt stol sit eget nummer.

PEG PEREGO S.p.A.

Peg Pérego S.p.A. er ISO 9001
certificeret. Certificeringen yder
kunder og forbrugere garanti for
gennemskuelighed og tillid til
madden firmaet arbejder pa. Peg-
Pérego forbeholder sig retten til
pa ethvert tidspunkt at foretafge endringer af
de heri beskrevne modeller af tekniske eller
forretningsmaessige grunde. Peg-Pérego er til
forbrugernes disposition med henblik pé at
opfylde deres behov pd bedste made. Det er
derfor yderst vigtigt og veerdifuldt for os at
hore, hvad vores kunder mener. Vi vil derfor
veere dig taknemmelige, hvis du efter
anvendelsen af et af vores produkter udfylder
SP@RGESKEMAET VEDR. KUNDETILFREDSHED,
som du finder pa vores internetside, hvor du
kan anfgre bemaerkninger eller forslag:
WWW.pegperego.com

1509001

Serviceafdelingen Peg-Pérego

Skulle det ske, at dele af modellen mistes

eller beskadiges, ma der kun anvendes
originale Peg-Pérego reservedele. For
eventuelle reparationer, udskiftninger,
produktoplysninger, salg af originale
reservedele og tilbehgr bedes du kontakte
Serviceafdelingen hos Peg Pérego med
oplysning om produktets serienummer, hvis et
sadant findes.

TIf.: 0039/039/60.88.213

fax 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegperego.it
Internetside www.pegperego.com

Alle ophavsrettigheder til denne manuals
indhold tilhgrer PEG PEREGO S.p.A og er
beskyttet af geeldende lovgivning.
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Kiitos, kun olet valinnut
Peg-Pérego-tuotteen.

Tuotteen yhteensopivuus
Tuotetta "Isofix Base 0+1 K" voidaan
kayttaa yksinomaan minka tahansa
autonistuinten "Primo Viaggio Tri-Fix",
"Primo Viaggio SL" ja "Viaggio1 Duo-Fix"
mallin kanssa.

Ala kayta Isofix Base 0+1 K:ta "Primo
Viaggio" tai "Primo Viaggio SIP"
-autonistuinten kanssa.

Tuoteominaisuudet

"Isofix Base 0+1 K" tulee asentaa
autonistuimeen normaaliin
matkustussuuntaan pain. Ala asenna "Isofix
Base 0+1 K:ta" turvatyynylla varustettuihin
istuimiin, tai istuimiin, jotka ovat

poispain tai sivuttain auton normaaliin
matkustussuuntaan nahden.

- "lsofix Base 0+1 K:n" kdyttd varmistaa
paremman turvallisuuden seka Peg Perego
-lastenistuinten helpomman kiinnittamisen
autoon.

- Varmista, ettd autoon on asennettu Isofix-
jarjestelma. Tarkasta tuotteen kanssa toimitettu
lista automalleista.

A\ VAROITUS

Lue ohjeet huolellisesti ennen kayttoa, ja
sdilyta ne toimitetussa pidikkeessa tulevaa
tarvetta varten. Mikali et noudata auton
turvaistuimen asennusohjeita huolellisesti,
lapsesi joutuu vaaraan.

Aikuisen tulee suorittaa kokoonpano ja
asennus.

- Valta sormien tydntamista mekanismeihin.

- Kuolema tai vakava vamma voi olla tuloksena,
mikali tama turvaistuinalusta asennetaan
turvatyynylla varustettuihin istuimiin.

- Eliminoi vaara poistamalla turvatyynyt kaytosta
auton turvaistuimen sijainnin ymparilta.

Ole matkustaessasi mahdollisimman
huolellinen, etteivat matkatavarat tai muut
esineet paase vahingoittamaan turvaistuimessa
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olevaa lasta onnettomuuden sattuessa.

- Ald kdyta muita kuin iimoitettuja

asennustapoja. Tama johtaa istuimesta
irtoamisen riskiin.

- Lasten autonistuinalusta, ryhma 0+, "Semi-

universaali" kategoria, luokka E kaytettavaksi
minka tahansa autonistuinten "Primo Viaggio
Tri-Fix", "Primo Viaggio SL" mallin kanssa.
Hyvaksytty eurooppalaisen standardin ECE
R44/04 nojalla 0-13 kg painaville lapsille
(0-12/14 kk). Kdyta ainoastaan hyvaksytyilla
Isofix-pisteilla varustetuissa autoissa (katso
tiedot Isofix-kiinnitysjdrjestelmilla varustettujen
autojen listasta).

- Lasten autonistuinalusta, ryhma 1, "Semi-

universaali" kategoria, luokka A kaytettavaksi
Viaggiol Duo-Fixin ja kaikkien sen mallien
kanssa. Hyvaksytty eurooppalaisen standardin
ECE R44/04 nojalla 9-18 kg painaville lapsille
(n. 9 kk — 4 v.). Sita voidaan kayttaa ainoastaan
hyvaksytyilla Isofix-pisteilla varustetuissa
autoissa.

- Tarkasta auton kdyttd- ja huolto-oppaasta onko

se yhteensopiva Isofix-lapsenistuinten kanssa.

- Jos olet epdvarma jostain seikasta, ota yhteytta

tamadn lasten autonistuimen valmistajaan tai
jalleenmyyjaan.

- Ala poista tarroja; tama saattaa tarkoittaa sita,

ettei tuote ole enda standardien mukainen.

- Ala kdyta taté alustaa, jos se on rikki tai

siita puuttuu osia, jos se on kdytetty tai sen
alkupera on epdvarma, tai jos se on karsinyt
vakavaa rasitusta onnettomuudessa, silld siina
voi silloin olla erittain vaarallisia rakenteellisia
vaurioita.

- Ald muokkaa tuotetta.
- Ota yhteytta jalkimyyntipalveluun korjausten,

Te
e

vaihto-osien tai tuotetietojen merkeissa.
Asiaankuuluvat tiedot |dytyvat tdman oppaan
viimeiselta sivulta.

Ala kdyta tata alustaa sen jalkeen, kun viisi
vuotta on kulunut pohjassa ilmoitetusta
tuotantopaivasta. Materiaalien luonnollinen
vanheneminen voi tarkoittaa sitd, ettei tuote
ole enda standardien mukainen.

Kayttoohjeet autossa
Etsi autonistuinten Isofix-kiinnityspisteet.
Pidenna alustassa olevat Isofix-kiinnikkeet
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painamalla vipua kuvassa naytetylla tavalla,
kiinnittamisen helpottamiseksi.

- Ota tukijalka ulos alustan alta ja kdaanna sita
ulospain, kunnes se napsahtaa paikalleen. Sijoita
alusta autonistuimeen kuvassa ndytetylla tavalla,
samaan linjaan Isofix-kiinnikkeiden kanssa.

- Kiinnitd alustassa olevat kiinnikkeet istuinsolkiin
(tarkista ettei mikdaan esta istuinsolkia
toimimasta oikein).

- A TARKEAA: Kahvan sivuilla olevat kaksi
signaalia vaihtuvat punaisesta vihredksi
ilmoittaakseen, etta se on kunnolla kiinnitetty.

- A TARKEAA: Kun toimenpide on suoritettu,
siirrd alustaa tarkastaaksesi, etta molemmat
Isofix-pisteet on todellakin kiinnitetty.

- Saada tukijalan korkeutta painamalla sisasalpaa
kunnes se koskettaa auton lattiaa (on tarkeada,
etta jalka on hyvin tuettuna auton lattialle,
vaikka tama aiheuttaisikin sen, etta alusta on
hieman kohollaan autonistuimesta).

- Kun ylla kuvatut vaiheet on suoritettu, "lIsofix

Base 0+1 K" voi pysya autossa kayttovalmiina.

Jos autosi lattialla on sdilytyslokeroita silla

alueella, jolla tukijalan on tarkoitus sijaita, sinun

tulee avata lokero ja asettaa jalka sen pohjalle.

Primo Viaggio Tri-Fixin / Primo
Viaggio SL:n kytkeminen

- Aseta lapsi autonistuimen turvaistuimelle,
ja muista kiinnittda hanet valjailla. Nosta
istuinta kahvalla (kohdistettuna vastakkaiseen
suuntaan normaaliin auton liikkeeseen
nahden) ja kytke se alustaan painamalla
istuinta kummallakin kadella alaspain, kunnes
se napsahtaa paikalleen.

- A TARKEAA: Alustan takana olevat kaksi
signaalia vaihtuvat punaisesta vihredksi
ilmoittaakseen, etta lasten autonistuin on
kunnolla kiinnitetty.

- A TARKEAA: Kun toimenpide on suoritettu,
siirrd lasten autonistuinta tarkastaaksesi, etta se
on todellakin kiinnitetty.

- Auton sisalla, kahvan tulee olla tdysin
laskettuna autonistuimen selkanojaa kohden,
kuvassa osoitetulla tavalla. Paina kahvan
pyoreita painikkeita ja kaanna kahvaa samaan
aikaan kuvassa osoitetulla tavalla, kunnes se
napsahtaa paikalleen.

8- Veda alustan kahvaa ja tydnna alustaa ja
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lastenistuinta autonistuinta vasten, kunnes ne
eivat enaa mene pidemmalle.

. A TARKEAA: On mahdollista tarkastaa, ettd

10

alusta on oikein sijoitettu katsomalla kahvassa
olevia signaaleja. OK (vihred) ilmaisee, ettd
asento on oikea, NO (punainen) ilmaisee, etta
toimenpide on suoritettu virheellisesti, ja se
tulee toistaa, kunnes kahvassa nakyy "OK".

- Vapauttaaksesi lasten autonistuimen alustasta:

nosta kahva kuljetusasentoon, tyénna
selkanojan vipua ylospdin ja nosta istuinta
samaan aikaan.

Vapauttaaksesi alustan autonistuimesta:
Vapauta Isofix-liittimet auton kiinnityspisteista
nostamalla alustan kahvaa (nuoli

A) ja vetamalla alustaa normaaliin
matkustussuuntaan pain (nuoli B). Veda kahvaa
(nuoli C) ja paina liittimet takaisin alustan
sisaan (nuoli D). Kddnna tukijalkaa ja aseta se
koteloonsa (nuoli E).

Viaggio1 Duo-Fixin ja kaikkien
sen mallien kytkeminen

A TARKEAA: autonistuin tulee kiinnittaa
ilman, etta lapsi istuu siina samalla.

- Ennen autonistuimen kiinnittamista Isofix-

alustaan, varmista, etta lasten autonistuimen
Isofix-liittimet ovat taysin pidennettyina (nuoli A).

- Jos sinulla on vaikeuksia asentaa autonistuinta

autoosi, nosta auton niskatukia ylospdin tai
poista ne.

- Poista lasten autonistuimeen kiinnitetty

12.

muovikotelo erityisilla vapautuskytkimilla
(nuolet B ja Q).

Sijoita lasten autonistuin Isofix Base 0+1 K:hon
ja tyonna lasten autonistuimen takaliittimet
lahimpana autonistuinta oleviin alustan
kiinnityspisteisiin (nuoli A).

. Paina lasten autonistuimen etuosaa, kunnes se

napsahtaa paikalleen (nuoli B).

A TARKEAA: Alustan takana olevat kaksi
signaalia vaihtuvat punaisesta vihredksi
iimoittaakseen, etta lasten autonistuin on
kunnolla kiinnitetty alustaan.

- Veda alustan kahvaa (nuoli A) ja tydnna alustaa

ja lastenistuinta autonistuinta vasten, kunnes
ne eivat enda mene pidemmalle (nuoli B).

A TARKEAA: On mahdollista tarkastaa, etta
alusta on oikein sijoitettu katsomalla kahvassa
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olevia signaaleja. OK (vihred) ilmaisee, etta neljds lainmuutos (talla hetkelld voimassa

asento on oikea, NO (punainen) ilmaisee, etta oleva).

toimenpide on suoritettu virheellisesti, ja se - Viite saannokseen: ECE R44/04.

tulee toistaa, kunnes kahvassa nakyy "OK". - Juokseva tuotantonumero: hyvaksynnan
A TARKEAA: Kun toimenpide on suoritetty, luovutusnumero on turvaistuinkohtainen;
siirra alustaa tarkastaaksesi, ettda molemmat kullakin on oma numeronsa.

Isofix-pisteet on todellakin kiinnitetty.

. PEG-PEREGO S.p.A.
Sarjanumerot |

14 Isofix Base O+1 K:n pohjassa, ldhell3 Isofix- y o Peg Perego 5.p.A. on 15O 9001
liittimid, on annettu seuraavat tiedot: -sertifioitu yhtio. Sertifiointi on.
tuotenimi, valmistuspaiva ja itse tuotteen asiakkaille ja .kU.l.Ult..taJ.'”?ktae.. Siita,
sarjanumero (kuva a). Hyvaksyntatarra Ftta yritys ’[QII’[T;II T yvastija
sijaitsee Isofix Base 041 K:ssa ohjelehtisen uotettavastl. reg ' erego vol

<ivivslok takana (kuva b) koska tahansa tehda tassa
>allytySIOKEron takana (kuva b). julkaisussa kuvattuihin malleihin teknisista tai

1509001

Nama tiedot ovat tarpeen valituksia varten. kaupallisista syistd muutoksia. Peg Pérego
. . haluaa palvella asiakkaitaan ja vastata
Puhdistus ja huolto parhaansa mukaan kaikkiin heidan tarpeisiinsa.
- Tuotteenne edellyttas pienen maérén huoltoa. Siksi asiakkaidemme mielipiteet ovat meille
Puhdistamis- ja huoltotoimenpiteet tulee erittdin tarkeita ja arvokkaita. Olisimmekin

: : o - hyvin kiitollisia, jos haluaisit tuotettamme
orittaa ainoastaan aikuisten toimesta. Y Lollisla, JO:
suorittaa ajijoastaan alkuisten toimest kaytettydsi tayttas KULUTTAJAN

« Puhdista saannollisesti muoviosat kostealla ; . o
O R o . X TYYTYVAISYYSKYSELYN ja kertoa siina
pyyhkeelld. Ald kayta liuottimia tai muita mahdollisista huomautdksistasija”

samankaltaisia tuotteita. parannusehdotuksistasi. Kyselyn [6ydat

- Suojaa tuote ulkoisilta tekijoilta, vedelta, Internet-sivuiltamme: www.pegperego.com
sateelta tai lumelta; jatkuva ja pitkdaikainen

auringon paisteessa pitdminen voi aiheuttaa
varimuutoksia useisiin materiaaleihin.
- Sailyta tuotetta kuivassa paikassa.

Peg-Pérego-asiakaspalvelu

Jos mallin osat sattuvat menemadan hukkaan tai
ne vaurioituvat, kdyta ainoastaan Peg Péregon
. . . e alkuperdisia varaosia. Jos tuotteet vaativat
Kuinka hyvaksyntaetiketteja korjausta, osia tulee vaihtaa, haluat lisdtietoa
tulkitaan tuotteista tai tilata alkuperdisia varaosia ja

Tissa kappaleessa kuvataan miten lisdvarusteita, ota yhteytta Peg Pérego -yhtion

tyyppihyvaksyntatarra luetaan (oranssin ;ajgtl;aese%als\gerjlg#&%ag%s mahdollista, imoita
varinen tarra kdyttdohjeen kohdalla). '

« Merkinnat SE.I\/H-UNWER'SAL luokka E‘ja . puh. +39 039 60 88 213
luokka A osoittavat, etta auton turvaistuin on fax +39 039 33 09 992
yhteensopiva Isofix -kiinnitykselld varustetun s-posti assistenza@pegperego.it
ajoneuvon kanssa. Internet-sivu www.pegperego.com

- Etiketin yldosassa on tuotantolaitoksen merkki
ja tuotteen nimi.

- E-kirjain ympyrdityna: se on eurooppalainen !(aikki taman Igéyttboppaan sisaltoon liittyvat
hyvaksyntamerkki ja numero maarittelee maan, immateriaalioikeudet ovat PEG PEREGO
joka on antanut hyvaksynnan (1: Saksa, 2: 5.p.A.:n omaisuutta ja ne ovat voimassa
Ranska, 3: Italia, 4: Alankomaat, 11: Iso Britannia olevien lakien suojaamia.
ja 24 Irlanti).

« Hyvaksyntanumero: jos se alkaa 04 se
tarkoittaa, etta kyseessa on saanndksen R44

34
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¥ - Neprovadéjte instalaci jinak, nez je uvedeno
CZ_CEStlna v pokynech. Mohlo by hrozit nebezpeci

akui o i i i uvolnéni sedacky.
D,ekujeme' ze j§te St vybrall - Zakladna pro détskou autosedacku skupiny
Verbek Peg'Pereg°° 0+, kategorie ,Semi-Universal’, tfidy E pro
- i pouziti s jakymkoliv modelem sedacek,Primo
Kompatibilita vyrobku Viaggio Tri-Fix" a,Primo Viaggio SL” . Schvéleno
« Zakladnu ,Isofix Base 0+1 K” I1ze pouzivat podle Evropské normy ECE R44/04 pro déti
pouze pro autosedacky ,Primo Viaggio o hmotnosti 0 az 13 kg (0 az 12/14 meésicU).
Tri-Fix“, ,Primo Viaggio SL” a,Viaggio1 Duo- Pro pouziti vylu¢né ve vozidlech vybavenych
Fix“. schvalenymi kotvicimi body Isofix (podrobnosti
» Nepouzivejte zakladnu Isofix Base 0+1 K jsou uvedeny v seznamu vozidel vybavenych
s autosedackami ,Primo Viaggio” nebo upevnovacim systémem Isofix).
»Primo Viaggio SIP”. - Z4kladna pro détskou autosedacku, skupina 1,
kategorie ,Semi-Universal’, tfida A pro pouzitf
POpiS produktu se véemi modely Viaggiol Duo-Fix. Schvaleno

podle Evropské normy ECE R44/04 pro déti

0 hmotnosti 9 az 18 kg (9 mésicl az 4 roky).
Lze pouzit pouze ve vozidlech vybavenych

schvalenymi kotvicimi body Isofix.

- Informace o tom, zda je vozidlo pfipraveno
na pouziti détskych zadrznych systému Isofix
naleznete pfirucce pro provoz a obsluhu
vozidla.

- Pokud mate néjaké pochybnosti, kontaktujte
vyrobce nebo prodejce této détské
autosedacky.

- Neodstranujte stitky. Mohlo by dojit k tomu, ze

+ Zakladna ,lsofix Base 0+1 K“ musi byt ve
vozidle upevnéna ve sméru normalni jizdy.
Neupevnuje zakladnu ,Isofix Base 0+1 K”
na sedadlech vybavenych airbagy nebo na
sedadla smérujici bokem ke sméru jizdy
vozidla.

- Pouziti zakladny ,Isofix Base 0+1 K"zajistuje
vy$Si miru bezpecnosti a snadnéjsi montaz
détskych autosedacek Peg Perego.

- Zkontrolujte, zda je vozidlo vybaveno
systémem Isofix. Zkontrolujte podle seznamu
modell vozidel, ktery byl dodan spolu

s vyrobkem. tento vyrobek nebude odpovidat normam.
- Zakladnu nepouzivejte, pokud je poskozena
F— nebo chybf jeji soucasti, pokud je koupena

A\”'V\R,OVVANI oL z druhé ruky nebo je jeji plvod nejasny a

- Pozorné si pred pouzitim pfectéte tyto pokud byla vystavena namahani pfi kolizi. Jeji
instrukce a uschovejte je do dodaného konstrukce maze byt mimoradné nebezpecné
obalu pro budouci pouziti. Pokud presné poskozena.
nedodrzite pokyny k instalaci bezpec¢nostni . Wrobek nijak neupravuijte.
sedacky, muze to ohrozit bezpecnost - Pro opravy, nadhradni dily a informace o
vaseho ditéte. , ] . vyrobku se obratte na poprodejnf servis.

» Sestaveni a instalaci musi provést dospéla Prislusné informace jsou uvedeny na posledni
osoba. o 5 strance této prirucky.

» Nevkladejte prsty do mechanismU sedacky. - Nepouzivejte zakladnu po uplynuti péti let od

» Pokud je zékladna autosedacky namontovana data vyroby vyznac¢eného na spodnf strané.
na sedadIe/vybavenemlath?agerp, muze dojit Pfirozenym starnutim materidlu maze dojit k
ke smrtelnému nebo vaznému drazu. tomu, Ze vyrobek jiz neodpovidd normam.

- Odstrante toto riziko vypnutim airbagd okolo
mista umisténi bezpecnostni sedacky.

- Pfi cestovani vénujte zvysenou pozornost
zabezpeceni zavazadel a jinych pfedmétd,
které by mohly ohrozit v pfipadé kolize
bezpelnost ditéte v autosedalce.

Pokyny pro pouziti ve vozidle
1+ Vyhledejte na sedadlech vozidla kotvici body
|sofix.
2. Prodluzte Uchyty Isofix na zékladné. Pro
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usnadnéni stisknéte paku tak, jak je uvedeno
na obrazku.
- Vytdhnéte ze spodni strany zakladny opérnou
nohu a vyklopte ji ven, az zaklapne. Polozte
zakladnu na sedadlo vozidla tak, jak je uvedeno
na obrazku. Zarovnejte Uchyty Isofix.
« Zachytte Uchyty na zakladné do zamk{
sedadla (zkontrolujte, Zze nic nebrani zamkdm
sedadla ve spravné funkci).

DULEZITE: Pri spravném pripojeni se
znacky na stranach paky zmeéni z Cervené na

ﬁ#enpu. o

- AADULEZITE: Po dokonceni postupu zkuste
pohnout zakladnou, abyste se ujistili, ze jsou
oba Uchyty Isofix skutecné zapojené.

- Stisknéte zapadku na opérné noze a nastavte
vysku opérné nohy tak, aby se opirala

o podlahu vozidla (je duleZité, aby se noha
dokonale oprela o podlahu, i kdyz to mUze
znamenat, ze se zakladna mirné zvedne nad
sedadlo vozidla).

- Po dokonceni vyse uvedenych krokd muze
zékladna,lsofix Base 0+1 K" z(stat ve vozidle
pfipravena k pouziti.

- Pokud je vase vozidlo vybaveno uloznymi
prostory pod podlahou vozidla v misté, kde se
o podlahu opird opérna noha, oteviete tento
Ulozny prostor a opfete nohu o jeho dno.

Instalace Primo Viaggio Tri- Fix /
Primo Viaggio SL

- Posadte dité do bezpecnostni autosedacky

a pfipoutejte ho bezpecnostnim pasem.

Zvednéte sedacku za madlo (otocte sedacku

proti sméru jizdy vozidla) a zatlatenim obéma

rukama upevneéte sedacku na zakladnu.

Sedacka musi do zakladny zaklapnout.

- A\ DULEZITE: Pokud je sedacka fadné

pfipevnéna, dvé znacky na zakladneé za

sedadlem zméni barvu z Cervené na zelenou.
DULEZITE: Po dokonceni instalace

zkuste détskou sedackou pohnout, abyste se

presvedcili, ze je fadné upevnéna.

- Uvnitf vozidla musi byt madlo pIné sklopeno

smérem k opéradlu sedadla ve vozidle tak, jak

je uvedeno na obrazku. Na madlu stisknéte

kulatd tlacitka a otocte jim podle obrazku, az

zapadne na misto.

8. Zatdhnéte za drzadlo na zékladné a zatlacte na
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zakladnu 10 s détskou sedackou proti sedadlu
vozidla az na doraz.

- £\ DULEZITE: Spravné umisténi zékladny Ize

10-

zkontrolovat pohledem na znacky na drzadle.
OK (zelend) znamena, ze je umisteni spravné,
NO (Cervend) znamend, ze postup nebyl
proveden spravné a je nutné jej opakovat tak,
aby na drzadle byla znacka ,OK".

- Uvolnéni sedacky ze zékladny: zvednéte madlo

do prepravni polohy, zatlacte paku na opéradle
nahoru a soucasné zvedneéte sedacku.
Uvolnéni zékladny ze sedadla vozidla: zvednéte
paku na zakladné (Sipka A) a zatdhnéte za
zakladnu ve sméru jizdy (Sipka B) a uvolnéte
tim Uchyty Isofix od kotvicich bodU ve vozidle.
Zatahnéte za paku (Sipka C) a zatlaCte Uchyty
zpét do zakladny (Sipka D). Otocte opérnou
nohu a umistéte ji do vyfezu na spodnf strané
zakladny (Sipka E).

Pfipevnéni viech modelu
Viaggio1 Duo-Fix

DULEZITE: détskou sedacku pripevinujte,
kdyz v ni dité nesedi.

- Pfed pfipevnénim sedacky na zakladnu Isofix

zkontrolujte, zda jsou Uchyty Isofix na sedacce
zcela vysunuté (Sipka A).

« Pokud mate potize s upevnénim sedacky do

11.

12-

vozidla, zvednéte nebo odeberte hlavovou
opérku sedadla ve vozidle.

Pomoci specialni spinacd (Sipky B a Q)
odstrante ze sedacky plastové pouzdro.
Vlozte détskou sedacku na zakladnu Isofix
Base 0+1 K a vlozte zadni Uchyty sedacky do
kotvicich bodd zakladny co nejblize k sedadlu
vozidla (Sipka A).

- ZatlaCte na predni ¢ast sedacky tak, aby

13-

zaklapla na misto (Sipka B).
A DULEZITE: Pokud je sedacka fadné
pfipevnéna k zakladné, dvé znacky na zakladné
za sedadlem zméni barvu z Cervené na
zelenou.
Zatdhnéte za drzadlo na zdkladné (oznacené
Sipkou A) a zatlacte zakladnu s détskou
sedackou proti sedadlu vozidla az na doraz
gznaoéenp Sipkou B).

DULEZITE: Spravné umisténi zakladny Ize
zkontrolovat pohledem na znacky na drzadle.
OK (zelend) znamena, ze je umisténi spravné,
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NO (Cervend) znamena, ze postup nebyl
proveden spravné a je nutné jej opakovat tak,
apy na drzadle byla znacka,OK".
DULEZITE: o dokon¢eni postupu zkuste
pohnout zakladnou, abyste se ujistili, ze jsou
oba Uchyty Isofix skute¢né zapojené.

Vyrobni cisla

14-Na spodni strané Isofix Base 0+1 K pobliz
lchytd Isofix jsou uvedeny nasledujici
informace: nazev vyrobku, datum vyroby a
vyrobni cislo viastniho vyrobku (Obr. a). Stitek
se schvalenim je umistén na zakladné Isofix
Base 0+1 K za pfihradkou s pokyny (Obr. b).
Tyto informace jsou vyzadovany v pfipadé
jakychkoliv reklamaci.

Cisténi a udrzba

- Tento vyrobek si vyzaduje minimalni udrzbu.
VeSkeré operace spojené s ¢isténim a udrzbou
mohou provadét pouze dospélé osoby.

- Pravidelné Cistéte umélohmotné &asti vyrobku
vihkym hadrem; nepouzivejte rozpoustédla
anebo jiné podobné prostiedky.

- Chrante vyrobek pfed atmosférickymi vlivy, vodou,
destem a sneéhem; nepfetrzité a dlouhodobé
vystaveni vyrobku slunecnimu zafeni mize
zpUsobit zménu barvy mnohych materiald.

- Uchovavejte vyrobek na suchém miste.

Jak cist udaje na
homologacnim Stitku

V tomto odstavci vam vysvetlime, co
znamenaji Udaje na homologacnim Stitku
(oranzovy Stitek na na letaku s pokyny).

- Slova SEMI-UNIVERSAL classe E, classe A
(polouniverzalni, tiida E a tfida A) znamenaji
kompatibilitu autosedacky s auty vybavenymi
pfipevhovacimi systémy Isofix .

- V hornf ¢asti stitku je uvedena znacka vyrobce
a nazev vyrobku.

« Pismeno E v krouzku znaci evropskou homologacni
znacku a Cislo oznacuje zemi, ve které byl vyrobek
schvaleny (1: Némecko, 2: Francie, 3: Itdlie, 4:
Holandsko, 11: Velka Britanie a 24: Irsko).

- Homologacni &islo: jestlize zacina &islici 04,
jedna se o Ctvrté znéni nafizeni R44 (platné
zneni nafizeni).
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- Referencni norma: ECE R44/04.
- Vzestupné vyrobni ¢islo (od data vydani

schvaleni) oznacuje kazdou autosedacku:
kazda autosedacka ma vlastni ¢islo.

PEG PEREGO S.p.A.

Spole¢nost Peg-Pérego S.p.A. je
certifikovana podle 1SO 9001.
Tato certifikace zarucuje
klientdim a spotfebitelum
transparentnost a spolehlivost
ohledné pracovnich postupt
spolecnosti. Spolecnost Peg Pérego si
vyhrazuje pravo provést jakékoliv zmény a
Upravy na modelech popsanych v této
publikaci, jestlize si to vyzadaji technické nebo
obchodni dlvody.Spole¢nost Peg Pérego je k
dispozici svym zakazniklim, aby co nejlépe
uspokojila veskeré jejich potfeby a pozadavky.
Z tohoto ddvodu je pro spole¢nost velmi
uziteCné a cenné se seznamit s nazory svych
zakaznikd. Budeme vam proto velmi vdecni,
kdyz po pouziti naseho vyrobku vyplnite
DOTAZNIK O SPOKOJENOSTI ZAKAZNIKU, ktery
naleznete na nasich internetovych strankach
Www.pegperego.com, a seznamite nas s
vasimi pfipadnymi pfipominkami a podnéty.

1509001

Servisni sluzba Peg-Pérego
Jestlize nahodou dojde ke ztraté nebo
poskozeni JedﬂOﬂIVKCh dild vyrobku, pouzijte
pouze originalni nahradni dily Peg Pérego. V
pfipadé opravy, vymeény, dotazd na vyrobky,
prodeje originalnich nahradnich dild a
pfislusenstvi se obratte na servisni stfedisko
Peg Pérego a pokud mozno uvedte sériové
Cislo vyrobku.

tel. 0039/039/60.88.213

fax 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegperego.it
internetové stranky www.pegperego.com

Veskera prava dusevniho vlastnictvi vztahujici
se na obsah této prirucky jsou majetkem
spole¢nosti PEG PEREGO S.p.A a jsou chranéna
platnymi zakony.
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=1 Mohlo by to viest k nebezpecenstvu oddelenia od
SK_Slovencina e

bakujeme, 7e ste si vybrali - Zakladna pre detsku autosedacku, skupina 0+,

’ . ,polouniverzalna” kategoria, trieda E na pouzivanie
VerbOk Peg-Perego. s ktorymkolvek modelom autosedaciek ,Primo

Viaggio Tri-Fix’,,Primo Viaggio SL. Schvélené

Kompatibilita produktu na zaklade eurdpskej normy ECE R44/04
. ,Isofix Base 0+1 K“ moze byt pouzivana pre deti s hmotnostou od 0 do 13 kg (0 az
vyhradne s ktorymkolvek modelom 12/14 mesiacov). Na pouzitie iba vo vozidlach
autosedaciek ,Primo Viaggio Tri-Fix", ,Primo vybavenych so schvalenymi bodmi Isofix
Viaggio SL” a,Viaggio1 Duo-Fix". (podrobnosti ndjdete v zozname modelov vozidiel
« Isofix Base 0+1 K nepouzivajte vybavenych upeviovacimi systémami Isofix).
s autosedackami ,Primo Viaggio” alebo ,Primo - Zdkladna pre detsku autosedackuy, skupina 1,
Viaggio SIP”. ,polouniverzalna” kategdria, trieda A na pouzivanie
s Viaggiol Duo-Fix a vietkymi jej modelmi.
Charakteristika produktu Schvalené na zéklade eurdpskej normy ECE R44/04
. ,Isofix Base 0+1 K“ musi byt pripevnend na pre deti s hmotnostou qug do 18 kg (p’rl.b|. od 9
sedadlach vo vozidle tak, aby smerovala mesiacov do 4 rokov). Moze sa pouzivat iba vo
v beznom smere jazdy. ,Isofix Base 0+1 K“ vozidlach so schvalenymi bodmilsofix.
nepripeviujte na sedadla s airbagmi alebo na + Skontrolujte prirucku na pouzivanie a ddrzbu -
sedadld, ktoré st oto¢ené dozadu alebo na vgz@la,, aby Ste,ZIStI|I,.C| je kompatibilne s detskymi
bok od bezného smeru jazdy vozidla. zadrznymi systérmami Isofix o
. Pouzivanie Isofix Base 0+1 K* zabezpecuje vyssiu » Ak si nie ste cimkolvek isti, kontaktujte vyrobcu
bezpecnost a jednoduchd montéz detskych alebo predajcu detskej autosedacky. .
autosedaciek Peg Perego. + Neodstranujte nalepky, mohlo by to znamenat, ze
- Uistite sa, ze vozidlo je vybavené systémom vyrobok uz viac nevyhovuje normam.
Isofix. Pozrite si zoznam modelov vozidiel, ktory je + Tuto zakladnu nepouzivajte, ak je zlomend alebo
dodany s vyrobkom. Jej chybaju niektoré Casti, ak ste ju kupili z druhej
ruky alebo s neznamym pévodom, alebo ak bola
A VAROVANIE vystavend silnému narazu pri nehode, pretoze

by mohla utrpiet mimoriadne nebezpecné
konstrukéné poskodenie.

« lyrobok neupravuijte.

« Kvoli akymkolvek opravam, ndhradnym dielom

« Pred pouzitim si pozorne precitajte navod
na pouzitie, riadte sa nim a odlozte si ho pre
budtce pouzitie. Ak dokladne nedodrzite

pokyny na instalaciu bezpecnostnej alebo informéaciam o vyrobku kontaktujte
autosedacky, privediete svoje dieta do popredajné asistencné sluzby. Prislusné informéacie
nebezpecenstva. , o ) najdete na poslednej strane v tejto prirucke.

+ Montaz a instaldciu musia vykonavat dospelé - Tuto zakladiiu nepouzivajte po uplynutf piatich
0soby. rokov od datumu vyroby, ktory sa nachadza na

« Nevkladajte prsty do mechanizmov.

« Ak tuto bezpecnostnu zakladrnu nainstalujete na
sedadla s airbagmi, m&Ze to viest k smrtelnému
alebo vaznemu poraneniu.

« Eliminujte nebezpecenstvo deaktivovanim

spodnej strane vyrobku. Prirodzené starnutie
materidlov méze znamenat, Ze vyrobok uz viac
nevyhovuje normam.

airbagov, ktoré sa nachadzaju v okoli umiestnenia N,,a‘,’Od nav pouZ|t|e vo voz;dle .
bezpecnostnej autosedacky. 1. Najdite upeviovacie body na sedadlach vozidla.
+ Pocas jazdy venujte mimoriadnu pozormost 2+ Predlzte pripojenia Isofix na zakladni stlacenim
tomu, aby v pripade nehody nezranili dieta paky tak, ako je to zobrazene na obrazku, aby sa
v autosedacke batoZina alebo iné objekty. ulahcilo pripeviovanie. ,
- Nepouzivajte iné, ako uvedené sposoby instalacie. 3+ Vytiahnite podpornd nozicku spod zakladne
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a vyklapajte ju smerom von, az kym nezacvakne v
polohe. Zakladru umiestnite na sedadlo vo vozidle
tak, ako je to zobrazené na obrdzku, vyrovnajte ju s
upevneniami Isofix.
« Pripevnite upnutia na zakladni k prackdm na
sedadle (skontrolujte, ze v prackdch neprekaza nic,
éﬁby mohlo zablokovat spravnu prevadzku).
- AA DOLEZITE: Dve signalizacie na bokoch
rukovdte prejdu z Cervenej do zelenej farby
a,0znacuju spravne pripojenie.
. &\ DOLEZITE: Po dokonceni postupu pohybte
zékladnou a skontrolujte, ¢i su obidva body Isofix
skutocne pripevnené.
- Nastavte vysku podpornej nozicky stlacenim
vnutornej zapadky, az kym sa nedotkne podlahy
vo vozidle (je dolezité, aby bola nozicka na
podlahe dobre podopretd, aj keby to malo
sposobit mierne zvysenie zakladne zo sedadla
vozidla).
« Po dokonceni vyssie uvedenych krokov mézete
nechat,Isofix Base 0+1 K" vo vozidle pripravenu na
pouzitie.
- Ak ma vase vozidlo odkladacie priehradky v
podlahe na miestach, kde sa ma nachadzat
podporna nozicka, mali by ste priehradku otvorit
a umiestnit noZicku do nej.

Pripevnenie Primo Viaggio Tri-
Fix/Primo Viaggio SL

- Umiestnite dieta do bezpecnostnej autosedacky,
nezabudnite ho zabezpecit pomocou popruhu.
Zodvihnite stoli¢ku s rukovatou (umiestnite ju
proti smeru jazdy vozidla) a pripevnite k zakladni
tak, ze zatlacite obidvomi rukami na stolicku, az
kym nezacvakne na mieste.

DOLEZITE: Dve signalizacie za zékladriou
prejdu z cervenej do zelenej farby a oznacuju, ze
aﬁtosgdaévka je spravne pripojena.

DOLEZITE: Po dokonceni postupu pohybte
zakladnou a skontrolujte, ¢i je skutocne
pripevnena.

7+ Vo vnutri vozidla, rukovat musf byt Uplne znizena

smerom k operadlu sedadla vo vozidle tak, ako je

to zobrazené na obrazku. Stlacte okrdhle tlacidla na
rukovdti a zaroven otacajte rukovdtou tak, ako je to
zobrazené na obrazku, az kym nezapadne na miesto.
- Potiahnite rukovat na zakladni a stlacajte
zakladriu 10 tak, aby bola detska autosedacka
proti sedadle vo vozidle, az kym sa uz nebude dat

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

39

10-

12

posunut dalej.

. A\ DOLEZITE: To, ¢i je zakladiia spravne

umiestnend mozete skontrolovat tak, ze sa
pozriete na signalizacie na rukovati. OK (zelend)
zobrazuje, ze umiestnenie je spravne. NO
(Cervend) zobrazuje, Zze postup nebol vykonany
spravne a musite ho opakovat, kym nebude na
rukovati zobrazené iba,OK".

- Uvolnenie detskej autosedacky zo zakladne:

zodvihnite rukovat do prepravnej polohy,
stlaCajte paku na opierke hore a zéroven zdvihajte
sedacku.

Uvolnenie zakladne zo sedadla vo vozidle:
uvolnite konektory Isofix z upevhovacich bodov
vo vozidle zodvihnutim rukovate na zakladni
(Sipka A) a potiahnutim zakladne v beznom
smere jazdy (Sipka B). Potiahnite rukovat (Sipka
C) a stlacte konektory spat do vnutra zékladne
(Sipka D). Otocte opornu nozicku a umiestnite ju
do jej krytu (Sipka E).

Pripojenie Viaggio1 Duo-Fix a jej
Eodelov

DOLEZITE: autosedacka musi byt
pripeviiovana bez dietata.

« Pred pripevnenim autosedacky k zakladni Isofix

sa uistite, Zze su konektory Isofix na autosedacke
Uplne vysunuté (Sipka A).

« Ak mate pri pripeviiovani autosedacky vo vozidle

akékolvek problémy, zodvihnite alebo odstrante
opierky na hlavu vo vozidle.

« Odstrante plastovy obal na detskej autosedacke

pomocou Specidlnych uvolfovacich spinacov
(Sipky Ba Q).

Umiestnite detskl autosedacku do zékladne Isofix
Base 041 K a vlozte zadné konektory na detskej
autosedacke do upevnovacich bodov na zakladni,

svve

- Tlacte na prednu Cast detskej autosedacky, az kym

nezacvakne na mieste (Sipka B).

A\ DOLEZITE: Dve signalizacie za zakladnou
prejdu z Cervenej do zelenej farby a oznacuju,
ze detskd autosedacka je spravne pripojena k
zékladni.

- Potiahnite rukovat na zékladni (oznacené Sipkou

A) a tlacte zakladru s detskou autosedackou
proti sedadlu vo vozidle, az kym uz nepdjdu dalej
txnaéenévéfp,kou B).

DOLEZITE: o, ¢i je zékladna spravne
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umiestnena mozete skontrolovat tak, Ze sa
pozriete na signalizacie na rukovati. OK (zelend)
zobrazuje, ze umiestnenie je spravne. NO (Cervend)
zobrazuje, ze postup nebol vykonany spravne
a musite ho opakovat, kym nebude na rukovati
zobrazené iba,OK"

DOLEZITE: Po dokonceni postupu pohybte
zékladnou a skontrolujte, ¢i su obidva body Isofix
skutocne pripevnené.

Sériové cisla

- Na spodnej strane Isofix Base 0+1 K, blizko

konektorov Isofix, sa nachadzaju nasledovné
informacie: nazov vyrobku, datum vyroby a sériové
Cislo samotného vyrobku (obr. a). Nalepka

0 schvaleni sa nachadza na Isofix Base 0+1 za
priehradkou s listom s pokynmi (obr. b).

Tieto informacie sa vyzaduju pri vietkych
reklamaciach.

Cistenie a udrzba

- Tento vyrobok si vyzaduje minimalnu udrzbu.

Vsetky operacie spojené s cistenim a udrzbou
musia vykonavat len dospelé osoby.

. Pravidelne ¢istite vinkou handri¢kou

umelohmotné c¢asti vyrobku; nepouzivajte
rozpustadla alebo iné podobné prostriedky.

- Chrante vyrobok pred atmosférickymi vplyvmi,

vodou, dazdom a snehom; nepretrzité a
dlhodobé vystavenie sine¢nému ziareniu moze
sposobit zmenu farby mnohych materidlov.

- Uchovavajte vyrobok na suchom mieste.

Ako citat udaje na
homologac¢nom stitku

V tomto odseku vam vysvetlime ako citat
etiketu schvalenia (oranzova nalepka
nachadzajuca sa na mieste ndvodu na pouzitie).

- Napisy SEMI-UNIVERSAL trieda E a trieda A

udavaju kompatibilitu autosedacky s vozidlami,
ktoré su vybavené systémami uchytenia Isofix

- V hornej Casti Stitku sa nachadza znacka

vyrobcu a nazov vyrobku.

- Pismeno E v kruhu oznacuje eurdpsku

homologacnu znacku a ¢islo oznacuje krajiny,
v ktorej bol vyrobok schvaleny (1: Nemecko, 2:
Francuzsko, 3: Taliansko, 4: Holandsko, 11: Velka
Britadnia a 24: Irsko).
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- Homologacné ¢islo: ak zacina ¢islicou 04, jedna

sa 0 Stvrtd zmenu zdkona R44 (toho, ktory je
aktualne v platnosti).

- Referencnd norma: ECE R44/04.
- Vzostupné vyrobné &islo: oznacuje kazdu

autosedacku; od datumu vydania schvalenia je
kazda autosedacka oznacena vlastnym cislom.

PEG PEREGO S.p.A.

Spolo¢nost Peg-Pérego S.p.A. je
certifikovana podla ISO 9001.
Tento certifikat zarucuje
zakaznikom a spotrebitelom
transparentnost a spolahlivost
vzhladom na pracovné postupy
spolo¢nosti. Spolo¢nost Peg Pérego mbze
kedykolvek vykonat zmeny a Upravy na
modeloch, ktoré su popisané v tejto publikacii,
ak si to budu vyzadovat technicke alebo
obchodné podmienky. Spolo¢nost Peg Pérego
je vzdy k dispozicii svojim spotrebitelom, aby
¢o najlepsie uspokojila vietky ich potreby a
poziadavky. Z tohto dévodu je pre spolo¢nost
velmi doleZité a cenné oboznamit sa s nazormi
nasich zakaznikov. Preto vam budeme velmi
vdacni, ked po pouziti nasho vyrobku vyplnite
DOTAZNIK PRE ZISTENIE SPOKOJNOST!
ZAKAZNIKOV, ktory néjdete na nasledujucej
internetovej adrese: www.pegperego.com.
Prosime vas o uvedenie pripadnych postrehov
a doporuceni.

1509001

Asistencna sluzba spolocnosti
Peg-Pérego

Ak by ste ndhodou ¢asti modelu stratili
alebo by sa poskodili, pouzivajte vyhradne
origindlne nahradné diely Peg Pérego. V
pripade pripadnych oprav, vymen, informacif
o vyrobkoch, predaji ndhradnych dielov a
prislusenstva sa obratte na servisnu siet Peg
Pérego, pricom uvedte, ak by ste ho mali k
dispozicii, sériové ¢islo vyrobku.

tel. 0039/039/60.88.213

fax 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegperego.it
internetova stranka www.pegperego.com

Vsetka prava dusevného vlastnictva vztahujlce
sa na obsah tejto priruc¢ky su majetkom
spolo¢nosti PEG PEREGO SpA su chranené
platnymi zakonmi.
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HU_Magyar

Koszonjlik, hogy a Peg-Pérego
termékét valasztottak.

A termék kompatibilitasa

+ Az, lIsofix Base 0+1 K" gyerekiilés-rogzité
foglalat kizarélag az autés gyerekiilések
»Primo Viaggio Tri-Fix"; a,,Primo Viaggio
SL” és a,Viaggio1 Duo-Fix” modelljeivel
hasznalhato.

« Ne hasznalja az,Isofix Base 0+1 K”
gyerekiilés-rogzité foglalatot a,,Primo
Viaggio” vagy a,Primo Viaggio SIP” autés
gyerekiilésekkel.

A termék jellemzoi

« Az, Isofix Base 0+1 K" gyerekiilés-rogzité
foglalatot normal utazasi irannyal szemben
kell felszerelni az autolilésekre. Ne szerelje
fel az,Isofix Base 0+1 K" gyerekiilés-rogzité
foglalatot olyan ulésekre, amelyek légzsakkal
vannak ellatva, vagy pedig a jarm{i normal
utazasi irdnyatdl eltérd irdnyba vagy oldalra
néznek.

- Az lIsofix Base 0+1 K" hasznalata nagyobb
biztonsagot jelent, és megkonnyiti a Peg-Pérego
autés gyerekilések beszerelését.

. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a jarmu el van
ldtva Isofix rendszerrel. Ellendrizze a termékhez
mellékelt automodell-listat.

A\ VIGYAZAT

+ Hasznalat el6tt gondosan olvassa el az
utasitasokat, és késébbi tanulmanyozas
céljabol 6rizze meg a tartéjaban. A biztonsagi
autos gyerekiilés beszerelésére vonatkozé
utasitasok be nem tartasaval gyermekét
sulyos veszélynek teheti ki.

« Az Bsszeillesztést és Osszeszerelést felndttnek kell
elvégeznie.

- Ne dugja az ujjait a szerkezetbe.

- A biztonsagi gyerekdilés-rogzité foglalat
légzsakkal ellatott Ulésre torténd felszerelése
haldlos vagy komoly kimenetelU sérilésekhez
vezethet.

- Az autos gyerekulést kortlvevd légzsakok
kikapcsolasaval haritsa el a veszélyt.
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- Forditson kilénos gondot a csomagokra vagy

egyéb olyan targyakra, amelyek baleset esetén
a biztonsagi gyerekulésben Ul6 gyermeknek
sérulést okozhatnak.

« Ne haszndljon az itt felsoroltaktdl eltérd

beszerelési mddszert, mert ezek a gyerekulés
kimozduladsat okozhatjak.

- Gyerekulés-rogzité foglalat, 0+ korcsoport,

Jféluniverzalis” kategdria, E osztély, a,Primo
Viaggio Tri-Fix" és,Primo Viaggio SL” autés
gyerekulések barmely modelljével valod
hasznalatra. Az ENSZ-EGB 44/04. szamU eurdpai
szabvany szerint 0—13 kg-os gyermekek szamara
(kb. 0-tol 12/14 hdénapos korig) van jovahagyva.
Csak jovahagyott Isofix pontokkal ellatott
jarmUvekben vald hasznalatra (részletekért lasd a
termékhez mellékelt automodell-listat).

- Gyerekilés-rogzité foglalat, 1. korcsoport,

Jféluniverzalis”kategdria, A osztaly, a,Viaggio1
Duo-Fix"valamennyi modelljével valo haszndlatra.
Az ENSZ-EGB 44/04. szamu eurdpai szabvany
szerint 9-18 kg-os gyermekek szamara (kb.

9 honapostdl 4 éves korig) van jovahagyva. Csak
jovahagyott Isofix pontokkal elldtott jarmUvekben
vald hasznalatra.

« Olvassa el a jarmU hasznalati és karbantartasi

Utmutatoéjat, hogy megtudja, kompatibilis-e az
Isofix autdsgyerekulés-rendszerekkel.

« Ha barmilyen kétségei vannak, lépjen

kapcsolatba a gyartoval vagy a gyerekdilés
forgalmazojaval.

« Ne tavolitsa el a matricdkat; kilonben a termék

nem felel meg a szabvanyoknak.

« Ne hasznalja a foglalatot, ha torott, ha

egyes részei hianyoznak, ha masodkézbdl
szarmazik vagy bizonytalan eredetd, ha baleset
kovetkeztében sulyos behatds érte, mert ez azt
jelenti, hogy szerkezetileg sértlhetett, ami veszély
forrasa lehet.

- Ne mddositsa a terméket.
- Ajavitasok, alkatrészek cseréje és a termékre

vonatkozd informaciok tekintetében forduljon
a vevészolgalathoz. A vonatkozd informacidért
tekintse meg jelen Utmutatod utolso lapjat.

- Ne hasznalja a foglalatot, ha az aljan jelzett

datumtdl szamitva tdbb mint ot év telt el.
Az anyagok természetes eloregedése azzal
jarhat, hogy mar nem felel meg a biztonsagi
szabvanyoknak.
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Autos hasznalati utasitas
1+ Keresse meg az Isofix csatlakozépontokat az
autouléseken.
2+ A csatlakoztatas megkdnnyitése érdekében a kar
abra szerinti megnyomasaval hosszabbitsa meg a
foglalat Isofix csatlakozoit.
3- Emelje ki a ldbazatot a foglalat aldl, és hajtsa ki
addig, amig a helyére nem kattan. Az dbra szerint
helyezze el az alapot az autd Ulésén, az Isofix
csatlakozokkal egyvonalban.
Kattintsa ra a foglalat csatlakozdit az Ulés
csatlakozoiba (gydzddjon meg rdla, hogy semmi
sem akadalyozza az Ulés csatlakozojaba vald
bekapcsolast).

FONTOS: A kar oldalan 1évé jelzés pirosbol
z6ldbe megy at, és ezzel jelzi, hogy megfeleléen
ﬁn rogzitve.

. FONTOS: Mihelyt kész az eljaras, mozgassa
meg a foglalatot, és ellenérizze, hogy mindkét
Isofix pont jol van-e csatlakoztatva.

5+ A belsé kar lenyomasaval dllitsa be a labazat
mMagassagat ugy, hogy a labazat érintse
az autd padlojat (fontos, hogy a labazat
nekitdmaszkodjon az autd padldjanak, még
akkor is, ha emiatt a foglalat kissé elemelkedik az
autouléstdl).

- Afenti lépések elvégzése utan az,Isofix Base 0+1
K"haszndlatra készen az autoban tarthato.

- Ha az aut6 padldjaban taroldrekesz van kialakitva
azon a helyen, ahol a ldbazatnak meg kéne
tamaszkodnia, akkor ki kell nyitni a taroldrekeszt,
és a labazatot a rekesz aljan kell megtamasztani.

A ,Primo Viaggio Tri-Fix" /,,Primo

Viaggio SL” csatlakoztatasa

6. Tegye be a gyermeket a biztonsagi autds
gyerekUlésbe, és ne felejtse el bekdtni &t az autds
gyerekuUlés biztonsagi dvével. A fogantyujanal
fogva emelje meg az Ulést (a jarmd normal
menetiranyaval szembe allitva), majd az Ulést két
kézzel lenyomva csatlakoztassa a foglalathoz, mig
bele nem kattan.

FONTOS: A foglalat mogott 1évd jelzés
pirosbol zoldbe megy at, és ezzel jelzi az autds
g&erek(jlés rogzitésének megfeleléségét.

FONTOS: Mihelyt kész az eljaras, mozgassa
meg az autods gyerekilést, és ellendrizze, hogy jol
van-e csatlakoztatva.

7+ Az autéban a fogantyut teljesen le kell ereszteni
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a jarmU hattdamlaja felé, ahogy azt az dbra is
mutatja. Nyomja meg a fogantyu kerek gombjait,
ezzel egyidejlleg forgassa el a fogantyUt az dbra
szerint, mig poziciéba nem kattan.

Huzza meg a foglalaton taldlhaté fogantyt,

és nyomja neki az autos gyerekuléssel ellatott

t&glalatot az autollésnek Utkodzésig.

FONTOS: fogantyu jelzéseire nézve
ellendrizheti, hogy a foglalat megfeleléen van-e
pozicionalva. Az OK (zold) jelzés azt jelenti, hogy
a pozicid megfeleld, a NO (piros) azt, hogy a
pozicionalds nem sikerUlt megfelel6képpen,
és Ujra kell ismételni, mig a fogantyd OK-t nem
mutat.

9. Az autds gyereklés foglalatrél vald leszedéséhez
emelje fel a fogantyut hordozo pozicidba, nyomja
folfelé a hattamlan 1évé kart, és ezzel egyidejlleg
emelje meg az Ulést.

10- A foglalat autoulésrdl vald leszedéséhez a foglalat
fogantyujanak felemelésével (,A"nyil), és a foglalat
normal utazasi irdnyba torténd elhdzasaval (,B”
nyil) kapcsolja ki az Isofix csatlakozdkat az autd
rogzitdpontjaibdl. Huzza meg a fogantyut (,C”
nyil), és tolja vissza a csatlakozokat a foglalat
belsejébe (,D" nyil). Forgassa el a labazatot, és
hajtsa vissza a helyére (,E"nyil).

A ,Viaggio1 Duo-Fix"” valamennyi

Eodell jének csatlakoztatasa

FONTOS: A gyerekiilést ugy kell
beszerelni, hogy a gyermek még nem il
benne.

- Mieldtt az autds gyerekdilést az Isofix foglalatra
rogzitené, gyézédjon meg arrdl, hogy az autds
gyerekulés Isofix csatlakozdi teljesen ki vannak
tolva (,A"nyil).

- Ha problémai vannak a gyerekdlés behelyezése
soran, emelje fel vagy vegye ki a jarm
fejtamlajat.

- Tavolitsa el az autds gyerekUléshez rogzitett

muUanyag vazat a kuldnleges kioldd

csatlakozokkal (,B” és,C" nyil).

lllessze fel az autds gyerekulést az,Isofix

Base 0+1 K" gyerekUlés-rogzité foglalatra,

majd illessze be az autds gyerekulés hatsd

csatlakozoit az autduléshez legkdzelebbi foglalat

rogzitépontjaiba (,A" nyil).

« Nyomja meg az autods gyerekulés elejét addig,
amig a helyére nem kattan (,B" nyil).

12
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A\ FONTOS: A foglalat mogott 1évé jelzés
pirosbol zoldbe megy at, és ezzel jelzi az autds
gyerekulés foglalathoz valo rogzitésének
megfeleléségét.

- Hlzza meg a foglalaton taldlhaté fogantyut (,A"

nyil), és nyomija rd az autds gyerekiléssel ellatott
ﬁ&glalatot az autoulésre, Utkozésig (,B” nyil).
FONTOS: ogantyu jelzéseire nézve
ellendrizheti, hogy a foglalat megfeleléen van-e
pozicionalva. Az OK (zold) jelzés azt jelenti, hogy
a pozicio megfeleld, a NO (piros) azt, hogy a
pozicionalds nem sikertlt megfelel6képpen,
és Ujra kell ismételni, mig a fogantyd OK-t nem
mutat.
A\ FONTOS: Mihelyt kész az eljards, mozgassa
meg a foglalatot, és ellendrizze, hogy mindkét
Isofix pont jol van-e csatlakoztatva.

Sorozatszamok

» Az, Isofix Base 0+1"K aljdn, az Isofix csatlakozok

kdzelében a kdvetkezd informacidk vannak
feltintetve: terméknév, a termék gyartasi ddtuma
és sorozatszama (,2" abra). A jovahagyasi cimke az
JIsofix Base O+1 K" gyerekUlés-rogzitd foglalaton, az
Utmutatotartd rekesz mogott taldlhatd (,b”abra).
Ez az informacid minden panasz esetén
szUkséges.

Tisztitas és karbantartas

- A termék minimalis karbantartast igényel.

A tisztitd és karbantartd miveleteket csak
felnéttek végezhetik.

- Egy nedves torléruhdval rendszeresen tisztitsak

meg a mUanyaghbdl készilt részeket, ne
hasznaljanak olddszereket vagy egyéb hasonlo
termékeket.

- Ovjak a terméket a légkori hatderdktd|, viztdl,

es6tél vagy hotdl; a folytonos és hosszadalmas
napsutésnek valod kitétel sok alapanyagban
szinvaltozast okozhat.

- Szaraz helyen taroljdk a terméket.

V 4 L]

Hogyan kell a hitelesitési

cimkét értelmezni

Ebben a bekezdésben megmagyarazzuk,
hogyan kell leolvasni a tanusitasi cimkét (az
utasitasokat tartalmazo lap dgyazatdban
elhelyezett narancssarga cimke)
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- AZ E és A osztaly FEL-UNIVERZALIS feliratok

jelzik, hogy az autos Ulés kompatibilis az Isofix
beakasztasi rendszerrel folszerelt jarmGvekkel.

- A cimke felsd részén taldlhato a gyartd cég

markajelzése és a termék neve.

Egy korben elhelyezett E betd: az Eurdpai
hitelesités védjegyét jeloli és a szam a
jovahagyast megadd orszagot hatarozza meg
(1: Németorszag, 2: Franciaorszag, 3: Olaszorszag,
4: Hollandia, 11: Nagy-Britannia és 24: [rorszaqg).

- Hitelesitési szam: ha 04-gyel kezdddik, akkor az

azt jelenti, hogy az R44 szabdlyzat negyedik (a
jelenleg érvényben lévé) modositasa.

- Hivatkozasi szabvany: ECE R44/04.
- Progressziv gyartasi szam: minden gyerekulést

beazonosit, a jovahagyas megadasatol
kezddd&en mindegyik meg van kilénboztetve
egy sajat szammal.

PEG-PEREGO S.p.A.

A Peg-Perego Rt. ISO 9001
tanusitannyal rendelkezik. A
tanusitvany a vallalati
munkamodszer
rendszerezettségének és az
abban valo bizalomnak a

aranciajat kindlja az Ugyfeleknek és a
ogyasztoknak. A Peg Pérego az ebben a
kiadvanyban ismertetett modelleknél mdszaki
vagy kereskedelmi jelleg okokbdl kifolydlag
barmikor végrehajthat médositasokat. A Peg
Pérego a Fogyasztoi rendelkezésére all minden
igényUk legjobb kielégitése céljabol. Ehhez az
Ugyfeleink véleményenek megismerése
szamunkra rendkivul fontos és értékes. Ezért
nagyon halasak lennénk, ha a termékunk
hasznalatbavétele utan kitdltenék a
FOGYASZTOI ERTEKELESI KERDOIVET és abban
feltintetnék az esetleges észrevételeiket vagy
Otleteiket; a kérddivet az aldbbi internetes
weboldalunkon taldljdk meg:
WWW.pegperego.com

. 1509001

Peg-Pérego vevoszolgalat

Ha a modell reszei véletlenll elvesznek vagy
megsérulnek, akkor csak eredeti Peg Pérego
cserealkatrészeket hasznaljanak! Az esetleges
javitasok, cserék, a termékekkel kapcsolatos
informaciok valamint az eredeti alkatrészek és
tartozékok értékesitése Ugyében vegyék fel a
kapcsolatot a Peg Pérego Vevészolgalataval,
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meghatarozva a termék sorozatszamat,
amennyiben a rendelkezéstkre all.

tel. 0039/039/60.88.213

fax 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegperego.it
internetes weboldal www.pegperego.com

A kezelési Utmutaté tartalmaval kapcsolatos
minden szellemi tulajdonjog a PEG PEREGO
S.p.A. tulajdonat képezi, és az érvényes
jogszabalyok hatalya ala tartozik.
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SL Slovenscina

Hvala, ker ste izbrali izdelek Peg
Perego.

Zdruzljivost izdelka

« "Isofix Base 0+1 K" je podstavek, ki je
primeren izklju¢no za uporabo v kombinaciji
z varnostnimi sedezi za otroke Primo Viaggio
Tri-Fix, Primo Viaggio SL, Viaggio1 Duo-Fix v
vseh izvedbah.

« Podstavka Isofix Base 0+1 K ne uporabljajte
v kombinaciji z varnostnimi sedezi za otroke
"Primo Viaggio" in "Primo Viaggio SIP".

Lastnosti izdelka

+ Podstavek "Isofix Base 0+1 K" lahko
namestite le na sedeze, ki so obrnjeni v smer
voznje. Podstavka "Isofix Base 0+1 K" ne
namescajte na sedeze z zra¢nimi blazinami in
na tiste, ki so obrnjeni nasprotno od obicajne
smeri voznje vozila ali pre¢no nanjo.

« Uporaba podstavka "Isofix Base 0+1 K" zagotavlja
veljo varnost ter preprosto namestitev varnostnih
sedezev za otroke Peg Perego v vozilo.

- Preverite, ali je vozilo opremljeno s sistemom
Isofix. Oglejte si seznam modelov vozil, ki je
prilozen izdelku.

A\ OPOZORILO

+ Pred uporabo preberite navodila in jih
shranite na ustrezno mesto, tako da jih
boste po potrebi lahko v prihodnosti
znova uporabili. Ce navodil za namestitev
varnostnega sedeza za otroke strogo ne
upostevate, lahko ogrozite varnost vasega
otroka.

« Za montazo in namestitev mora poskrbeti odrasla
oseba.

- Ne vstavljajte prstov v mehanizme.

« Obstaja nevarnost hudih poskodb ali celo smrti,
zato tega podstavka za otroske varnostne sedeze
ne namescajte na sopotnikove sedeze z zracnimi
blazinami.

- Obstaja nevarnost sprozenja zracnih blazin, zato
izkljucite zra¢ne blazine okrog varnostnega sedeza za
otroka..
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-V vozilu bodite posebej pozorni na prtliago in na
druge predmete, ki bi v primeru nezgode lahko
otroka v varnostnem sedezu poskodovali.

« Ne sledite drugacnim postopkom namestitve

od tistih, ki so opisani v teh navodilih, saj obstaja
nevarnost odpetja s sedeza.

- Podstavek za varnostni sedez za otroke skupina O+,
“poluniverzalna”kategorija , razred E, namenjen za
varnostne sedeze za otroke Primo Viaggio Tri-Fix,
Primo Viaggio SL. Skladno z veljavnim evropskim
standardom ECE R44/04 je primeren za otroke,
tezke od 0 do 13 kg (0-12/14 mesecev). Uporablja
se lahko le v vozilih s homologiranimi pritrdisci Isofix
(za podrobnosti si oglejte seznam modelov vozil s
pritrdisci Isofix).

« Podstavek za varnostni sedez za otroka, skupina 1,
poluniverzalna kategorija, razred A, namenjen za
varnostne sedeze za otroke Viaggiol Duo-Fix v vseh
razlicicah. Skladno z veljavnim evropskim standardom
ECE R44/04 je primeren za otroke, tezke od 9 do 18
kg (priblizno od 9 mesecev do 4 let). Uporablja se ga
lahko le v vozilih s homologiranimi pritrdisci Isofix.

« V navadilih za uporabo in vzdrzevanje vasega vozila
preverite zdruZljivost z zadrzevalnimi sistemi za otroke
s pritrdisci Isofix.

« V primeru dvomov se obrnite na proizvajalca ali na
pooblas¢enega prodajalca tega varnostnega sedeza
za otroke.

- Ne odstranjujte nalepk, saj bi to lahko pomenilo, da
izdelek ne izpolnjuje zahtev standardov.

« Ne uporabljajte tega podstavka, ¢e opazite, da

je polomljen ali mu manjkajo doloceni del, ¢e je

bil predhodno rabljen ali je neznanega izvora, Ce

je bil izpostavljen izrednim obremenitvam ali je

bil udelezen v nezgodi, saj ima lahko strukturne
poskodbe, ki so izredno nevarne.

- Ne predelujte izdelka.

« Za morebitna popravila, zamenjavo delov in
informacije o izdelku se obrnite na poprodajno
sluzbo. Razli¢ne informacije so na voljo na zadnii
strani teh navodil.

« Ne uporabljajte tega podstavka po izteku petih let
od datuma izdelave, ki je odtisnjen na dnu izdelka:
zaradi naravnega staranja materialov po tem ¢asu
morebiti ne bo ve¢ izpolnjeval zahtev standardov.

Navodila za uporabo v vozilu
- Poiscite polozaj pritrdisc Isofix na sedezu vasega
vozila.
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2+ |zvlecite prikljucke Isofix na podstavku, tako da

pritisnete rocico, kot je prikazano na sliki, da
olajsate vpetje.

« |zvlecite podporno nogo izpod podstavka in

jo obrnite navzven, tako da se zaskoci. Zatem
postavite podstavek na sedez vasega vozila tako,
kot je prikazano na sliki ob prikljuckih Isofix.

- Vpnite prikljucke podstavka v pritrdis¢a sedeza

(prepricajte se, da ob pritrdis¢ih na sedezu ni
drugih predmetov, ki bi lahko ovirali pravilno
delovanje).

. A\ POMEMBNO: dva indikatorja ob straneh

roCaja spremenita barvo z rdece na zeleno v znak
pravilnega vpetja.

. 4\ POMEMBNO: ko zakljucite ta postopek,

poskusite premakniti podstavek, da se prepricate,
ali sta oba prikljucka Isofix pravilno vpeta.

- Nastavite podporno nogo po visini, tako da

rocico v njeni notranjosti potisnete navzdol, da
se dotakne tal v vozilu (pomembno je, da noga
stabilno stoji na tleh vozila, cetudi je podstavek
rahlo dvignjen od sedeza).

- Ko ste opravili navedeno, lahko ostane podstavek

"Isofix Base 041 K" v vozilu pripravljen za uporabo.

- Ce so v tleh vorzila, v predelu dotika z nogo,

predali za shranjevanje predmetov, odprite
pokrov predala in nogo polozite na dno.

Vpetje varnostnega sedeza za
otroke Primo Viaggio Tri-Fix/
Primo Viaggio SL

- Otroka posedite v varnostni sedez in ga pripnite

z ustreznim varnostnim pasom. Primite varnostni
sedez za roCaj (nasprotno od smeri voznje) in
ga vpnite v podstavek, tako da nanj pritisnete z
opema rokama, da se zaskodi.

POMEMBNO: dva indikatorja za podstavkom
spremenita barvo z rdece na zeleno v znak
pravilnega vpetja.

. 4\ POMEMBNO: ko zakljucite opisani postopek,

poskusite premakniti varnostni sedez za otroka,
da se prepricate, ali je pravilno vpet.

- V vozilu rocaj v celoti potisnite naprej ob hrbtni

naslon avtomobilskega sedeza, kot je prikazano
na sliki. Pritisnite okrogla gumba na rocaju in
soCasno obrnite rocaj naprej, kot je prikazano na
sliki, tako da se zaskodi.

- Povlecite rocaj na podstavku, nato pa ga potisnite

skupaj z varnostnim sedezem za otroke do konca
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10.

opb avtomobilski sedez.

POMEMBNO: Pravilno namestitev
podstavka lahko preverite na podlagi indikatorja
na rocaju: OK (zelena) oznacuje pravilni
polozaj, NO (rdeca) oznacuje napacno izvedbo
postopka, ki ga je treba ponavljati, dokler
indikator na rocaju ne prikaze napisa OK.

- Ce zelite varnostni sedez za otroke odpeti s

podstavka, sledite naslednjemu postopku:
ro¢aj pomaknite v polozaj za prenasanje, rocico
na hrbtnem naslonu potisnite navzgor in
socasno dvignite varnostni sedez.

Ce Zelite podstavek odpeti z avtomobilskega
sedeza, sledite naslednjemu postopku: odpnite
prikljucka Isofix s pritrdis¢ na sedezu vozila, kar
storite tako, da dvignete rocaj na podstavku
(puscica a) in povlecete podstavek v smeri
voznje (puscica b). Kavlja zloZite v podstavek,
tako da povlecete za rocaj (slika ¢) on ju
potisnete v podstavek (puscica d). Obrnite
podporno Nogo in jo vstavite v njeno lezisce
(puscica e).

Vpetje varnostnega sedeza za
otroke Viaggio1 Duo-Fix (in
vseh njegovih izvedb)

A\ POMEMBNO: med vpenjanjem

varnostnega sedeza za otroke v vozilo naj
otrok ne sedi v varnostnem sedezu.

- Preden varnostni sedez za otroke vpnete

v podstavek Isofix, se prepritajte, da sta
priklju¢ka varnostnega sedeza v celoti
iztegnjena (puscica a).

- Ce bi imeli tezave z namescanjem varnostnega

12.

sedeza za otroke v vozilo, dvignite ali snemite
naslon za glavo z avtomobilskega sedeza.

- Snemite plasti¢no ohisje z varnostnega sedeza,

tako da pritisnete rocici za sprostitev (puscici b
in Q).

Varnostni sedez za otroke postavite na
podstavek Isofix Base 0+1 K, pri tem pa zadnja
prikljucka varnostnega sedeza vstavite v
pritrdis¢i na podstavku, ki sta najblizje sedezu
(puscica a).

- Pritisnite prednji del varnostnega sedeza, tako

da se zaskodi (puscica b).

A\ POMEMBNO: dva indikatorja za
podstavkom spremenita barvo z rdece na
zeleno v znak pravilnega vpetja varnostnega
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14

sedeza v podstavek.

- Povlecite rocaj na podstavku (puscica a), nato

pa ga skupaj z varnostnim sedezem za otroke
potisnite do konca ob avtomobilski sedez
(puscica b).

POMEMBNO: Pravilno namestitev
podstavka lahko preverite na podlagi indikatorja
na rocaju: OK (zelena) oznacuje pravilni
polozaj, NO (rde¢a) oznacuje napacno izvedbo
postopka, ki ga je treba ponavljati, dokler
indikator na rocaju ne prikaze napisa OK.

POMEMBNO: ko zakljucite ta postopek,
poskusite premakniti podstavek, da se
prepricate, ali sta oba prikljucka Isofix pravilno
vpeta.

Serijske Stevilke

Na zadnji strani v spodnjem delu podstavka
Isofix Base 0+1 K, proti priklju¢ckoma Isofix,
so navedeni naslednji podatki: ime, datum
izdelave in serijska Stevilka izdelka (slika a).
Na zadnji strani podstavka Isofix Base 0+1 K
je predal, v katerem so shranjena navodila z
nalepko o homologaciji (slika b). Ti podatki
so uporabniku v pomoc v primeru tezav z
izdelkom.

Ci$¢enje in vzdrzevanje

- Izdelek ne potrebuje veliko vzdrzevanja. Cistijo

in vzdrzujejo ga lahko samo odrasli.

- Plasti¢ne dele redno brisite z vlazno krpo. Ne

uporabljajte topil ali drugih podobnih izdelkov.

- Izdelek zascitite pred atmosferskimi vplivi,

vodo, dezjem ali snegom; daljse izpostavljanje
soncu lahko povzroci spremembo barve veliko
materialov.

- |zdelek hranite v suhem prostorui.

Kako beremo homologacijsko

etiketo

V tem poglavju je razlozeno, kako beremo
homologacijsko etiketo (oranzna etiketa, ki jo
najdete v leziS¢u lista z navodili).

- Napisa SEMI-UNIVERSAL classe E (razred E)

in classe A (razred A) pomenita zdruZljivost
avtosedeza z vozili, opremljenimi s sistemi
pripenjanja Isofix

- Na vrhu etikete je znak proizvajalca in ime
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izdelka.

- Crka E v krogcu: je znak evropske
homologacije, Stevilka pa pomeni drzavo, ki je
homologacijo izdala (1: Nemcija, 2: Francija, 3:
Italija, 4: Nizozemska, 11: Velika Britanija in 24:
Irska).

- Stevilka homologacije: ¢e se zacne z 04,
pomeni, da gre za Cetrti popravek (trenutno
veljaven) pravilnika R44.

- Ustrezni normativ: ECE R44/04.

- Serijska Stevilka proizvodnje: je na vsakem
avtosedezu drugacna, edinstvena. Pri
homologaciji dobi vsak avtosedez svojo
Stevilko.

PEG PEREGO S.p.A.

Peg Pérego S.p.A. ima certifikat
ISO 9001. Certifikat za stranke in
uporabnike pomeni garancijo
transparentnosti in zaupanja v
delo podjetja. Peg Perego se
lahko kadarkoli odlo¢i, da bo
spremenil modele, objavljene v katalogu, najsi

\ 1509001

bo to zaradi tehni¢nih ali podjetniskih razlogov.

Peg Pérego je vedno na voljo svojim strankam,
da v kar najvecji meri izpolni njihove potrebe.
Zato je za nas zelo pomembno, da poznamo
mnenje svojih strank. Hvalezni vam bomo, e si
boste, ko boste uporabili nas izdelek, vzeli ¢as
in |zpo|ml| VPRASALNIK O ZADOVOLJSTVU
STRANK, ki ga boste nasdli na nasih spletnih
straneh, na naslovu: www.pegperego.com

Center za pomoc¢ uporabnikom
Ce izgubite ali poskodujete sestavni del
izdelka, uporabite izklju¢no originalne rezervne
dele Peg Pérego. V primeru popravil, zamenjav,
podatkov o izdelku in narocila originalnih
nadomestnih delov in dodatkov, se obrnite na
sluzbo za pomo¢ uporabnikom Peg Perego, pri
tem pa navedite serijsko Stevilko izdelka, Ce je
le-ta navedena.

Tel. 0039/039/6088213

Faks. 0039/039/3309992

E-posta: assistenza@pegperego.it
E-posta: www.pegperego.com

Vse pravice intelektualne lastnine v zvezi

z vsebino teh uporabniskih navodil so last
druzbe PEG PEREGO S.p.A. in so zasCitene z
veljavnimi zakoni.
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RU_Pyccknnm

bnarogapum Bac 3a T0, YTO
Bbl BblOpanu NpoayKuuio

KomnaHuun Peg-Perego.

CoBMecTUMOCTb n3penusa

» OcHoBaHume «Isofix Base 0+1 K» moxHo
NCNonb3oBaTb TONbKO C pasINYHbIMU
mopaenamMmn asTokpecen «Primo Viaggio Tri-
Fix», «Primo Viaggio SL» u «Viaggiol Duo-
Fix».

« He ncnonb3synre ocHoBaHue «lsofix Base
0+1 K» c aBToKpecnamm «Primo Viaggio»
unun «Primo Viaggio SIP».

XapakTepuctuku nsgenuva

« OcHoBaHue «lIsofix Base 0+1 K» cnegyet
yCTaHaBNMBaTb Ha CUAEHbAX aBTOMO6GUNA,
PacnonoKeHHbIX N0 HanpaBieHNIo
ABMXeHunA. He yctaHasnmBanTe
ocHoBaHue «lsofix Base 0+1 K» Ha
CUAEHbAX C NoAyLwKamm 6e30nacHoOCTA
NN CNAeHbAX, PacnoNioXKeHHbIX 06paTHO
Ny NepneHAnKYNApPHO HanpasAeHuIo
ABUKEHUA aBToMo6unA.

« lcnonb3oBaHme ocHoBaHMA «Isofix Base 0+1
K» rapaHT1pyeT 6bonee BbICOKNN YPOBEHb
6e30MacHOCTA 1 yA0OCTBO YCTAHOBKW AETCKMUX
aBTOKpecen Peg Perego.

- Ybenutech, UTo aBToMobUIb 060PYAOBaH
cmcTemonm Isofix; cm. nepeyeHb Mogenen
aBTOMOOUNEN, NpUNaraemMbli K U3aennio.

A\ BHUMAHUE!

- Mepep s3KkcnnyaTaymen BHUMATENbHO
npouYnTanTe NHCTPYKLUN N XpaHUTE
WX B AepKatene AnAa nCnosib3oBaHns B
AanbHenwem. HecobniogeHne NHCTPYKUUn
Npw yCTaHOBKEe aBTOKpecsia MOXKeT ObITb
onacHbIM AnA Baulero pebeHka.

+ Onepaumy No cOOpKe 1 yCTaHOBKe 13aeNuA
AO/MKHbBI BbIMOSHATL TOIbKO B3POC/IbIE.

- He gonyckante nonagaHua nansLes B
MEeXaHM3Mb.

« YCTaHOBKa 3TOM0 OCHOBaHMA /1A aBTOKpeCa
Ha C1aeHbA, 0O0PYAOBAHHbIE MOAYLLIKAMM
0e30MacHOCTU, MOXKET MPUBECTU K CMEPTU UK
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Cepbe3HbIM TPaBMaM.
STOWM ONACHOCTU MOXHO 136eXaTb, OTKOUMB
NoAYLKN 6e30MacHOCTY BOKPYT MeCTa
YCTaHOBKM aBTOKpecC/a.

[Mpy noe3akax yaoenamTe ocoboe BHUMaHMe
pa3melleHnto baraxka u apyrux npeameTos B
aBTOMOOUNE, YTOObLI OHW HEe TPaBMMPOBAN
pebeHKa B aBTOKpeCsIe B CJlyYae aBapu.

He npumeHanTe apyrne meTodbl YCTaHOBKM,
OT/IYAIOLLMECA OT YKa3aHHbIX, MOCKOMbKY 3TO
MOKET MPUBECTY K OTCOMHEH IO OCHOBaHWA
OT CUAEHDA.

OCHOBaHwWe Ons OEeTCKNX aBTOKpeCes rpynmbl
0+ kateropuu «nosyyHuBepcanbHoe» Knacca k
ANA NCNOMb30BaHWA C Pa3NYHBIMN MOAENAMM
asTokpecen «Primo Viaggio Tri-Fix», «Primo
Viaggio SL». OpobpeHo Kak COOTBETCTBYIOLIEE
TpeboBaHMAM eBPONeNCKOro CTaHaapTa

ECE R44/04 nna peten Becom o1 O 4O

13 kr (oT poxaeHusa 0o 12/14 mecaues).
[peAHa3HayYeHo TOMbKO ANA NCMOSb30BaHWA
B aBTOMOOMAX, OCHALLEHHbIX CUCTEMaMM
KpenneHusa Isofix (nogpobHee cM. B nepeyHe
Mogenen aBTomobmnen, OCHaleHHbIX
cncTeMamm Kpennenms I1sofix).

OCHOBaHWe OnA OeTCKMX aBTOKpeCen rpynmbl

1 KaTeropum «nonyyHnBepcanbHoe» Knacca A
AJ1A UCMOSb30BaHNA C aBTOKpecsioM «Viaggiol
Duo-Fix» 1 Bcemm ero mogenamm. OgobpeHo
Kak COOTBETCTBYOLLEe TpeboBaHMAM
eBponenckoro ctaHaapta ECE R44/04 onA
geter Becom ot 9 go 18 kr (o1 9 mecAues

A0 NpumepHo 4 neT). OCHOBaHME MOXHO
MCMOMNb30BaTb TOILKO B aBTOMOOUAAX,
OCHalLLleHHbIX cUCTEMamu KpenneHns Isofix.
UT0o0Obl NPOBEPUTL COBMECTUMOCTD
aBTOMOOWNSA C AETCKUMM CUCTEMAMM
naccreHow besonacHocTu Isofix, cm.
MHCTPYKLMM MO SKCMyaTaUmm U TEXHUYECKOMY
00CNYXMBaHMIO Ballero aBToMoouns.

B cnyyae Kakumx-nnmbo COMHeHnn obpatntech K
NPOU3BOANTENIO AV NPOAABLY 3TOr0 AETCKOrO
aBTOKpecna.

He yoanamte Haknemnky, nockomnbKy 310

MOXET HapyLNTb COOTBETCTBME M3eNNA
TpeboBaHWAM CTaHOaPTOB.

He ncnonb3yinte 310 OCHOBaHKWeE B TakKX
C/ly4Yanax: OHO C/IOMaHO, OTCYTCTBYIOT
KOMMOHEHTbI, 13aenne nprnobpeTeHo 13
BTOPbIX PYK, Er0 MPOUCXOXKAEHNE HEU3BECTHO
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VM OHO MOABEPraNOCh 3HAUUTENBHbBIM
yOapHbIM Harpy3kam B pe3ynbTaTe aBapuy,
MOCKOSIbKY 3TO MOXeT NMPUBeCTU K
Pa3PYLEHNIO €ro CTRYKTYPbI.

- He BHOCUTE M3MEHEHWA B M3AeNVe.

« [N peMOHTa, 3aMeHbl KOMMOHEHTOB U
nony4deHus nHdopmMaumm ob ngenuu
obpallanTech B CNyk0y NOCNenpPoaaKHOro
obcnyxmnsanua. COoTBeTCTBYOLaA
MHGOPMaLMA NpuBeaeHa Ha NOCeaHeN
CTPaHuLe 3TOrO PYKOBOACTBA.

- He ncnonb3synte 310 OCHOBaHMe, ecin C
[aTbl NPOW3BOACTBA, YKa3aHHOW Ha ero AHe,
npowwno 6onee NATK neT. V13-3a eCTeCTBEHHOIO
CTapeHna MaTepranoB YCTPONCTBO MOXET
bonee He COOTBETCTBOBATL TPEOOBAHMAM
CTaHJapTOB.

UHCTpYKuMKN no

NCNoNb30BaHNIO B aBTOMOOUne
Hangute Kpennenus Isofix Ha cngeHbax
aBTOMOOUNA.

BbiaBuHbTE KpenneHns Isofix Ha oCHoBaHMN,

HaXMMad Ha pbluar, Kak Moka3aHo Ha PUCYHKe,

uTOObI 0ONErYnTb GUKCALINI0 OCHOBAHMA.

/I3BneknTe MOAAEPXKMBALOLLYIO ONOPY 13-NOA

OCHOBAHVA 1 Pa3BEPHUTE HaPYXy, YTOObI OHa

CO LWenykom BCTaNa Ha mecTo. PasmecTute

OCHOBaHMe Ha C1aeHbe aBTOMOOUNA, Kak

MOKa3aHO Ha PUCYHKe, COBMECTUB KpenneHns

[sofix.

CoeanHNTe KpenneHna OCHOBaHMA C NeTAAMM

Isofix aBTOMObOMNBbHOIrO CnaeHbA (YoeauTech B

OTCYTCTBMM MOMEX, KOTOPbIE MOTYT HapPYLWUTb

GYHKLMOHMPOBaHME CUCTEMBI KPeneHus).

. BAXHO!: [TpaBuIbHOCTb NOACOEANHEHNA
MO>KHO MPOBEPUTb MO MHAMKATOPAM, KOTOPbIE
13 KPACHbIX CTAHOBATCA 3€/1eHbIMU.

. BAMHO!: 3akpens ocHOBaHMe,

noABuraiTe ero, 4tobbl yoeanTbCA B TOM, YTO

oba kpenneHusa Isofix 3aprKCMpoBaHbI.

OTperynupymnte BbiCOTY MNOAAEPXKMBAIOLLEN

OMOPbl, HAXKMMAas BHWU3 BHYTPEHHNIA

GUKCHPYIOLNI PbIYAXKOK, MOKa Onopa He

KOCHEeTCsA MoJia aBToMoouna (BaxkHO, UTOObI

OMopa HafIeXKHO CTOAMA Ha NOJY MaLLVHbI,

Aaxke ecnv Npu 3Tom b6asa byaeT HeMHOIOo

NPUNOAbIMATLCA HaA CUAEHBEM).

« [locne BbINOHEHUA STUX AENCTBU OCHOBaHMe
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«Isofix Base 0+1 K» MOKHO OCTaBUTb B MalLUHeE,
4TOObI B AafbHENLLIEM YCTaHABAVBATb Ha HEro
aBTOKpPEC/S1O.

Ecnn B nony Balero aBTomobmna B ToM
001aCTW, Ha KOTOPOW CTOUT MOAAEPXKMBAIOLLASA
OMopa, MMEKTCA OTCEKM AN1A XPaHeHUS,
CnieflyeT OTKPbITb OTCEK 1 YCTaHaBIMBaTb
OMopY Ha ero AHo.

YcTaHOBKa Ha OCHOBaHue
aBToKpecna Primo Viaggio Tri-
Fix / Primo Viaggio SL

[NocaguTe pebeHka B aBTOKPECNO, He

3a0bIB 3aCTErHyTb pemHu 6e30MacHOCTY.
[ToabIMUTE KPecno 3a py4ky (B HanpasneHuu,
NPOTMBOMOMIOXHOM OObIYHOMY HanPaBNEHMIO
ABVXKEHWUA aBTOMOOWNA) U 3aKpenuTe ero Ha
OCHOBaHMK, 0OEVMI PyKamMm HaxMMasa Ha
Kpecno, 4Tobbl OHO CO WEeNYKOM BCTaNo Ha
MECTO.

A\ BAXKHO!: [paBUIbHOCTb KpenaeHna
JIETCKOTO aBTOKpeCsa Ha OCHOBaHWM MOXHO
NPOBEPUTL MO VHAMKATOPAM, KOTOpbIe 13
KPAaCHbIX CTAHOBATCA 3€/1eHbIMM.

BAMHO!: [1o 3aBeplweHnn npoueaypbl
NoABUranTe AETCKOe aBTOKPECSO, YTOODI
ybeanTbCA B TOM, UTO OHO AENCTBUTENBHO
3aPUKCMPOBAHO.

B MawwHe pyuky cnefyet NoIHOCTbIO ONyCTUTb
K CMHKE CMAEeHbA aBTOMOOUNA, Kak MOKAa3aHO
Ha PUCYHKe. HaxkmumTe Ha Kpyrible KHOMKM

Ha pyuJKe, OAHOBPEMEHHO [ABUras ee, Kak
MOKa3aHO Ha PUCYHKE, MOKa PyYKa CO LENYKOM
He 3aPUKCUPYETCA B HYXKHOM MONOKEHNN,
[oTAHUTE 3a PYYKY Ha OCHOBAHWU U ABUranTe
OCHOBaHMe C aBTOKPECSIOM K CMMHKE CUAeHbA
apTOMObUNA [0 yrnopa.

ﬁ BAMHO!: [1paBuibHOCTL NONOXKeHWA
OCHOBaHVA MOXHO MPOBEPUTb MO
MHAOMKaTOPaM Ha pyuke. OK (3eneHbii)
O3HayvaeT, yTo nonoxeHve npasunbHoe, NO
(KpacHbli1) ykasblBaeT Ha TO, UTO npoLeaypa
Obina NPoBeAeHa HEBEPHO 1 ee creflyeT
NOBTOPWUTL, YTOObI Ha PyUuKe bl BUAEH TONbKO
cmBOS «OK.

UTOObI CHATb AETCKOE aBTOKPEC/IO

C OCHOBaHWA: NepeBeanTe PyyKy B
TPAHCNOPTNPOBOYHOE MOJIOKEHME U HAXXMUTE
pblyar Ha CMVHKe BBEpX, OAHOBPEMEHHO
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NOAHVMAA aBTOKPECIO.
YT00Obl CHATH OCHOBAHME C CUAEHbBA
aBTOMOOUNSA: OTCoeAnHUTE KpenneHus Isofix oT
GUKCATOPOB B aBTOMOOWMIE, MOAHAB PYUKY Ha
OCHOBaHWK (CTpenka A) 1 NOTAHYB OCHOBaHKWE
MO HaNPaBAEHUIO ABUXEHNA aBTOMOOMNA
(ctpenka B). [TotaHuTe 3a pyuky (cTpenka C) u
3a[1B1HbTe KpenneHua oOpaTHO B OCHOBaHMe
(ctpenka D). MNoepHUTE NOAAEPHKMBAIOLLYIO
Onopy 1 NOMeCTUTE B COOTBETCTBYIOLLEE
rHe3a0 (CTpenka k).

YcTtaHOBKa Ha OCHOBaHMe
aBTokpecna Viaggiol Duo-Fix n

BCeX ero mogenen

BAMHO!: 3anpewaeTtca yctaHaBnusaTtb
aBTOKpPeC/10 C CMAALMM B HeEM pebeHKoM.
[Mpexxae yem yCTaHaBMBaTb aBTOKPECIO Ha
OCHOBaHWe 1sofix, ybeauTech, UTo KpenneHus
Isofix geTckoro aBToKpecna NoAHOCTbIO
BbIABVHYTbI (CTpenka A).

[p¥ BO3HNKHOBEHMM NPOHBAEM C YCTAHOBKOWM
aBTOKpecCa B MallHe NogHVMATE 1K
CHUMMTE MOATrONOBHUKM CUAEHWN.

CHVMINTE NNACTNKOBbIN Yexor,
NPUKPENNEeHHbI K AETCKOMY aBTOKPeCy C
MOMOLLbIO CMELManbHbIX pasbeanHuTenen
(ctpenkn B n Q).

PacnonoxuTe AeTckoe aBTOKPECIO Ha
OCHOBaHuM «lsofix Base 0+1 K» 1 BCTaBbTe
3a[]HMe KpenneHua aBToKpecna B GUKcaTopbl
Ha OCHOBAHWUM KaK MOXHO OfVXe K CUAEHbBIO
aBTOMOOUNA (CTpesnka A).

Haxkmu1Te Ha NepeaHIolo YacTb aBTOKPeCNa,
YTOObI OHO CO LLIENYKOM BCTANO Ha MeCTO
(ﬂpeﬂKa B).

BAMHO!: Ha npaBuibHOCTb YCTaHOBKM
AETCKOro aBTOKPEC/a Ha OCHOBAHMN YKa3blBaeT
M3MeHeHMe LiBeTa MHOMKATOPOB C KPAaCHOMO Ha
3e/1eHbln.

Bo3sbmumTeCh 33 PYUKY OCHOBaHMA (MOKa3aHHYio
CcTpenkowm A) 1 ABUranTe OCHOBaHme C
aBTOKPEC/IOM K CMINHKe C1eHbsA aBToMobmNA
Ao ynopa (nokasaHo ctpenkon B).

A BAXHO!:[1paBnnbHOCTb MONOXKEHMA
OCHOBaHWA MOKHO MPOBEPUTL MO
NHOMKaTOpaM Ha pyuke. OK (3eneHbli)
O3HauaeT, YTo NosoxeHne npasunbHoe, NO
(KpacHbIi1) yKa3blBaeT Ha TO, YTO NpoLeaypa
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Obina NpoBefeHa HeBEPHO 1 ee crieayeT
MOBTOPWUTb, UTOObI Ha pyuKe bl BAEH TONBKO
cymBon «OK»,

BAXHO!: YcTtaHoBMB aBTOKpECso,
NoABWranTe OCHOBaHWe, YToObl yoeanTbCA B
TOM, UTO 0ba KpenneHua Isofix 3adrKcnpoBaH.i.

CepunitHble HOMmepa

Ha gHue 6a3bl «Isofix Base 0+1 K» Bo3ne
KpenneHun Isofix yka3aHbl Takne cBeAeHUs:
Ha3BaHVe 13aenvd, aata NPon3BOACTBA U
CEPUNHBIA HOMEP CaMoro n3aenuna (puc. a).
CepTuduKaLmMoHHas Tabnnyka OCHOBaHMA
«lsofix Base 0+1 K» HaxoamTca 3a OTCEKOM C
MHCTPYKUMen (puc. b).

STy MHGOPMaLMIO cneflyeT yKasblBaTb B 100ObIX
NpeTeH3naAXx.

Yunctka n yxop

Bawe mn3genve HyOaeTca B HECJIOXHOM YXO[e.
Onepaunm YNCTKN 1 YXOAa OOSXKHbI BbINOMHATb
TOMBbKO B3pOC/ble.

[leprognyeckn oumlanTe niacTMacCcoBble
AEeTanu BNaXxHOW TPAMKOW, HE MONb3ynTech
PACTBOPUTENAMM I CXOAHBIMIA BELLECTBAMM.
3aWwmTiTe n3genune oT aTMOCHEePHbIX OCAAKOB

- BOAbl, cHera nnun goxkas. [NoctoaHHas

M NPOAOIKMTENbHAA NMOABEPKEHHOCTb
COJTHEYHbBIM JTyYaM MOKET Bbl3BaTb LIBETOBbIE
M3MEHEHNA MHOTUX MaTepranos.

XpaHuTe n3fenme B Cyxom MecTe.

Kak untatb aTUKeTy

cepTudukayun

B 3ToM maparpade Mbl 06BACHUM, KaK unTaTb
Tabnuuky ceptndmKkaLmm (opaHkeBas
TabnnyKa, PacnonoXKeHHas Ha Haze PAAOM C
UHCTPYKLMEN).

Hannuco “TIOJTY-YHNBEPCAJIbHAA" knacca

E v Knacca A ykasbiBaeT Ha COBMECTUMOCTb
aBTOKpeC/a C aBTOMOOUNAMY, OCHALLIEHHBIMM
cmcTeMamm KpenneHus I1sofix .

Ha BepxHewn 4acTun STUKETKN NPUBOLATCA 3HAK
3aBO[a-N3roTOBUTENA W HAa3BaHWE N3AENNA.
BykBa E B Kpyxouke: 0603Ha4aeT 3HaK
EBponeickoro yTeepxaenus, a umoppa
0003HayYaeT CTPaHy, BblAaBLLUYIO YTBEPKAEHNE
(1: Tepmanua; 2: OpaHums; 3: Vitanus; 4
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HunepnaHabl; 11: Benukobputanua u 24:
NpnaHans).

- Homep yTBepKaeHnA: ECninm oH HaunHaeTcA

Lundpamm 04 To 3TO 3HAYUT, YTO peyb nget

O YyeTBepTOM NONpaBKe (0encTBytoLLen B
HacToALlee BpemA) pernameHTa R44.

Hopmbl ana cnpasok: ECE R44/04.
[TOpALOKOBBIV HOMEP BbIMyCKa: C MOMEHTa
BblJauu cepTuduKaLmmn, ogHO3HaAYHO
NOEHTUPUUMPYET KaXkAoe KPecso, KOTopoe
0603HavaeTca CBOMM COOCTBEHHbBIM HOMEPOM.

PEG-PEREGO S.p.A.

Q Peg-Perego Sp.A.
cepTmdmLMpoBaHa no 1ISO 9001.
CepmnouKauma rapaHTpyeT
3aKa3ymkam 1 NoTpebuTenam, uto
KOMMaHWs paboTaeT, cobnonan
NPUHUMMBI TIACHOCTY 1 JOBEPUA.
KomnaHua Peg-Perego nveeT npaBo BHOCUTL B
NobOM MOMEHT M3MEHEHWA B MOAENM, ONNCAHHbIE
B HaCTOALLEM M3daHMN, MO NMPUYMHAM
TEXHWUYECKOTO U KOMMEPUYECKOTO XapaKTepa.
Peg-Perego HaxoauTca K ycyram CBOVIX KIMEHTOB
ANA NOSIHOTO YAOBNETBOPEHNA BCEX NX
TpeboBaHMi. [103TOMy, 1NA HaC OYeHb BaKHO
3HaTb MHEHME HaLLMX KIMEHTOB. [103TOMY, Mbl
Oyaem BaM MpKW3HaTeNbHbI, e nocne
MICNOJb30BAHMA HALLEro U3AENMA Bbl 3aMNONHKTE
AHKETY Ob YIOBJIETBOPEHHOCTW
MNOTPEBUTENTA, KOTOPYIO MOXHO HaNTV Ha HaLLeM
caunTe B VIHTepHeTe, BbiCKa3biBaA CBOM 3aMeYaHuIA
U pekomMeHZaummn. www.pegperego.com

1509001

Cnyx6a o6cnyxnsaHus
Peg-Perego

B cnyyae yTepu nnm nopum akceccyapos,
NPVIMEHANTE TONbKO GUPMEHHbIE 3anacHble

YaCTV NPOM3BOACTBA KOMMaHWW Peg Pérego.

[InA BbINONHEHNA PEMOHTA, 3aMeHbl 3aMacHbIX
yacTen 1 nonydeHna nHGopmaLmm ob yCTponcTae
obpallanTech B C1yKOy NOCNENPOAAXKHOIO
obcnyxnBaHna Peg Pérego, coobuuys, npu ero
HaNMunK, CEPUNHbBIA HOMEP NPOAYKTa:

Ten.: 0039/039/60.88.213

daxc 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegperego.it

CalT B MHTEpHeTe: wWww.pegperego.com
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Bce npaBa nHTennekTyanbHom
CcOOCTBEHHOCTN Ha COAEepP’KaHNe AaHHOIo
pyKOBOACTBaA NpuHagaexat komnaHuu PEG
PEREGO S.p.A. n 3awjmueHbl 4eNCTBYOWNM
3aKOHOAATENbCTBOM.

M3rotosuTens: PEG PEREGO S.P.A.

(Mer Mepero C.IT.A); Aapec: Via de Gasperi

50 - 20862 ARCORE (MB), Italy (Bua ae lacnepwm
50 - 20862 Apkope (Mb), Tanua).

CTpaHa npou3BoacTBa: VTanusa

TP
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TR_Tiirkce

Bir Peg-Perego uriininii tercih
ettiginiz icin size tesekkiir ederiz.

Uriin Uyumlulugu

« "Isofix Taban 0+1 K" Uriindi, "Primo Viaggio
Tri-Fix", "Primo Viaggio SL' ve "Viaggio1 Duo-
Fix" ara¢ koltugu modellerinden herhangi
biriyle kullanilabilir.

« Isofix Taban 0+1 K {irliniinii "Primo Viaggio"
veya "Primo Viaggio SIP" ara¢ koltuklari ile
kullanmayin.

Uriin Ozellikleri

« “Isofix Taban 0+1 K", seyahat yoniine dogru
bakan arac koltuklarina takilmalidir. “Isofix
Taban 0+1 K" irlinlini hava yastigi bulunan
koltuklara ya da aracin siiriis yoniine gore
arkaya veya yana bakan koltuklara takmayin.

« “Isofix Taban 0+1 K"kullaniimasi, Peg Perego
cocuk ara¢ koltuklarinin montajini kolaylastirr ve
emniyet dizeyini artirr.

- Aracin bir Isofix sistemiyle donatildigindan emin
olun. Urlnle birlikte verilen uygun ara¢ modelleri
listesini inceleyin.

A UYARI

« Uriinii kullanmadan énce talimatlari
dikkatlice okuyun ve ileride basvurmak uizere
uriiniin tutucusunda saklayin. Ara¢ emniyet
koltugunun montaj talimatlarina uymamaniz
c¢ocugunuzun hayatini tehlikeye atmaniz
anlamina gelir.

- Montaj ve kurulum isleri yetiskinler tarafindan
dogru bir sekilde yapilmaldir.

« Mekanizmalara parmaklarinizi sokmayin.

- Bu emniyet tabaninin hava yastikli koltuklara
takilmasi ciddi yaralanmalara ve hatta 6lime
neden olabilir.

- Arac emniyet koltugunun bulundugu alanin
cevresindeki hava yastiklarini devre disi birakarak
bu tehlikeyi dnleyebilirsiniz.

« Seyahat sirasinda, olasi bir kaza haline bagajin
veya diger cisimlerin emniyet koltugundaki
cocuga zarar vermemesi icin gereken tedbirleri
alin.

- Belirtilenlerden farkli montaj ya da kurulum
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yontemleri uygulamayin. Koltuktan ayriima riski
s6z konusu olabilir.

- Cocuk arac koltugu tabani, grup 0+, “Yari
Evrensel” kategori, her tlrlG "Primo Viaggio Tri-
Fix", "Primo Viaggio SL" model ara¢ koltugu ile
kullanima uygun E sinifi. Oila 13 kg (O ila 12/14
ay) arasindaki cocuklar icin ECE R44/04 Avrupa
Standardi'na gére onaylanmistir. Sadece Isofix
onayli noktalara sahip araclarda kullanilabilir
(detayli bilgiicin, Isofix ek sistemleriyle donatilmis
ara¢ modelleri listesine bakin).

- Cocuk ara¢ koltugu tabani, grup 1,"Yar Evrensel”
kategori, Viaggiol Duo-Fix ve tim modelleri ile
birlikte kullanim icin Sinif A. 9ila 18 kg (9 ay ila 4
yas) arasindaki cocuklar icin ECE R44/04 Avrupa
Standardi'na gore onaylanmistir. Sadece onayli
Isofix noktalarina sahip araclarda kullanilabilir.

« Isofix cocuk emniyet sistemleri ile uyumlu olup
olmadigini gérmek icin aracin kullanim ve bakim
kilavuzuna basvurun.

- Akliniza takilan bir husus olursa, bu cocuk arag
koltugunun saticisina veya Ureticisine basvurun.

« Yapiskan etiketleri sokmeyin; Grindn artik
standartlara uygun olmadigi anlamina gelebilir.

- Kinlmissa, eksik parcasi varsa, ikinci else veya
mensei bilinmiyorsa, bir kazada ciddi darbe almissa
bu tabani kullanmayin; yapisal hasar gorerek ciddi
sekilde tehlike arz edecek bir hale gelmis olabilir.

« Urlin Gzerinde hicbir degisiklik yapmayin.

« Her turld onarim, yedek parca temini veya Urdn
hakkinda bilgi almak icin, satig sonrasi destek
bolumdne bagvurun. llgili tm bilgiler bu
kilavuzun son sayfasinda yer almaktadir.

- Alt kisminda belirtilen Uretim tarihinden itibaren
5 yil ge¢misse bu trtind kullanmaya son verin.
Malzemelerin normal bir sekilde asinmis olmasi,
UrnUn ilgili standartlara artik uygun olmadigi
anlamina gelebilir.

Arag ici kullanima yonelik

talimatlar

1+ Aracin koltuklarindaki Isofix baglanti noktalarini
bulun.

2+ Sabitleme isini kolaylastirmak icin, sekilde
gosterildigi gibi kola bastirarak taban Gzerindeki
Isofix baglanti atasmanlarini uzatin.

3« Tabanin altindaki destek ayagini cekin ve yerine
sabitlenene kadar disariya dogru katlayin. Taban,
sofix atasmanlari ile hizalanacak bicimde sekilde
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gosterildigi gibi arag koltuguna yerlestirin.

4+ Tabanin Uzerindeki atasmanlar koltugun emniyet
kemeri tokalarina gecirin (kemer tokalarinin
dogru calismasini 6nleyecek hicbir engel
ojmadigini teyit edin).

ONEMLI: Tutamagin yan kisimlarindaki iki
sinyal gostergesi, Unitenin dogru takildigini
belirtmek icin kirmizi renkten yesil renge déner.

ONEMLI: [slem tamamlaninca, her iki Isofix
noktalarinin dogru sabitlendigini kontrol etmek
icin tabani biraz oynatin.

5. I¢ mandala ara¢ tabanina temas edene kadar
bastirarak destek ayaginin yiksekligini ayarlayin
(tabanin ara¢ koltugundan bir miktarda daha
yuksek bir seviyeye gelmesine neden olsa
bile, ayagin ara¢ tabaninda iyi bir sekilde
desteklenmesi cok dnemlidir).

- Yukaridaki adimlar tamamlaninca, “Isofix Taban
0+1 K"aracta kullanima hazir hale gelir.

« Aracinizin tabaninda destek ayaginin uzanacagi
noktalarda saklama bolmeleri varsa, s6z konusu
bolmeyi acarak ayagi bu bolmenin altina
uzatmalisiniz.

Primo Viaggio Tri- Fix / Primo
Viaggio SL Baglama

6. Cocugu kemerlerle guvenli bir sekilde
sabitlemeye dikkat ederek cocugu arag
emniyet koltugunun icine yerlestirin. Sandalyeyi
tutamaktan kaldirin (aracin strtis yoninin aksine
bakan) ve yerine sabitlenene kadar iki elinizle
ﬁwqalyeye bastirarak tabana kavrastirin.

ONEMLI: Tabanin arkasindaki iki sinyal
gostergesi, cocuk ara¢ koltugunun dogru
takildigini géstermek icin kirmizi renkten yesil
renge doner.

ONEMLI: slem tamamlaninca, yerine iyi
sabitlendiginden emin olmak icin cocuk arag
koltugunu bir miktar oynatin.

7+ Aracin icinde, tutamak sekilde gosterildigi gibi
ara¢ koltugu sirthgina dogru tamamen indirilmis
olmalidir. Tutamagin Uzerindeki yuvarlak
dugmelere basin ve ayni anda tutamadi yerine
sabitlenene kadar sekilde gosterildigi gibi
dondurin.

8- Tabanin Uzerindeki kolu ¢ekin ve tabani (10)
cocuk arag koltugu ile birlikte son noktasina kadar
ﬁg__koltugqna karsi itin.

- AA ONEMLI: Tabanin dogru yerlestirilip
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yerlestiriimedigini, kolun Uzerindeki sinyallere
bakarak da kontrol edebilirsiniz. OK ifadesi (yesil)
konumun dogru oldugunu, NO ifadesi (kirmizi)
ise islemin yanlis yapildigini ve kol “OK" ifadesini
gosterene kadar tekrarlanmasi gerektigini belirtir.

- Cocuk ara¢ koltugunu tabandan ayirmak icin:

kolu tasima konumuna getirin, sirthgin Gzerindeki
kolu yukarr dogru itin ve ayni anda koltugu
kaldirin.

10- Tabani aracin koltugundan ayirmak icin: tabandaki

12-

13-

kolu kaldirarak Isofix konektorlerini aractaki
sabitleme noktalarindan ayirin (Ok A) ve tabani
normal sdrts yontne dogru cekin (Ok B). Kolu
cekin (Ok C) ve konektorleri tekrar tabanin icine
dogru itin (Ok D). Destek ayagini dondurin ve
muhafazasinin icine yerlestirin (Ok E).

Viaggio1 Duo-Fix ve tiim

Eo__delle_rini baglama
ONEMLI:ara¢ koltugu, cocuk icinde
degilken sabitlenmelidir.

« Arag koltugunu Isofix tabanina baglamadan

once, cocuk koltugunun Isofix konektorlerinin
tamamen acildigini teyit edin (Ok A).

- Arag koltugunu araciniza takma konusunda

gucltk yasiyorsaniz, aracin koltuk kafaliklarini
yukari kaldirin veya tamamen cikarin.

- Ozel serbest birakma digmelerini (B ve C oklari)

kullanarak, cocuk arag koltuguna sabitlenmis
plastik muhafazayi cikarin.

Cocuk arag koltugunu Isofix Taban 0+1 K'nin
Uzerine yerlestirin ve cocuk arag koltugunun arka
konektorlerini tabanin arac koltuguna en yakin
olan sabitleme noktalarina gecirin (Ok A).

« Cocuk arag koltugunun 6n kismina, yerine tam

ojarak oturana kadar bastirin (Ok B).

ONEMLI: T abanin arkasindaki iki sinyal
gostergesi, cocuk ara¢ koltugunun tabana dogru
takildigini géstermek icin kirmizi renkten yesil
renge doner.

Tabandaki kolu cekin (Ok A ile gosterilen)

ve tabani cocuk arac koltugu ile birlikte son
noktaya kadar arag koltuguna dogru itin (Ok B ile
ggsterilen).

A\ ONEMLI: Tabanin dogru yerlestirilip
yerlestiriimedigini, kolun Gzerindeki sinyallere
bakarak da kontrol edebilirsiniz. OK ifadesi (yesil)
konumun dogru oldugunu, NO ifadesi (kirmizi)
ise islemin yanlis yapildigini ve kol "OK” ifadesini
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ggsterene kadar tekrarlanmasi gerektigini belirtir.

ONEMLI: Islem tamamlaninca, her iki Isofix
noktalarinin dogru sabitlendigini kontrol etmek
icin tabani biraz oynatin.

Seri Numaralari

- Isofix Taban 0+1 K'nin Uzerinde, Isofix

konektorlerinin hemen yaninda, asagidaki bilgiler
mevcuttur: Grdn adi, Uretim tarihi ve Grindn seri

numarasl (sek.a). Onay etiketi ise, Isofix Taban

041 K'nin Gzerinde, montaj sayfasinin bulundugu
bolmenin hemen arkasindadir (sek. b).

Bu bilgiler, olasi sikayetlerinizi iletmede size lazim
olacaktr.

Temizlik ve bakim

- Elinizdeki Grintin ¢cok az bir bakima ihtiyaci

vardir. Temizlik ve bakim isleri sadece yetiskin
kisiler tarafindan yapilmaldir.

- Plastik kisimlari periodik olarak nemli bir

bez ile siliniz, cbzlcu veya benzeri Grlnler
kullanmayiniz.

- UrlinG su, yagmur veya kar gibi atmosfer

etkenlerinden koruyunuz; devamli ve uzun
sUre gunes altinda kalmasi sonucunda bir cok
malzemede renk degisikliklerine yol acabilir.

- Urint kuru bir yerde saklayiniz.

Uygunluk etiketinin okunmasi
Bu paragrafta, tip onayi etiketinin (talimat
kagidinda yer alan turuncu etiket) nasil
okunacadi aciklanmaktadir.

« SEMI-UNIVERSAL sinif E ve sinif A yazilari bebek

oto koltugunun Isofix baglanti sistemleri
ile donatilmis araclarla bagdasabilirligini
gostermektedir.

. Etiketin Ust tarafinda Uretici firmanin markasi

ve Urdnudn adi belirtilmistir.

- Daire icinde E harfi: avrupa uygunluk markasini

gosterir, rakamlar ise uygunluk belgesini veren
Ulkeyi temsil eder (1:Almanya, 2: Fransa, 3:
Italya, 4: Hollanda, 11: Ingiltere ve 24: Irlanda).

- Uygunluk numarasi: 04 ile baslyorsa R44 sayili

dizenlemenin dordincu eki (su an yururlikte
olan) demektir.

- Kanun referansi: ECE R44/04.
- Urln seri numarasl: her bir araba cocuk

koltugunu belirler, uygunluk belgesi alimindan
itibaren her biri kendi numarasi ile belirlidir.


http://www.manualslib.com/

PEG PEREGO S.p.A.

Peg-Pérego S.p.A. 15O 9001
sertifikasina haizdir. S6z konusu
sertifikalandirma, Kullanicilara,
Sirketin seffaf ve guvenilir
calismalari konusunda garanti
sunmaktadir. Peg Prego, bu
belgede belirtilen trlin dzellikleri Gzerinde,
teknik ve ticari gereksinimlere istinaden,
arzuladigi zaman degisiklik yapabilme hakkin
sakli tutar. Peg Prego, gereksinimlerine en iyi
sekilde verebilmek icin tim Musterilerinin
emrine amadedir. Bu nedenle de
Musterilerimizin fikir ve goruslerini almak bizler
icin gayet onemlidir. UrinUmUzu kullandiktan
sonra, asagida belirtilen internet sitemizde

\ 1509001

bulabileceginiz “MUsteri Memnuniyet Formunu”

doldurmak suretiyle muhtemel goris ve
onerilerinizi bizlere bildirebilirseniz Sizlere
mutesekkir oluruz : www.pegperego.com

(?-Pereqo teknik bakim servisi
elin parcalarinin kazara kaybedilmesi veya
zarar gdrmesi halinde, sadece orijinal Peg
Pérego yedek parcalarini kullaniniz. Olasi tamir
ve degistirme islemleri, Grtn hakkinda bilgi,
orijinal yedek parca ve aksesuar satisi icin Peg
Pérego Destek Servisi ile temas kurunuz ve
mevcutsa Urinun seri numarasini belirtiniz.

Tel. 0039/039/60.88.213

Fax 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegperego.it
Internet sitesi www. pegperego.com

Bu kilavuzun icerigi tGizerindeki tiim fikri
mulkiyet haklari PEG PEREGO S.p.A'ya
aittir ve yururlukteki yasalar tarafindan
korunmaktadir.
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HR//SRB/MNE/BiH_

Hrvatski

Hvala vam sto ste odabrali
proizvod Peg-Pérego.

Kompatibilnost proizvoda

“Isofix Base 0+1 K" je podloga za vozilo

i mora se iskljucivo koristiti zajedno s
auto-sjedalicama Primo Viaggio Tri-Fix,
Primo Viaggio SL, Viaggio1 Duo-Fix u svim
njihovim inacicama.

Ne koristite Isofix Base 0+1 K u kombinaciji
sa sjedalicama "Primo Viaggio" ili "Primo
Viaggio SIP".

Karakteristike proizvoda

“Isofix Base 0+1 K” treba montirati na
sjedalima usmjerenim u pravcu kretanja
vozila. Ne postavljajte “Isofix Base 0+1 K"
na sjedala opremljena zra¢nim jastucima
ili na sjedala usmjerena suprotno ili koso u
odnosu na pravac kretanja vozila.

- Uporaba "lsofix Base 0+1 K" jamci vecu

sigurnost i jednostavnost montaze sjedalica za
vozilo Peg Perego.

- Provjerite ima li vozilo Isofix sustav. Provjerite

popis modela vozila koji je isporucen s
proizvodom.

A\ WARNING

Prije uporabe pazljivo procitajte upute i
cuvajte ih u odgovaraju¢em dzepu radi
buduce uporabe. Nepostivanje uputa
za montazu auto-sjedalice bi moglo
uzrokovati ozbiljne rizike za vase dijete.
- Postupak montaze i sklapanja mora vrsiti
odrasla osoba.

- Izbjegavajte uvlacenje prstiju unutar

mehanizama.

« /bog opasnosti od smrti ili ozbiljnih ozljeda,

ne montirajte ovu podlogu za auto-sjedalicu
na putnickim sjedalima opremljenim zracnim
jastucima.

- /bog opasnosti od zracnih jastuka, iskljuciti

djelovanje zrac¢nih jastuka oko lokacije auto-
sjedalice.
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« U vozilu posebnu paznju posvetite prtljazi ili
drugim predmetima koji mogu uzrokovati
ozljedu djeteta na auto-sjedalici u slu¢aju
prometne nezgode.

- Ne koristite drugi nacin montaze od
navedenog, zbog opasnosti od odvajanja
sjedalice.

- Podloga za auto-sjedalicu, grupa 0+, kategorija
"Polu-Univerzalna”klasa E za primjenu s auto-
sjedalicama Primo Viaggio Tri-Fix, Primo Viaggio
SL. Uskladena prema Europskoj normi ECE
R44/04 za djecu tezine od 0-13 kg (0-12/14
mjeseci). Moze se koristiti samo na vozilima
opremljenim uskladenim polozajima Isofix
sustava (za detalje konzultirati popis modela
vozila opremljeni sa sustavima za pri¢vricivanje
[sofix).

- Podloga za auto-sjedalicu, grupa 1, kategorija
"Polu-Univerzalna”klasa A za primjenu s auto-
sjedalicama Viaggiol Duo-Fix i svim njenim
inacicama. Uskladena prema Europskoj normi
ECE R44/04 za djecu tezine od 9-18 kg (od 9
mjeseci do oko 4 godine). Moze se koristiti
samo na vozilima opremljenim uskladenim
polozajima Isofix sustava.

- Provjerite da li je u priru¢niku za uporabu i
odrzavanje vozila navedena kompatibilnost sa
sustavima za pri¢vricivanje Isofix za djecu.

- U slucaju sumnje obratite se proizvodacu ili
prodavacu ove auto-sjedalice.

- Ne skidajte samoljepljive etikete, jer bi ovim
postupkom mogli iskljuciti proizvod iz okvira
normativne uskladenosti.

- Ne koristite ovu podlogu ukoliko ima oStecenja
ili nedostaju pojedini dijelovi, ako je iz druge
ruke ili ima nesigurno porijeklo, ako je bila
podlozna velikim naprezanjima uslijed
prometne nezgode, jer bi mogla imati vrlo
opasna strukturna ostecenja.

- Ne vrsite prepravke proizvoda.

- Za eventualne popravke, zamjene dijelova

i informacije o proizvodu obratite se sluzbi
podrske nakon prodaje. Razne informacije
nalaze se na zadnjoj stranici ovoga prirucnika.
- Ne koristite ovu podlogu nakon pet godina
od datuma proizvodnje ozna¢enog na dnu
proizvoda: zbog prirodnog starenja materijala
proizvod bi mogao biti izvan propisanih
vrijednosti.
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Upute za uporabu u vozilu

- Provjerite polozaj Isofix hvataljki na sjedalima

vasega vozila.

- Produljite Isofix hvataljke podloge pritiskom

na polugu, kao $to je prikazano na slici, zbog
olakSavanja postupka povezivanja.

- lzvucite nosivu nogu ispod podloge i zakrenite

je dok se ne zacuje glasni klik, postavite
podlogu na sjedalu vozila kao $to je prikazano
na slici, prema polozaju Isofix hvataljki.

- Zakacite prikljucke podloge na hvataljke

sjedala (provjerite da nema predmeta ili drugo
pored hvataljki sjedala, jer bi strani predmet
mogao uzrokovati nepravilan rad).

VAZNO: dva indikatora smjestena na
bokovima rucke mijenjaju boju iz crvene u
zelenu, kao dokaz o pravilnom povezivanju.

VAZNO: na kraju postupka micite podlogu
zbog provjere stvarnog povezivanja oba Isofix
prikljucka.

- Podesite visinu nosive noge pritiskom prema

dolje poluge koja se nalazi u unutrasnjosti, do
diranja poda vozila (vazno je da se noga dobro
oslanja na pod vozila, iako je podloga malo
podignuta od sjedala).

- Na kraju postupka, "lsofix Base 0+1 K" moze

ostati u vozilu spremna za uporabui.

- U slucaju postojanja prostora za predmete na

dnu vozila u predjelu dodira nosive noge s
podom, otvorite poklopac pretinca i osloniti
nogu na dnu.

Povezivanje Primo Viaggio Tri-
Fix/ Primo Viaggio SL

- Postaviti dijete na auto-sjedalicu i zastitite ga

sigurnosnim pojasom. Podignuti sjedalicu od
rucke (u obrnutom smjeru od smijera voznje)
i zakaciti je u podlogu dok se ne zacuje glasni

klik.
. A VAZNO: dva indikatora smjestena iza

podloge mijenjaju boju iz crvene u zelenu, kao
dokaz o pravilnom povezivanju.

VAZNO: na kraju postupka micite sjedalicu
zbog provjere ispravnog povezivanja.

- U vozilu, ru¢ku morate potpuno spustiti prema

naprijed, u blizini straznjeg dijela sjedala, kao
Sto je prikazano na slici. Pritisnuti okrugle tipke
koje se nalaze na rucki i istovremeno rotirati
ru¢ku prema naprijed kao sto je prikazano na
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slici, dok se ne zacuje glasni klik.

- Povucite rucku koja se nalazi na podlozi i

gurnite je zajedno sa sjedalicom prema sjedalu
vozila do kraja hoda.

VAZNO: Ispravan polozaj podloge prikazan
je na indikatoru na rucki: OK (zelena) prikazuje
ispravan polozaj, NO (crvena) prikazuje
neispravan postupak te ga je potrebno
ponoviti dok se na rucki ne pojavi oznaka OK.

- Za odvajanje sjedalice od podloge: postavite

ru¢ku u polozaju za prenoSenje, gurnite
polugu koja se nalazi na straznje dijelu prema
gore i istovremeno podignite sjedalicu.

- Za odvajanje podloge od sjedala: otkvacite

Isofix hvataljke vozila podizanjem rucke koja se
nalazi na podlozi (strelica a) i povucite podlogu
prema smjeru voznje (strelica b). Uvucite
zakacke podloge povlacenjem rucke (sl. )

i guranjem u podlogu (strelica d). Zakrenite
nosivu NOgu i postavite je u njeno sjediste
(strelica e).

Povezivanje Viaggiol Duo-Fix (i

sve njegove inacice)
A VAINO: postupak povezivanja sjedalice
u vozilu se odvija bez prisutstva djeteta.

- Prije povezivanja auto-sjedalice na podlogu

Isofix, provjerite da su Isofix hvataljke sjedalice
maksimalno izvucene (strelica a).

- U slucaju poteskoca prilikom montaze auto-

12+

sjedalice, podignite ili skinite naslon za glavu
vozila.

- Odstranite plasti¢nu ladicu spojenu na

sjedalicu, djelovanjem na odgovarajuce poluge
za otpustanje (strelice b i 0).

Postaviti sjedalicu na Isofix Base 0+1 K
ubacujuci zadnje hvataljke sjedalice u hvataljke
podloge koje su najblize sjedalu (strelica a).

- Pritisnuti straznji dio sjedalice dok se ne zacuje

glasni Klik (strelica b).

A\ VAZNO: dva indikatora smjestena iza
podloge mijenjaju boju iz crvene u zelenu, kao
dokaz o pravilnom povezivanju.

- Povucite rucku koja se nalazi na podlozi

(strelica a) i gurnite je zajedno sa sjedalicom
prema sjedalu vozila do kraja hoda (strelica b).
VAZNO: Ispravan polozaj podloge prikazan
je na indikatoru na rucki: OK (zelena) prikazuje
ispravan polozaj, NO (crvena) prikazuje

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

56

neispravan postupak te ga je potrebno
ponoviti dok se na rucki ne pojavi oznaka OK.
A VAZNO: na kraju postupka micite podlogu
zbog provjere stvarnog povezivanja oba Isofix
prikljucka.

Serijski brojevi

- Na donjem dijelu poledine Isofix Base 0+1

K su prikazani podaci koji se odnose na: ime
proizvoda, datum proizvodnje i serijski broj
proizvoda (sl. a).

|Iza ladice Isofix Base 0+1 K, gdje se nalaze
upute za uporabu, nalazi se naljepnica o
usladenju (sl. b).

Ovi podaci su korisni potrosacu u slucaju
pojave bilo kakvog problema.

Ciséenje i odrzavanje

- Vas proizvod zahtjeva minimalno odrzavanje.

Cis¢enje i odrzavanje mogu obavljati samo
odrasle osobe.

« Redovito ocistite plasti¢ne dijelove vlaznom

krpom i pri tom ne koristite otapala ili slicne
proizvode.

. Proizvod zastitite od atmosferskih ¢cimbenika,

vode, kiSe ili snijega; stalno i produljeno
izlaganje suncevom zracenju moglo bi
uzrokovati promjenu boje mnogih materijala.

- Proizvod ¢uvajte na suhom mjestu.

Kako procitati naljepnicu
uskladenja

U ovom paragrafu objasnjavamo kako procitati
naljepnicu uskladenja (narancasta naljepnica
koja se nalazi u drzacu uputa za uporabu).

« Oznake SEMI-UNIVERSAL klasa E i klasa A

prikazuju kompatibilnost auto-sjedalice s
vozilima opremljenim Isofix hvataljkama.

- Na vrhu naljepnice nalazi se naziv proizvodaca

i naziv proizvoda.

- Slovo E unutar kruga: prikazuje oznaku

europskog uskladivanja, a broj oznacava
drzavu koja je izdala uskladenje (1: Njemacka,
2: Francuska, 3: Italija, 4: Nizozemska, 11: Velika
Britanija i 24: Irska).

Broj uskladenja: ako pocinje s 04 znaci da

je primijenjen Cetvrti amandman (trenutno
vazedi) pravilnika R44.

Referentni propis: ECE R44/04.
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- Progresivni proizvodni broj: personalizira svaku
sjedalicu, od izdanja potvrde o uskladivanju
svaki se razlikuje po vlastitom broju.

PEG-PEREGO S.p.A.

Peg-Pérego S.p.A. ima
certifikat 1ISO 9001.
Certifikacija pruza kupcima i
korisnicima jamstvo
transparentnosti i povjerenja
u nacin poslovanja tvrtke. Peg Pérego moze
bez prethodne najave mijenjati modele
opisane u ovom dokumentu radi tehnickih ili
komercijalnih razloga. Peg Pérego stoji na
raspolaganju vlastitim kupcima za
udovoljavanje svih zahtjeva, u okviru vlastitih
mogucnosti Da bismo postigli navedene
ciljeve, misljenje nasih kupaca za nas je vrlo
vrijedno i vazno. Bili bismo Vam izuzetno
zahvalni kad biste nakon uporabe nasega
proizvoda, popunili UPITNIK O ZADOVOLJSTVU
KUPCA, koji se nalazi na web stranici: www.
pegperego.com i tako nam uputili vase
primjedbe ili prijedloge.

A 1509001

Sluzba Za Podrsku Peg-Pérego
U slucaju gubitka ili oSte¢enja dijelova proizvoda,
koristite iskljucivo originalne dijelove Peg Pérego.
Za moguce popravke, zamjene, informacije o
proizvodima, prodaji originalnih rezervnih dijelova
i opreme obratite se Sluzbi za podrsku Peg Pérego,
PO Mogucénosti sa serijskim brojem proizvoda.

tel. 0039/039/60.88.213

zeleni broj: 800/147.414 (poziv iz fiksne mreze)
faks 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegperego.it

internet stranica www.pegperego.com

Sva intelektualna prava sadrzana u ovom

priru¢niku su vlasnistvo PEG PEREGO S.p.A. i
zasticena su vazecim zakonskim propisima.
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EL_EAAnvika

ZaG EVUXAPIOTOVE MOV EmMAE§ate
éva npoiov Peg-Perego.

ZuppatéTnTa TOU MPOoIGVTO(C

« H Baon "Isofix Base 0+1 K" mpémel
va XPNOLUOTIOIEITAL ATTOKAEIOTIKA OE
ouVOUAOHO ME Ta KaBiopaTa auTOKIVITOU
Primo Viaggio Tri-Fix, Primo Viaggio SL,
Viaggio1 Duo-Fix o€ OAeg TI¢ mapalAayég
TOUG.

« Mn xpnowonoleite tn Bdon Isofix Base
0+1 K og ouvduaopuod pe ta kabiocpata
avtokivijtov "Primo Viaggio" i "Primo
Viaggio SIP".

XapakTneIoTIKA TPOIGVTOC

» H Baon "Isofix Base 0+1 K" mpénet va
tonoBeTnOei ota miow kKabiocpata mpog Tnv
KatevOuvon TG Kivnong. Mnv tomoBeteite
10 "Isofix Base 0+1 K" o€ kaBiopata pe
AEPOCAKO Kal o€ Kabiopata yupiopéva
TPOG TNV avtifetn katevBuvon R eykapoia
TPOG TN cuviROn KatevBuvon Kivnong Tou
oXnuatog.

- H xprjon tou "Isofix Base 0+1 K" e¢aopahilel
LeYaAUTEPN aoPAAELa Kal OIEUKOAUVEL TNV
EYKATAOTAON TWV KABIOUATWY QUTOKIVATOU
Peg Perego.

- BeBalwBeite 011 T0 OxNua Slabetel cvoTNUA
Isofix. XupBoUAELBELTE TOV KATAAOYO TWV
LOVTEAWV auTtokivrTou 1ou dlatiBetal padi pe
TO TTPOIOV.

A\ NPOEIAONOIHEH

« Alaf3dote pe mpoooxn TG odnyieg mpiv
amo Tn Xpnon Kat QUAASTE TIg oTnVv €161KNA
0éon yia va Ti¢ XpnOILOTTOINCETE GTO
MéAAOV. H un auotnen TAPNoN Twv odnytwv
Tomo0£TNoNng Tou KaBiopatog auToKIVATOU
pmopei va mpokaAéoel Kivduvoug yia To
maidi oac.

- Ol epyaoiec cuvapuoAdynong kal TomoBétnong
TIOETTIEL VA EKTEAOLVTAL AT EVAAIKEC.

« Mn Bddete ta SdyTuAa OTOUC PUNXAVIOLOUC.

- H 1TomoBétnon tn¢ Bdonc yia kabioua
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aQuTOoKIVATOU O€ KaBiopata empBatwy mou
SlaBéTouy agpdoaKo UIMOPEL va TTOOKAAEDEL
kivbuvo BavdaTou r) coapol TPAUUATICUOU.

- [la TNV amoguyn Tou kKivduvou amod Tov
AEPOOAKO, ATTEVEPYOTIOINOTE TOUC AEPOOAKOUG
mou TEPIBAAoLY TN B€on Tou kabiouatog
QUTOKIVATOU.

- Otav taé1devete, mpooete 1dlaitepa TIg
QTTOOKEVEC I AANA QVTIKEIEVA TTOU PMOpE(

Va TIPOKAAECOUV TPAUUATIONOUC oTo TTatdi
TIoU KABETAl OTO KABIOUA QUTOKIVATOU OF
TIEPITTTWON ATUXIMATOG,

Mnv xpnotuormoleite pebodoroyieg
ToroBETNONC SIAPOPETIKEC ATIO AUTEC TTOU
unodelkvuovtal, SIaPoPETIKA UTIAPXEL KivOUVOG
va anoouvdeBel To k&Biopa.

Baon kaBiouatog autokivrtou, opdda 0+,
katnyopia “Semi-Universal” kAdon E yia xprion
Ue Ta kablopata autokivrtou Primo Viaggio
Tri-Fix, Primo Viaggio SL. Eykekplpuévo ovugwva
ue tov Eupwmaikd kavoviopo ECE R44/04 yia
nadld Bapoug amd 0-13 kg (0-12/14 unvwv).
Mmopei va xpnoluomolnBel pévo og oxrjuata
mou SlaBEToLV eykeKPIUEVEC BEoelc Isofix (yla
AETITOUEPELEC, OLPPOUVAEUDE(TE TOV KaTAAOYO
TWV JOVTEAWV AUTOKIVATWY HE OUOTAKATA
ouvdeonc Isofix).

- Baon kaBlopatoc autokivritou, oudda 1,
katnyopia “Semi-Universal” kAdon A yia xprion
ue Viaggiol Duo-Fix kat OA&C TIC mapaAayEq
Tou. EykeKkpipéevo ouepwva e Tov Eupwrnaiko
kavoviouo ECE R44/04 yia maibid Bdapouc and
9-18 kg (ammO 9 unVWV €wc 4 eTwv TEPIToL).
Mmopel va xpnotuomolnBel udvo o oxrjuata
mou SlaBEToLY eyKeKpIUEVEC BETEIC Isofix.
BeBalwbeite eav oTic 0dnyieg xpriong kal
OLVTNENONG TOU AUTOKIVATOU QVAPEPETAL N
oupBaATOTNTA WE CUOTHUATA OTEPEWONC Isofix
yla atdia.

. 2 mepimtwon apeiBoAiwy, armeuBuvBeite otov
KATOOKELAOTH 1} OTO KATAOTN A TTWANONG
auToU ToU KaBIopaTOC AUTOKIVATOU.

« Mnv EeKOANATE TIC AUTOKOAMNTEC ETIKETEG.
Mropel va KaTtaoTtrioouV TO TTPOIOV N
ouPPBATO PE TOUC KavoVIOHOUC.

« Mn xpnoluonoleite Tn Baon edv mapovoladlel
onacipata ry pépn mou Asimouy, v eival
HeTaxelplopevn 1 aBéRaing mpoéleuong n av
éxel umooTel Blaleg meoelc o aTuXNUA yIaTi
Urmopel va éxel umooTel eCalPeTIKG eMIKiVOUVECQ
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(NUIEC OTNV KATAOKEL TOU.

« Mnv KAVETE UETATPOTTIEG OTO TIPOIOV.

[0 evOEXOUEVEC ETTIOKEVEC, AVTIKATAOTAOELG

TUNUATWY Kal TANPOYOPIEC OXETIKA LE TO

TTPOIOV, ETIKOIVWVAOTE WE TNV urnpeoia

UTTOOTAPIENG META TNV TWANGON. Ot SIAPopPEC

TIANPOYOpieC BplokovTal oTnv TeAeuTaia

oeAida Tou mMapovToc eyxelpidiou.

« Mn xpnoluonoleite TN Baon v Exouv
TTAPENDEL TTEVTE XpovIa amtd TNV Nuepounvia
TAPAYWYNG TOL AVAYPAPETAL OTO KATW UEPOG
™C Baong AOyw TNE PUOIKAC Yripavong Twv
UAIKWV Ba umopovoe va unv eivat oupatn pe
TOUC KAVOVIOUOUC.

Odnyigg xpriong oto avtokivnto

- EAéyCTe mov Bpiokovtal ot umodoxéc Isofix ota
kaBiouata Tou AUTOKIVATOU Oac.

- Avoi€te Touc ouvdéopouc Isofix Tng Bdong
meCoVTAg TO OXAG OTTWE OTNV EIKOVA YIa va
dleukohlvete T Sladikaocia ocvvdeonc.

- TpaPn&te 1o modl otrpIEN katw amod tn Baon
Kal yuploTe To Poc¢ Ta €€w €W GTOU A0PAAIOEL
e éva KAIK. TormmoBetriote TN Bdon mavw oTo
KABIoUA TOU QUTOKIVATOU OTTWE OTNV EIKOVQ,
£TOl WOTE VA OUUTTEDEL UE TOUG OUVOEOUOUG
Isofix.

» KoupnwoTe Toug cLVOESHIOUG TNG BAoNG OTIC
urtodoyec Tou kabiopatoc (BeBalwbeite 0TI dev
UTTAPXOLV QVTIKEIWEVA 1) OTIONTTOTE AANO TTOU
Oa umopovoe va mpokaléoel SuoAeitoupyia
KOVTA OTIC UTTOOOXEC TOU KABIOUATOQ)..

THMANTIKO: o1 0o Ssiktec oTa MAAiva
NG XELPOAQPBN G ammd KOKKIVOL YivovTtal TTpdotvol
gqmonuaivovtac tn owotr) ouvoeon.

. A THMANTIKO: o10 Tého¢ Tn¢ Sladikaoiag,
LETAKIVAOTE TN Baon yia va PePaiwbeite OTI
oTepewBnkav kal ol dvo cuvdeopol Isofix.

- PuBuloTe o UYocg Tou Modlov oTAPIENG
méCoVTAg TTPOC TA KATW TO UOYAO OTO
EOWTEPIKO TOU, ETOL WOTE VA PTACEL OTO
ddamedo TOU AUTOKIVATOU (glval ONUAVTIKO
10 TOSI va oTnpiletal kahd oto damedo
TOU AQUTOKIVATOU akoun kat av n Bdon
QAVAONKWVETAL EAAPEA arod To KABIoua).

« Metd v ektéheon autic Tng dladikaciag, n
Bdon "Isofix Base 0+1 K" umopel va mapapeivel
OTO QUTOK{VNTO ETOLUN YA XPNoN.

« X € TePIMTWOoN Tou LTTEEXOLY ATTOBNKEUTIKOL
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XWPEOL 0TO ONUE0 emagric Tou TodIoL HE TO
Samedo Tou oxrUaTog, avoléTe To Kamdkl Tou
QAmOBNKEUTIKOU XWPEOU Kal oTtnpelcTte To oOdI
OTO KATW HEPOC.

20vdeon Primo Viaggio Tri-Fix/
Primo Viaggio SL

- TonmoBetote 10 Maudl oTo K&ABIoHQa

auTokIvrTou Kal BuunBeite va to &éoete e
™ (wvn aopaAeiac. Maote To kAbioua anod
N XelpoAaPr (ue katevBuvon avtiBetn amo
TNV KatevBuvon kivnong) Kal OLUVOEDTE TO
otn Bdon mélovtag e ta dVo Xépla WOoTE va
A0PAAOEL Pe éva KAIK.

. A\ THMANTIKO: o1 500 Ogiktec miow amd

N Bdon amod KOKKIVOL yivovtal TTedoivol
grmonuaivovtag tn owaotr) ouvdeon.

. A SHMANTIKO: 610 TéAo¢ NG dladikaolag,

10-

LETAKIvVAOTE TO MaIdIKO KABoua yia va
BePalwbeite 0TI 0TEPEWONKE CWOTA.

« 2TO aQuTOKivNTO N XElpoAaBr| Tpémel va efval

EVTEAWC KATERBAOUEVN TTPOC TA EUITPOC KOVTA
oTNV TAATN Tou KaBiopatog, 6Twe TNV €lKOVA.
[MIEOTE TA OTPOYYUAG UTTOUTOV OTN XElpoAaPr
Kal YUPIOTE TAUTOXPOVWE TN XEIPOAARN

TIPOG TA EUMPOC OTTIWG OTNV EIKOVA, WG OTOU
A0PANOEl e Eva “KAIK'.

- TpaPn&te Tn XelpoAafry otn Baon kat ompweTe

TNV PE To atdiko K&Bioua mpog To kabioua
TOU QUTOKIVATOU PEXPL TEQUAL.
SHMANTIKO: H owoTr| TomoBétnon g
Bdonc umopel va eheyxBel amod tnv evdelen
oTn Xelpohafnr: OK (mpdoivo) cwotr B€on,
NO (k6kkivo) AavBaopévn B¢on kal avaykn
enavaAnync tg diadikaoiag woTe va
ep@avioTel n évdeltn OK otn xelpoiafn.

- Na va amoouvdéoeTe To kK&BIoa and Tn Bdon:

LETAKIVAOTE TN XEIPOAARN o€ BEon HETa®opdag,
TIEOTE TO MOYAO TTou BplokeTal oTnV TAATN
TTPOG TA TTAVW KAl TAUTOXPOVA AVAONKWOTE TO
K&Bioua.

[a va amoouvdéoete TN Baon and To kabioua:
eNeUBEPWOTE TOUC cUVOEOUOUC Isofix amod TIg
UTTOOOXEC TOU AUTOKIVITOU AVAONKWYOVTAG TN
xelpohary otn Bdon (BéAoc a) kal Tpalwvtag
N Bdon mpocg TNV katevBuvon kivnong (BEAOC
b). [a va amooVpeTe TOUC CUVOEOUOUC OTN
Bdon, TpaPnTe TN XelpoAafn (€Ik. €) Kal
OTTIPWETE TOUC OTO E0WTEPIKO TNG BAong (BEAOC
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d). lupiote 10 MO OTAPIENG Kl TOTTOBETOTE
To 01N B€on Tou (BENoc e).

20vdeon Viaggiol Duo-Fix (o€
QA£G TIC MapalAayég Tov)

A SHMANTIKO: n dtadikacia ovdeong
TOU KaBiopatog autoKIVATOU Yivetal Xwpig
1o madi Kabiopévo.

- Mptv ouvdEDETE TO KABIOUA QUTOKIVATOU OTN

Bdon Isofix, BeBaiwbeite 0TI ol cLVOEeTOL Isofix
Tou KaBiouaTog €xouv eKTABEl OTO PUEYIOTO
LAKOC TOUG (B€AN0C a).

- 2 e mepimtwon duokoAiag TomoBétnong Tou

12+

KaB{opaTog, avaonKwoTE ) aPalpEOTE TO
TTOOOKEPAAO TOU QUTOKIVATOU.

« AQaIPEDTE TO TMAAOTIKO OWHA AVAKAIONG

mou efval ouvdedepévo oto kablopa
XONOILOTIOIVTAC TOUG EI8IKOUC UOXAOUC
ameAeuBépwonc (BEAn b kal ).

TonoBetrote 1o k&Biopa otn Pdon Isofix Base
0+1 K mpooapuélovtag Toug mow cuvOEoUOUC
TOU KaBIopaToC OTIC TTANOIECTEPEC TTPOC TO
K&Biopa umodoxéc TNS Paong (BEAOC a).

« [I€OTE TO EUMPOC UEPOC TOU KaBlopatog €wg

14

OTOU AoPaAoEel e va "KAIK" (BENo¢ b).
A\ SHMANTIKO: o1 500 SeikTe miow aro
N Bdon amod KOKKIVOL yivovTal TTpdolvol
enmonuaivovtag tn owotr ouvdeon Tou
kabiopatog otn Bdon.

- ToaPnéte ™ xelporaPr otn Baon (BEAog a) kal

OTPWETE TNV pe To Maldlkd KABlopa mpog To
KABIoUA TOU QUTOKIVATOU UEXPL TEpUa (BENog b).
YHMANTIKO: H cwotr TormoBétnon tng
Béonc umopei va eheyxBel amod tnv évdelén
oTn XelpoAafn: OK (mpdolvo) cwotr Béon,
NO (kokKIvo) A\avBaouévn Bon kal avaykn
enavainypne g dladikaoiag waoTe va
epavioTel n évdelén OK otn xelpoAafn.
YHMANTIKO: oto téAo¢ Tn¢ dladikaoiag,
LETAKIVAOTE TN Baon yia va PePalwbeite ot
oTepewBnkKav kat ot SUo cuvdeopol Isofix.

Ap1Ouo¢ oe1pag

>710 Isofix Base 0+1 K, oto miow pépog mpog
Ta KATW Kal KOVTA& 0Toug OLVOEDOUC isofix,
avaypaeovTal ol akOAoUBEC MANPOPOPIEC:
OVOUA TTPOIOVTOC, NUEPOUNVIa TTapaywyn ¢ Kal
apBuoc oepac (Eik. a).

To Isofix Base 0+1 K pépel €TIKETA €yKplong
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miow and To cLPTAPAKI LE TIC 0dNyiec xpriong
(Eik. b).

Ta otolxela avtd eivatl xpriolpa otov
KOTAVAAWTH O€ TIEQIMTWON IOV TO MPOIGV
TTAPOUCIACEL TTPOPBANUATA. .

KaBapiopa kat suvtripnon

- To mpoidv oag xpetaletal pia endxiom
ouvtripnon. Ot epyaciec kabBaplopou Kal
ouVTHENONC TTPETIEL VA EKTEAOUVTAL UOVOV aTIO
EVNAIKEC,

- MNeplodikd kabapilete Ta MAACTIKA PEPN UE EVa
UYPO TIaVvi, Un XeNnotuoToleite SIAAUTIKA 1} dAAa
TIapoOpola TTPOIoVTA.

- [IpooTateveTe TO MPOIOV ATIO ATHOOPAIPIKOUG
TAPAYOVTEG, Bpoxr, VEPS 1 XIOVL. H cuvexnc
¢kBeon oTov A0 yla TOAU Kalpd Ba pmopouoe
Va TIPOKAAEOEL ANNAYEC OTO XPWHA TTOAWY
UAIKWV.

» QuAATe TO MPOIBdY OE ENPOG XWPEO.

Nwc¢ dtaBaletal n eTikéTa
gyKpiong

>TNV TAPAYPAPO AUTr 0a¢ EENYOUE TIWG
SlaBdadetal n €TIKETA €yKPLoNG (MOPTOKAAL
ETIKETA TTOV BpliokeTal otnyv £5pa Tou GUAAOU
0dNYIWV).

« Or evdeitelc SEMI-UNIVERSAL kAGon E kal
kAdon A deixvouv Tn ocupPatdTNTA TOU
KaB{oUATOC-QUTOKIVATOU [E OXAUATA TTOU gival
€COMAIOUEVA e ouoTrpaTa ouvdeonc Isofix

+ 2TO EMAVW PEPOC TNG ETIKETAG LTIAPXEL TO ONUa
NG KATAOKELAOTPIAC ETAIPIAC KAl TO Gvoua
TOU TIPOIOVTOG,

- To ypdpua E evtog kukhou: deiyvel To

onua Eupwmnaikic éykplong kal o aplopog
mpoodlopilel TN xwEa TToU XoPriynoe TV
éykplon (1: Fepuavia, 2: TaAiia, 3: ItaAia, 4: Katw
Xwpeg, 11: MeyaAn Bpetavia kal 24: Iphavdia).

« ApIBOC eykplong av apxilel pe 04 onuaivel
OTl elval n Tétaptn TpomoAoyia (autr mou
lOXVEL TWPA) TOU KAVOVIOUOU R44.
 Kavoviouog avapopdc: ECE R44/04.

« [poodeutikdg aplBuoS mapaywync: mpoodlopilel
K&Be k&Biopa, amod TN xoprynon TG £ykplong To
kaBéva emonuaivetatl and Tov aplBud Tou.
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PEG PEREGO S.p.A.

H Peg-Pérego S.p.A. 610165@
motonoinon 1ISO 9001.
TIOTOMOINON TTAPEXEL OTOUC
TTEAATEC KAl TOUC KATAVAAWTEC
TV eyyunon dlagavelag Kal
EUTTIOTOOUVNC OTOV TPOTIO UE
Tov omolo epyaletal n etaipia. H Peg-Pérego
Oa umopel va emipépel avé Aca oTiyun
TOOTIOTIOINOEIC OTA UOVTEAQ TTOU
meptypdpovtal otny mapovoa dnuooicuon, yla
AOYOUC TEXVIKNAC I EUTTOPIKAC @UOoNC. H Peg-
Pérego eival otn 01dBson tTwv Katavahwtwy
NG YIa VA [KaVOTIoINOEL 600 TO duvaTtov
KAAUTEPA OAEC TIC QTTAITAOELG TOUG. ['la TO Adyo
auUTO, YIa A gival ECQIPETIKG ONUAVTIKO KAl
TTOAUTIHO VA YWWPEICOLUE TN YVWUN TwV
[MeAatwy pac. ©a oag iuacte Aomov
EVYVWHUOVEC €AV, APOU XPNOIUOTIOINCETE €va
TTPOIOV LAC, CUUTIANPWOETE TO
EPQTHMATOAOTIO IKANOIMOIHZH>
KATANAAQTH, emonuaivovtag evOeXOUEVES
TIAPATNPENOELC 1} UTTOOEIEEIC, TTou Ba Ppelte
otnV 1otooeAida pag oto SladikTuo.
WWW.pegperego.com

A IS0 9001

Ynnpeowa vmootnpi§ng
Peg-Pérego

EGv TuxOv xaboLv 1| KaTaoTpa@oLV LEPN
TOU UOVTEAOU, XPNOIUOTIONOTE HOVOV yvhola
AVTOAaKTIKG Peg-Pérego. I'a evdexdueveq
ETTIOKEVEC, QVTIKATAOTAOELS, TTANPOPOPIEC
OXETIKA LE TA TTPOIOVTA, TIWANON YVAOIWY
QAVTAAMAKTIKWV Kal a&eooudp, EMIKOIVWVHOTE
ue TV Yrnpeola Ynmootripieng Peg Pérego
QVAPEPOVTAG, O€ TIEPITTTWON TTOU UTTAPXEL, TOV
OEIPIaKO aplBd Tou TTPOIGVTOC.

™nA. 0039/039/60.88.213

fax 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegperego.it
1otooelida internet www.pegperego.com

OAa ta SIKAIWPATA TIVEVHATIKAC 16loKTNoIaC

QAVOPOPLKA UE TO TTEPIEXOUEVO TWV TTAPOVTWV
odnylwwv xpriong avikouv otnv PEG PEREGO

S.p.A. kal mpooTatevovTal and Tnv Loxvouoa

vopoBeaia.
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I
‘A NMEPAMAZ AE.
2n & 17n 066¢ (Oduao. ENUTN)
BIO.MA - Avw Atéota 133 41 ATTIKAG
TnA.: 2102474638 - 210 24 86 850
« Fax: 210 24 86 890
e-mail: info@peramax.gr - www.peramax.gr

J

eramax ;
_Sﬂm

TENIKOI ANTIITIPOEQITOT

PEG PEREGO
MAIAIKA EIAH BPEQOANANTY=HX KAI MAIXNIAIA
H EyyUnon yla Tuxov EpyooTaclakd EAATTWHATA TWV TTPoiovTwy TnG Peg — Perego opiletatl yia diaotnua
€€L uNVWV amod TNV NUEPoUnVvia ayopds. O KatavaAwTng MPEMEL va armeuOUvVEL TAVTA TO diTha TPOG TOV
TMMWANTR, aro Tov omoio &xel TNV anddelén ayopdgn omolodrimote AANo £yypago looduvapo.
H mapouoca eyyunon 10XVEL LOVO €9 OGOV TO TIPOIOV XPNOIMOTTOLETAl CWOTA Kl BACEL TwV 08NYIWV XPrOEWC.
O KATAOKEVAOTAG KAl Ol EVTETANUEVOL CUVEPYATEG TOU SLaTNPEOUV TO SIKAIWA TOU TEXVIKOU EAEYXOU.
O kataokevaoTAG dev pmopei va BewpnOei umevBuvoc e’ doov:

« Agv TnpeNnBoULV ol avdloyeg odnyieg XpoEWE TOU KABE TTpoidvToc.

« Kataotpagei tuxaia to mpoiov f mpokAnBouv BAAReC amd tn Kakn xpron autou.

« Ynapéel texvikA mapéuPaon Evou PO TNV eTAIPEia pag TEXVIKOU, TTIPAYUA TO OTToi0 anmayopeVETal Kal
amoteAei kKivduvo yia Tnv ac@daAeia Tou matdio.

« Quolohoyikn @Bopd n omoia dev emnpeddel TNV AelToupyia Tou TPOIOVTOG.
Alatnpeite TNV €yyunon Kat Tig odnyieg XpRoewg Kat yia MEANOVTIKN Xpron.

| EITYHZH

| ONOMATEMONYMO ATOPAZTOY: «..couuunrrsmmnessssnnsssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssss
I
JAIEYOYNZIH: cocciiinisinsinsisansissnssisansessissnsasssssnsassasssssisassasssssssasssssssassssssssssassssssssssasssssssassasssssssasssssssassasssssssasses

T HAEDONO: c.eoeoeeeeeeeeeeeeeneesessssssssssssssssassssssssasssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssassasenssnssns
|

|e-maiI: eeeeceseessssnnessnesessnresssnrssnnsssseressnnsssanesssnsessnnesssnsessnnesssersssnsessnnesennessnsssssesessnnesessressnessesnsesssnsessnnessansesens

| SEIPIAKOX APIOMOZ TTPOTNTOX: ..cvvvvvvvtttttt4444444444448888888888888888888888888888888888R8888RSRSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSS00225

|

| KQAIKOE TIPOINTOE! cevvvuuuueeesssssssssssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssess
|

I HMEPOMHNIA ATOPAZ ZOPATIAA KATAZTHMATOXZ

Mpoooxn: H eyyunon oxvel pévo €@’ 6oov €xel CUUTANPWOEL Kal oPpayloTEl amd ToV TWANTA PE TNV
NUEPOUNVIa ayopdq. ZnTeioTe TO ammd TO KATACTNMA TN OTIYMN TNG ayopdc. Av xabei | kataotpagei To
anmdKoUUa TNG £yyunong dev umopei va avtikataotadei.
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PEG PEREGO S.p.A.

VIA DE GASPERI 50 20862 ARCORE MB ITALIA

tel. 0039-039-60881 - fax 0039:039:615869-616454
Servizio Post Vendita/After Sale:

tel. 0039-039-6088213 - fax: 0039-039-3309992

NUMERO VERDE
800-147414

PEG PEREGO U.S.A.

Inc. 3625 INDEPENDENCE DRIVE FORT WAYNE INDIANA 46808
phone 260-482:8191 - fax 260-484-2940

Call us toll free: 1:800-671-1701

PEG PEREGO CANADA Inc.

585 GRANITE COURT PICKERING ONTARIO CANADA LTW3K
phone 905-839-3371 - fax 905-839:9542

Call us toll free: 1.800-661+5050

www.pegperego.com
Tutti i diritti di proprieta intellettuale relativi ai contenuti di questo manuale d’istruzione
appartengono a PEG PEREGO S.p.A. e sono tutelati dalle leggi vigenti.

All of the intellectual property rights for the contents of this instruction manual belong to
PEG PEREGO S.p.A. and are protected by the laws in force.
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